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Mesgyén.
Névszerinti szavazással, ahogy kez-

dödött, bevégzödik holnap az obstrukczió.
De nem szabad bucsuztatni, mert meg-
frissülve kél ki holnapután az ellenzéki
habokból. De azon a keskeny mesgyén,
amelyik a két obstrukczió közt huzódik,
érdemes egy pillanatra megállni.

Tanulságokból valami sok virágot
nem igen fogunk itt szedhetni. Hogy
nálunk minden parlamenti küzdelem
személyes hajszákba és lovagias ügyekbe
megy át, az nem uj dolog. Pedig egyéb
szembeötlö tanulsággal nem igen szolgál
az obstrukczió harmincz napja. Csak az
az egy rémlik egészen uj jelenségnek,
amit ma a miniszterelnök a vita leg-
végén kiszakitott a végtelen beszélgetések-
böl, hogy az ellenzék most nagyon köny-
nyedén dobálódzik az alkotmánynyal és
a parlamentarizmussal. Mintha az olyan
semmi-jószág volna, amiért ugyan nem
érdemes résen lenni. Az ellenzék azon-
ban rettenetes haraggal utasitotta el ma-
gától ezt a vádat, söt öt perczig a leg-
nagyobb viharral kiáltotta, hogy ez rá-
galom, de csak ugy van az. Mert na-
gyon megromolhatott már az ellenzék
memoriája, ha egy-két napra sem tud
többé visszaemlékezni. Akkor ugyanis
még tapsolt is, amikor például Hock
János igy szólott:

— Alkotmánylevelünket inkább egy
királyi oroszlán tépje szét, semhogy há-
romszáz éhes egér rágja össze.

És az ujságból is gyönyörködve ol-
vasta az ellenzék, amit Bartha Miklós irt:

— Ha szanaszét gurul a képviselö-
ház minden tégladarabja és légberöpül
ez a parlamenti rendszer, hát akkor sem
adunk indemnitást.

Látnivaló tehát, hogy a miniszter-
elnök jó szemmel látta ki az obstruk-
czió legveszedelmesebb szimptomáját és
teljes joggal hivatkozott rá, hogy az el-
lenzék egy kicsit könnyedén hajigálódzik
ennek a nemzetnek legszentebb kincsé-
vel. A két obstrukczió mesgyéjén, ahol
hiába hangoznék a figyelmeztetés, hogy
az ellenzék ne vigye át a második
harczba is az ö csuf fegyvereit, az a
kérés még sem lehet fölösleges, hogy
legalább ebben az irányban türtöztesse
magát. Körülbelül igaza van ugyan a
miniszterelnöknek, amikor a személyes
hajszában már az alkotmány veszedel-
mét is látja, de tegyük fel,/hogy
ebben van egy kis tulzás. Az al-
kotmányt nem egy ember tartja,
mint Atlasz az eget és személyes hajsza
esetleg csak egy embert dönthet el, nem
mindjárt az alkotmányt. De ha a haj-
szában az alkotmányt is könnyelmüen
veszik, az igenis veszedelem s akkor
oda kell kiáltani az ellenzéknek, hogy
neki legjobb esetben is csak kormányok
buktatására van a választóktól mandá-
tuma, ellenben az alkotmányt mindnyá-
junkkal együtt illik féltenie. Akármilyen
szabadjára is hagyja tehát az ellenzék
szenvedélyét, olyankor mégis fékeznie
kell magát, mikor az alkotmányról beszél.

Most pedig, az elsö obstrukczió so-
rán ugyanis nem vigyázott magára. Ugy
tett az alkotmánynyal, mint szokás az

egészséggel. Kevésre vette, mert megvan.
Pedig kétségtelen s épen a mai felhábo-
rodás mutatta, hogy nyomban azt tenné
elsö helyre, mihelyt arról lehetne szó, hogy
el is vesztheti. S ez az egyetlen, ami vi-
gasztaló az egész dologban. Mert azt bizo-
nyitja, hogy az ellenzék nem cselekedett és
nem beszélt tudatosan, hanem ugy ragadta
el a frázis paripája. A sok nagy szó
közt a legnagyobbat is kimondta s meg
sem mérlegelte a szavak jelentöségét. Á
miniszterelnök is igy fogta fel a vesze-
delmes szimptomát, de töle még az eny-
hitö körülmény fölemlitését is rossz né-
ven vette az ellenzék. Pedig a miniszter-
elnök egész bátran hivatkozhatott volna
magára az el nem tagadható jelenségre
és minden fentartás nélkül mutathatott
volna rá, hogy az utolsó harmincz na-
pon az ellenzék igenis az alkotmány pil-
léreit döntögette vakságában. Mert való-
jában még a vakság és a szenvedélyek
tulhabzása sem mentheti azt a hibát,
hogy egy szép frázis kedvéért az ellen-
zék legjobbjai is olyan hitet plántálnák
a nép szivébe, mintha az alkotmánynyal
nem is valami sokat veszitene.

Ez a nemzet nem olyan könnyen
nyerte vissza alkotmányát, hogy szép
szavak kedvéért könnyen vehesse ez-
után. Szomoru napok elözték meg a?
alkotmányosságot s akkor ugyan mind-
egy volt a nemzetnek az oroszlán és
az egér. Nem azon tünödött, hogy me-
lyiktöl hagyná szivesebben széttépétni,
hanem minden gondja azon volt, hogy
meg legyen és senki fogára ne juthas-
son. S még azok is, akik szivük legmé-

Sok a jóból.
Irta: Csehov Anta l .

Glyeb Gavrilovics Szmirnov földmérö
Gniluski állomáson leszállt a vonatról. A pusz-
táig, ahova igyekezett, negyven verszt utja
volt még, amelyet kocsin kellett megtennie.

— Mondja, kérem, kérdezte a földmérö
az állomáson levö csendörtöl, hol kaphat itt
az ember postalovakat?

— Lovakat ? Száz versztnyi kerületben
még egy okos kutyát sem lát itt és postalova-
kat akar? . . . Hova szándékozik?

— Gyevkinóba, Hochotov tábornokhoz.
— Akkor hát . . . (itt ásitott egyet a

csendör) menjen az állomás mögé. Az udva-
ron áll néhány parasztszekér. Próbáljon sze-
rencsét. Hátha elviszik?

A földmérö sóhajtott és megkerülvén az
épületet, az udvarra ment. Néhány rozzant
kocsi állott ott gazdátlanul. Hosszas keresés
után végre sikerült neki az egyiknek a gazdá-
jára ráakadni. Egy nagy pofacsontu, durczás
és rücskös arczu paraszt volt.

— Az ördögbe is, szólt boszusan Glyeb
Gavrilovics, miközben fölszállott, micsoda sze-
kered van neked? Az ember azt se tudja,
hogy hol van elöl, hol van hátul!

— Minek is azt tudni? Ahol a ló farka
van, ott a kocsi eleje, ahol az uraság ül, az
a hátulja.

A ló nem volt vén, de roppant sovány.
Lábai görbék, a fülei meg, hogy is mondjam,
kicsipkézettek. Mikor a paraszt elöször vágott
rajta végig az ostorával,, megrázta a fejét;
mikor még egyszer ráhuzott és káromkodott,
akkor megmozdult kicsit a kocsi és ugy re-
megett, mintha a hideg rázná. A harmadik
ütés után megmozdult, a negyedik után meg-
indult.

— Igy lesz ez az egész uton? kérdezte
a földmérö és csodálkozott az orosz kocsisok
kiváló tehetségén, hogy a csigalépesben való
haladást örületes hühóval tudják megtenni.

— Majd csak oda érünk! vigasztalta. Glyeb
Gavrilovicsot a kocsis. Ilyen szép, fiatal pej-
ménnel . . . Ha belemelegedik a futásba, alig
lehet visszatartani: No—o—o, átkozott!. . .

Mire a kocsi az állomás környékét el-
hagyta, már leáldozott a nap. Az uttól jobbra
sötét, keményre fagyott sikság terült el, amely-
nek se határa, se vége. Ha valaki nekivágta-
tott volna, Isten tudja, hová jut. A látóhatá-
ron, ahol a föld az éggel összeolvadt, lassan
és nagy hidegséget hozva köszöntött be az
öszi est. Baloldalon határozatlan tárgyak sötét-
lettek a szürkeségbén. Falu volt-e, vagy csak
tavalyról ottmaradt szénakazlak? Azt a sötét-
ben nem lehetett megállapitani. Hogy elötte
mi volt, azt egyáltalán nem láthatta Glyeb
Gavrilovics, mert a kocsis széles háta mindent
eltakart elöle, ami abban az irányban volt . . .

A tájra mélységes csönd és kemény . hideg
borult.

— Micsoda vad vidék ez! — gondolta a
földmérö és fölhajtotta bundája gallérját. Se
házak, se majorságok. Ha valakit megtámad-
nak és kirabolnak itt, ágyuval is lövöldözhet,
még sem jön a segitségére senki. A kocsis áb-
rázata sem nagyon bizalomkeltö. Milyen háta
van! Az ilyen embernek egy szelid nyomást
kell tenni egy magamfajta legényre, aztán
még bucsut se mondhat a világnak. Vége.
Roppantul gyanus ez az ember!

— Mondd, drágám, szólt a földmérö,
hogy hivnak?

— Engem? Klim vagyok.
— Hallod-e, Klim : micsoda állapotok

vannak erre tifelétek ? Nem veszedelmes az
ut ? Elöfordul itt-ott valami ?

—Óh, Isten mentsen ! ki tenne ilyesmit?
— Hát . . . akkor jól van. Hanem én

minden eshetöségre számitva három revol-
vert hoztam magammal, füllentett Glyeb Gav-
rilovics. A revolver, az nem játékszer, ám ! Tiz
rablót is el lehet vele küldeni a másvilágra!
Akár egy legyet.

Egészen besötétedett. A kocsi nyikorgott
egyet, aztán nagyot zökkent és végül letért
az utról, jobbra.

—Hová, hajthat? kérdezte magától a
földmérö. Az egész uton egyenesen mentünk
s most egyszerre jobbra fordul. Még utóbb
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lyén tovább buslakodtak, vigasztalást
meritettek belöle, hogy legalább az al-
kotmánylevél megvan. Mi okosság volna
tehát az olyan munkában, mely a nem-
zetet lassankint rászoktatná, hogy egyes
kormányokért, amelyek talán vétenek itt-
ott az igazság ellen, magát az alkotmányt
se vegye többé szentségnek ? Itt az elsö
csöpp is veszedelmet rejt magában s aki rá-
adná magát, valahol a nemzetben már
föl is fedezhetné, hogy az alkotmányhoz
való csüggés egy kicsit meglazult. Hogy
ezt a mai kormányzati rendszer is okoz-
hatta, az mesebeszéd. Mentöl rosszabb
rendszer alatt nyög a nép, annál heve-
sebben lángol fel benne az alkotmányos-
ság szeretete. De a szép frázisok, a mel-
lékesen és öntudatlanul kiszórt nagy
szavak igenis sok embert megméte-
lyezhetnek.

A mesgyén tehát elkél a figyelmez-
tetés, hogy a második obstrukczió során
legalább az alkotmányosságról ne essék
több ledér szó. Csuf hálátlanság volna
ez s azért, hogy a fa árnyékkal szolgál
még a favágónak is, aki fejszét emel a
törzse ellen, egyszer csak a fa is ledöl-
het. S az alkotmány se nyujthat a nem-
zetnek védö árnyékot, ha nagyon is fe-
lülkerekednek a — favágók . . .

POLITIKAI HIREK.
A képviselöháznak délelött tiz órakor

ülése lesz. _____

A pártkörökböl. Az országgyülési szabadelvü
párt holnap, csütörtökön este hét órakor ülést
tart. Tárgya: az indemnitásról szóló törvényja-
vaslat. Az értekezlet iránt a pártban nagy az ér-
deklödés.

A függetlenségi párt holnap este tartandó
értekezletét politikái körökben általános érdeklö-
déssel várják, mert a holnapi konferenczián fognák
dönteni az Eötvös-Olay ismeretes nyilatkozatai fe-
lett. A holnapi konferenczián még Kossuth Ferencz
fog elnökölni s csak azután fog Nápolyba utazni.

A nemzeti párt e hónap 18-án, pénteken
délután öt órakor értekezletet tart Horánszky
Nándor elnöklése mellett.

A néppárt holnap este hat órakor fog az

indemnity-javaslattal szemben követendö magtar-
tása dolgában határozni. Erre az értekezletre a
fövárostól távollevö tagokat, köztük gróf Zichy
Nándort is táviratilag meghivták, mert a párt-
vezér véleményére is sulyt fektetnek ebben kér-
désben.

A kvóta. Az osztrák kvóta-küldöttség ma
ülést tartott, amelyen az elöadó inditványára elha-
tározta, hogy a magyar nuncziumra eluta-
sitó választ ad. Tudósitónk az ülésröl a
következöket jelenti :

Az osztrák kvótaküldöttség ma este hét
órakor ülést tartott gróf Schönborn elnöklése
alatt. Az ülésen jelen voltak gróf Thun és dr.
Kaizl miniszterek.

Beer udvari tanácsos jelentést tett a két
hetes-bizottság budapesti tárgyalásainak ered-
ményéröl. Az osztrák kvótaküldöttség számitá-
saiból világossá válik, — ugymond Beer —
hogy praecipuum nélkül 38.6 százalék és
praecipuummal együtt 38.9 százalékos magyar
kvóta teljesen jogosult. Szerinte még a magyar
tabellák szerint is jogosult legalább egy 34.5
százalékos magyar kvóta. Ezek után kijelenti
Beer udvari tanácsos, hogy a m a g y a r
n u n c z i u m r a f e l t é t l e n ü l e l u t a s i t ó
v á l a s z t k e l l a d n i , még pedig elsö
sorban azért, mert a magyar kvótaküldöttség
az osztrák küldöttség ajánlatát egyszerüen el-
fogadhatatlannak jelentette ki.

Ezek után Beer elöterjesztette a viszon-
válasz tervezetét. Ebben az osztrák küldöttség
tudatja a magyarral, hogy legnagyobb sajná-
latára konstatálnia kell a k é t k v ó t a k ü l -
d ö t t s é g t á r g y a l á s a i n a k e r e d -
m é n y t e l e n s é g é t .

A tervezetet, amely éles hangon pole-
mizál a magyar nuncziummal, néhány apróbb
változtatással e l f o g a d t á k .

Az osztrák kvótaküldöttség a jövö, héten
ujra ülést tart, amelyen meg fogja állapitani
annak a jelentésnek a szövegét, amelyet a
kvótatárgyalásokról a képviselöházhoz intéz.

Az obstrukczió ellen. Szolnokról táviratozzák
nekünk: Jász-Nagykun-Szolnok vármegye törvény-
hatóságának a mai napon Almássy Géza föispán
elnöklése mellett tartott közgyülése az ellenzéki
pártok obstrukczióját kárhoztatta és elitélte. Horthy
István, a szabadelvü párt vezére, Kiss Ferencz

és Márkus József országgyülési képviselök és dr.
Moczár Lajos felszolalása után Csongrád vármegye
átiratát pártolva, nagy lelkesedéssel fogadta el a
közgyülés az állandó választmánynak, dr. Benkö
Albert föjegyzö által felolvasott felirati javaslatot,
melyben felkérik a képviselöházat, hogy tekintettel
hazánk alkotmányos és anyagi érdekeire, a tör-
vényhozás rendes és alkotmányos tárgyalásainak
helyreállitása és biztositása iránt tegye meg a szük-
séges lépéseket. A javaslat ellen dr. Tóth János,
Madarász Imre és Pap Elek ellenzéki képviselök
szólaltak fel, azonban az ellenzék a legnagyobb
eröfeszités mellett sem volt képes a felirat mellett
beadott 184 szavazattal szemben 51 szavazatnál
többet összehozni.

Szegedröl táviratozza tudósitónk: Szeged
város törvényhatósága mai közgyülésében erélyesen
tiltakozott az obstrukczió ellen, ámbár az ellen-
zékiek, Polczner Jenö országgyülési képviselövel
élükön, mindent elkövettek, hogy a tiltakozás erejét
gyöngitsék, de nagy kudarczot vallottak, mert fiók-
obstrukcziójuk daczára a közgyülés 97 szavazattal
42 ellenében határozatilag kijelentette, hogy a par-
lamenti obstrukcziót az országra és a parlamentá-
rizmusra k á r o s n a k és v e s z é l y e s -
n e k t a r t j a . Egyuttal felirati kérés intézé-
sét határozta el a képviselöházhoz a végett, hogy
tanácskozásainak nyugodt rendjét állitsa helyre,
azt jövöre is biztositani és az elöterjesztett javas-
latok sürgös letárgyalásáról gondoskodni iparkod-
jék. A közgyülés az ellenzék erölködése miatt este
nyolczkor végzödött.

Krieghammer, a glosszátor.
(A Hentzi-szobor ügye.)

A császári és királyi negyedik hadtest pa-
rancsnoka, herczeg Lobkovitz Rudolf táborszer-
nagy ma a következö hadtestparancsot intézte a
parancsnoksága alatt álló összes csapatokhoz :

B u d a p e s t , november 16-án 1898.
1802. elnöki szám.

A birodalmi hadügyminiszternek személyem-
hez intézett e hónap 10-éröi kelt 5526. eln. számu
intézvényét az alábbiakban az összes alárendelt
tisztekkel és katonákkal való haladéktalan közlés
végett egész terjedelmében tudomásul adom:

Van szerencsém herczegségednek a hoz-
zám intézett következö legfelsöbb parancsira-
tot tudomásul adni.

"Mivel a budapesti Szent György-tér
• szabályozásának — amely téren áll az az

valami bozótba hajtat és . . . é s . . . Elég-
szer megtörtént már.

— Hallod-e, szólt a kocsisnak, te azt
mondod, hogy ez a vidék nem veszedelmes?
Kár, valóban nagyon sajnálom . . . Szeretek
rablókkal viaskodni . . . Külsömre nézve so-
vány és gyönge vagyok, de eröm, az van bö-
ven, akár egy bikának . . . Egyszer megtáma-
dott három utonalló. Érted? Az egyiket meg-
legyintettem és azt se mondta, hogy "jócza-
kát!" csak kimult. A másik kettöt meg Szi-
bériába küldettem. Magam sem tudom, hogy
mitöl van akkora eröm. Félkézzel megragadok
egy olyan ficzkót, amilyen például te vagy
és . . . és vége van.

Klim visszafordult és miután jól meg-
nézte a földmérö arczát, a lovak közé csapott.

— Ugy van, kedvesem — folytatta Glyeb
Gavrilovics — az Isten örizzen meg minden-
kit attól, hogy a kezeim közé kerüljön, mert
nem csak, hogy egy csontja sem marad épen,
hanem még a biróság elé is kerül. Én minden
birót és rendörfönököt ismerek. Számottevö
hivatalos személyiség vagyok. Most például,
látod, itt utazom, de a felsöbbség azért tudja,
hogy hol vagyok és öriztet, hogy semmi ba-
jom se essék . . . Az egész uton mindenfelé
vannak csendörök felálliva, akik rám vigyáz-
nak. Csak nem láthatod öket, mert elrejtöztek.
Hó—ó—ó ! — orditott hirtelen a földmérö —
hová hajtatsz ? Hová jutottunk ?

— Hát nem látja? — szólt a paraszt
izgatottan. — Az erdöben vagyunk.

— Mindenesetre az erdöben - gondolta
Glyeb Gavrilovics — de hogyan megijedtem !
Elég ostobaság volt; nem szabad félelmemet
elárulnom. Már észrevette, hogy aggódom.
Miért fordul meg olyan gyakran? Miért; néz
rám annyiszor ? . . . Okvetetlen töri valami-
ben a fejét. Kezdetben csak ugy sétáltatta a
gebéjét, most meg olyan örülten hajtat, mint
egy . . . Hallod-e, Klim ! Miért hajszolod any-
nyira azt a lovat ?

- Nem hajszolom én! Csak ugy magá-
tól jött bele a futásba. Ha egyszer meg-
indult, nincs rá mód, hogy megfékezhesse az
ember . . . Azt hiszem, ö maga sem szereti,
hogy ilyen szokása van.

- Hazudsz, barátom! Tudom én, hogy
hazudsz! De nagyon tanácsolom, hogy ne haj-
tass ilyen sebesen. Fékezd meg a lovat . , .
hallod? . . . fékezd meg ! . . .

— Minek?
— Azért . . . mert az állomásról négy

barátom igyekszik utánam. Találkoznom kell
velük. Megbeszéltük, hogy itt az erdöben meg-
találjuk egymást . . . Az ö társaságukban
kellemesebb lesz az utazás. Mind erös, tagba-
szakadt fiuk . . . Valamennyien el vannak
látva pisztolyokkal . . . Mit forgolódsz mindig,
mint a ló a taposó-malomban ? Mi ? Engem,
barátom, engem ne nézegess. Rajtam nincsen
semmi érdekesség. Legföljebb a pisztolyaim...
Jó, ha épen azt akarod, hát elöszedem és
megmutatom. . .

A földmérö ugy tett, mintha a piszto-

lyait keresné s ebben a pillanatban olyasmi
történt, amire nagy félelmében gondolni sem
mert: Klim leugrott a kocsiról és hanyatt-
homlok rohant be az erdö sürüjébe.

— Segitség! orditott a paraszt, segit-
ség ! Átkozott gazember, vidd el a lovaimat,
csak ne bánts ! Segitség !

Glyeb Gavrilovics sebesen kopogó, távo-
lodó lépés zaját hallotta és egy szétnyitott
bokor zörrénését, aztán csöndes lett minden.

A földmérö, aki ilyen folytatásra nem
számitott, megállitotta a lovat, kényelmeseb-
ben helyezkedett el a kocsiban és gondolkodni
kezdett.

— Elszaladt, megijedt a szamár . . .
Már most mihez fogjak? Egyedül nem mehe-
tek tovább, mert nem ismerem az utat, de
még azt is gondolhatnák, hogy loptam a lo-
vakat. . . Mit tegyek tehát?

— Klim! Klim! kiáltott a földmérö
kétségbeesetten.

— Klim ! felelt a visszhang.
Az a gondolat, hogy esetleg az egész

éjszakát a dermesztö hidegben és a vad erdö-
ben kell töltenie, ahol folyton a farkasok üvöl-
tését hallja, megborzongatta Glyeb Gavrilovics
hátát.

— Klim, kedves Klim! kiáltott, hol
vagy ? Gyere ide, édes Klim !

Vagy két óra hosszat kiabált igy a föld-
mérö. Már egészen berekedt és kezdett bele-



emlékmü, melyet én a vár védelménél el-
esett katonáknak emeltettem — már leg-
közelebb, tehát sokkal elöbb kell megkez-
dödnie, mint akkor, midön majd néhai Er-
zsébet császárné és királyné ö felségének
budapesti szobra kivánságom szerint ugyan-
ezen helyen fölállitatni fog, az emlitett har-
czos-emlék kegyeletes jelentöségének meg-
óvása végett rendelem, hogy;

A harczos-emlék a budapesti gyalogsági
hadapródiskola kertjébe vitetendö és méltó
ujjáalakitás mellett ismét, és pedig olykép
állitandó föl, hogy egy sirbolt fölött álljon.
melyben az illetö elesettek csontjai egye-
sitendök.

A végrehajtással ön a 4. hadtest pa-
rancsnokát, herczeg Lobkovitz táborszer-
nagyot, budapesti vezénylö tábornokot fogja
megbizni.

A fentiek szerint szükséges minden
munkálatokból eredö költségek magánpénz-
táramból lesznek fedezendök, mely pénztár
igazgatójának megadom a vonatkozó uta-
sitást.*1

E legfelsöbb parancs teljesitésekép tehát
megbizom herczegségedet az ö felsége által
kegyesen elrendelt szoborátvitel végrehaj-
tásával.

H e r c z e g s é g e d a z a l á r e n -
d e l t t i s z t e k n e k é s k a t o n á k -
n a k l e g f e l s ö b b h a d u r u n k n e -
m e s s z i v ü e l h a t á r o z á s á t r ö g -
t ö n t u d o m á s u l f o g j a a d n i . Az
ö c s á s z á r i é s a p o s t o l i k i r á l y i
f e l s é g e á l t a l a h ö s i e s k ö t e -
l e s s é g t e l j e s i t é s h á l á s e l i s m e -
r é s e k é p e n a m a k a t o n á k n a k
e m e l t e m l é k , k i k B u d a h ö s i
v é d e l m é n é l a z 1849-ik é v b e n el -
e s t e k , m o s t o l y a n h e l y r e vi-
t e t i k , a h o l e g y f e l ö l s z e m t ö l
s z e m b e n m a r a d a m a d e r é k ha-
d i t e t t e k s z i n h e l y é v e l , m á s -
f e l ö l p e d i g a s e r d ü l ö k a t o n a i
i f j u s á g n a k a v i t é z s é g é s hü-
s é g e l m u l h a t a t l a n e m l é k e z -
t e t ö j e g y a n á n t m i n d e n k o r a
s z e m e e l ö t t á l l .

Ö felsége legkegyelmesebb elhatározását
minden katona mindig a katonai erényeket
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törödni borzasztó helyzetéhe. Egyszer azonban
halk, suttogó hangot hozott feléje távolról a
szellö.

— Klim, drága Klim, te vagy? Gyere hát.

— Agyon akarsz ütni ! felelt Klim még
mindig távolról.

— Ugyan, hiszen csak tréfáltam, kedves
barátom ! Istenemre, csak tréfáltam! Nincse-
nek is pisztolyaim! Csak azért rémitgettelek,
mert én féltem! Légy szives, gyere már ide,
és menjünk tovább. Rettentö hideg van ám!

Klim, aki ugy gondolkodott, hogy egy
igazi rabló régen elhajtatott volna már a ko-
csival, kibátorkodott az erdöböl és odament a
földméröhöz.

— Hogy ijedhettél ugy meg, te tökfilkó!
É n . . . én csak tréfálok és te mindjárt meg-
ijedsz . . . Ugorj föl!

— Uram, Istenem! dohogott Klim, mi-
kor fölszállt a kocsira, ha ezt elöre tudhattam
volna, száz rubelért sem jövök el az urral.
Majd meghaltam az ijedtségtöl !

Klim végigvágott a lovakon . . . A kocsi
remegett. Aztán még egyet sujtott Klim s a
kocsi megmozdult. Mikor a negyedik ütés
után megindult a rozoga alkotmány, a föld-
mérö ujra fölhajtotta gallérját és gondolko-
dóba esett.

Már akkor nem látta olyan veszedelmes-
nek a kocsist és az erdöt ...

becsben tartó kegyelet ujult kifejezése gya-
nánt fogja hálás emlékezetében megörizni.

Krieghammer s. k.,
lovassági tábornok.

Ez a parancs a hadtest területén levö ösz-
szes parancsnokságoknak, csapatoknak és intéze-
teknek szól.

Lobkovitz,
táborszernagy.

A Hentzi-szobor ügyében emlegetett leg-
felsöbb hadparancs tehát elöttünk áll, a maga
egyszerü királyi szavaival, melyeket birálni
nincs jogunk és a melyekben semmi egyébb
nincs, mint logikai folytatása annak a ténynek,
hogy a Hentzi szobor 46 évig a Szent-György-
téren ált és most elvitetik a hadapród-iskola
kertjébe. Nincs benne semmi, ami a magyar
nemzetnek fájdalmas volna.

De Krieghammer hadügyminiszter szük-
ségesnek látta, hogy ehhez a királyi kézirat-
hoz glosszákat irjon. Glosszákat, melyeket
föntebb ritkitva közlünk, s melyekkel Krieg-
hammer hadügyminiszter, az ismert elözmé-
nyek után nagy tapintatlanságot követ el.
Példátlan az, hogy királyi szavakhoz az ö köze-
gei magyarázó és kibövitö epitethonokat és in-
tencziókat tegyenek. Mert ha ezek a kibövitések
divatosak és megengedettek, Lobkovitz herczeg
is megtoldhatta volna a hadügyminisztert, az
ezredparancsnok Lobkovitzot stb.

A hadügyminiszternek ez a ténye kinos
feltünést fog kelteni a magyar közvélemény-
ben és bizonyára meg lesznek a következmé-
nyei is, mert teljes lehetetlenség könnyedén
elsuhanni az inpolitikus eltévelyedés fölött,
melynek rugója minden valószinüség szerint
az a szándék volt, hogy megszünjön a felsöbb
katonai körök neheztelése a Hentzi-szobor
áthelyezése miatt.

Vége!
(Az országgyülésböl.)

Enfin! A szüretnek is vége szakad és a
napirend vitának is. Ezt az örvendetes tényt
konstatálhatta ma az elnök, amikor az októ-
ber hó 18-án kezdödött napirendvita befeje-
zése után szavazásra bocsáthatta a különbözö
inditványokat és javaslatokat.

Az egész Ház föllélegzett. A jobboldal
ép ugy, mint a bal. Megkönnyebbültek, mert
•éget ért egy áldatlan, felesleges, idötrabló
disputa, melyböl csak egy tény szürödött
le, — az, hogy a Házban a kapaczitácziót
felváltotta a szenvedélyesség.

A vitának utolsó akkordjai elég csönde-
sek voltak. Barabás Béla mondott nehány
frázist, amelyeknek keretében védelmezte a
maga határozati javaslatát, hogy a városok
regálekárpótlásáról szóló javaslat tárgyaltassék
elöbb — azután Ivánka Oszkár konstatálta rö-
viden, hogy a hétföi beszéde óta mitsem vál-
tozott a helyzet.

És itt elérkezett az a pillanat, amikor a
vitának nem volt több szónoka. Báró Bánffy
Dezsö miniszterelnök felkelt és a Ház asztalán
fekvö javaslatokkal és inditványokkal szemben
preczizirozta a maga álláspontját.

Általánosságban csak egy megjegyzése
volt Az, hogy az ellenzék a maga akcziójával
tulajdonképen nem az ö személye ellen, ha-
nem az alkotmány ellen ront.

Ez a megjegyzés nagy vihart támasztott,
Az ellenzék lármázva, kiabálva, tombolva til-
takozott e nyilatkozat ellen, de Bánffyt ez a
háborgás nem zavarhatta meg, söt folytatta.

-- Megengedem, hogy nem öntudatosan
teszik. . .

Ez még jobban megharagitotta a lármá-
zókat.

Zugtak, tombollak; a nagy zajt az el-
nök csengetyüje nem tudta lecsillapitani. Né-

hány rendreutasitás se használt, mig végre
maga a miniszterelnök tudta hangját érvénye-
siteni és figyelmeztette az ellenzéket a helyzet
komolyságára és veszedelmes voltára. Báró
Bánffy ezután egyenkint mutatta ki az ellen-
zékröl benyujtott javaslatok czéltalanságát és
azért csak Örley Kálmán inditványát kérte el-
fogadtatni, melylyel az indemnity tárgyalása a
most befejezett vitát követö szavazás után
tüzessék ki napirendre.

A jobboldal élénken éljenzett. A csönd
helyreálltával Szilágyi formulázta a felteendö
kérdéseket. Az ellenzék még megtette azt a
tréfát, hogy Gajáry Gézának már elavult in-
ditványát, melyet ö maga visszavont, a ma-
gáévá tette és szavazott is reá, de a tulaj-
donképeni szavazásokra csak holnap kerül
a sor, mert az ellenzék névszerint való sza-
vazást kért és annak holnapra való halasztá-
sát inditványozta.

Az ülés második részében Bolgár Ferencz
és Boda Vilmos a borhamisitások dolgában
interpellált. Asbóth János egy lokális inter-
pellácziója után az ülés véget ért.

A képviselöház ülése.

Szilágyi Dezsö elnök tiz óra után megnyitja
az ülést. Az interpellácziók bejelentése után kö-
vetkeznek a napirendvitában elmondandó

(záróbeszédek.)

Barabás Béla megszámláltatni kivánja a
Házat, mert ugy látja, hogy az nem tanács-
kozó képes.

(A jegyzök konstatálják, hogy negyvennél
többen vannak jelen.)

Barabás Béla felhivást intéz a kormány-
párthoz, hogy tüzze napirendre a községek kárta-
lanitásáról szóló javaslatot, ebbe az ellenzék
is beleegyezik és igy az ugynevezett meddö
vitáknak vége lesz. Kifejti ezután, hogy a
törvényhatóságok feliratai nem mások, mint egy
szolgalelkü többségnek kieröszakolt vidéki nyilat-
kozatai. Jellemzö, hogy a törvényhatóságok, meg-
tagadva hagyományaikat, nem a törvény megtartá-
sát követelik, hanem a gyáva megadást, az egyéni
bálványozást. Majd felemliti, hogy a miniszterelnö-
köt Budapest diszpolgárává akarja választani. Ép
olyan lesz ez, mint a Hieronimy aradi diszpolgár-
sága, amelynek egy czélja volt csak : egy banket
végigevése. A nemzet arczulcsapása, hogy aki
csak a nemzeti átokra szolgált rá, azt a talpnya-
lók az ország elsö városának diszpolgárává akar-
ják tenni. (Nagy tetszés.)

Hentaller: Haynaut is megválasztották! (Zaj.)
Barabás Béla: Személyes politikával vádolják

az ellenzéket. Ez a vád nem való. Ök nem báró
Bánffy személye ellen küzdenek, hanem olyan em-|
bert akarnak látni a miniszterelnöki székben, aki
képes mégvédelmezni a nemzet jogait. A jobboldal
ellenben csökönyösen ragaszkodik Bánffy személyéi-
hez. Ki üz hát személyes politikát? A Hentzi-szo-
bor senkié, csak a mi szégyenünké és gyalázatunké.
A függetlenségi párt tisztán a király személye iránt
való tekintetböl hallgatott éveken át a Hentzi-szo-
borról! Ki adhatta azt a tanácsot a királynak,.
hogy a hazaárulást dicsöitö szobor helyére, ahová
átkaink szállanak: oltárt állitsának?

Beszédét igy fejezi be:
Ha megtörténik az, amit Tisza István beje-

lentett: a rendeletekkel való kormányzás, az a
királyi eskü megszegését fogja jelenteni s az ellen-
zéknek aligha lesz más föladata, mint letenni a

mandátumot, hadd üzze a kormány és pártja
szabadon rablógazdálkodását. (Nagy nyugtalanság.)
Vajha világosság szállana a kormánypárt lelkére s
megmentené a hazát Bánffytól. (Éljenzés. Taps a
baloldalon.)

A távollevö Bartha Miklós, Wittmann János és
Sima Ferencz elesnek a zárszó jogától.

Ivánka Oszkár kijelenti, hogy amiket mondott
Bánffyról s amik Bánffyt ugy is mint politikust,
ugy is mint egyént igen sulyosan érintették, tisz-
tára bebizonyitott igazságok, amelyeket Bánffy,
megczáfolni sem kisérlett A Tisza grófról mondott
nyilatkozataiba nem enged olyanokat belemagya-
rázni, amiket ö nem mondott. De kijelenti, hogy
mindazt föntartja, amit mondott s mindazokra még
vissza fog térni az indemnitási vitánál.

(A miniszterelnök nyilatkozata.)

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök : Az 1899.
év négy elsö hónapjában viselendö közterhekröl és
fedezendö állami kiadásokról szóló törvényjavaslat
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napirendre tüzéséröl folytatott vita igen hosszura
nyulván, öszintén mondhatom, hogy egy igen szo-
moru jelenséget látok benne. (Zaj a baloldalon.
Halljuk ! Halljuk ! jobbfelöl. Elnök csenget.) Azt a
jelenséget látom benne, hogy czélzattal, vagy czél-
zat nélkül — nem kivánom ezt elbirálni — olyan
akadályok állittattak a parlament müködése elé,
amelyek igen komoly veszélylyel fenyegethetnek.
Egyelöre, ez idö szerint, elég legyen ennyit mon-
dani. (Helyeslés jobbfelöl) Igen komolynak tar-
tom a helyzetet, komolyan itélem meg magam is,
de kérem az ellenzéket és mindazokat, akik ezen
kérdésben azon hosszu harczot meginditották, gon-
dolják meg is és higyjék el, hogy az egész küz-
delem, habár személyem ellen irányittatott is,
tényleg nem személyem ellen érvényesül, hanem
Magyarország alkotmányának megingatására ve-
zethet . . . (Hosszantartó zaj a bal és szélsöbal-
oldalon. Elnök csenget.)

Ivánka Oszkár: Hazudik ! (Zaj. Felkiáltások
a szélsöbaloldalon : Alávalóság ! Nem fogjuk türni !
Felkiáltások jobbfelöl: Rendre ! Rendre !)

Bolgár Ferencz : A miniszterelnököt tessék
rendreutasitani! (Nagy zaj.)

Elnök: Bolgár képviselö urat rendreutasi-
tom. Mindenkit rendre fogok utasitani, aki a szó-
nokot beszédében megakasztja. (Hosszantartó, zajos
ellenmondások a bal- és szélsöbaloldalon.) Én ab-
szolute nem értem, mit kiabálnak a képviselö urak
közbe. (Felkiáltások a bal- és szélsöbaloldalon:
Rágalmaz !)

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök: A mon-
dat közepén ne méltóztassék birálni akarni vala-
kit. (Zajos felkiáltások a bal- és szélsöbaloldalon:
Ne tessék olyanokat mondani! Gondolja meg, mit
beszél!) Ha az a küzdelem, melyet meginditottak,
felteszem, nem czélzatosan, felteszem, nem öntu-
datosan, de Magyarország alkotmánya ellen irá-
nyul. (Zaj. Ellenmondások a bal- és szélsöbal-
oldalon.)

Ivánka Oszkár: Mi öntudatosan cselekszünk!
Ilyeneket ne mondjon ! (Nagy zaj.)

Elnök (csenget): Kérem a képviselö urakat,.
várják be a mondat végét és ha ott a házszabá-
lyok elleni vétség foglaltatik, én tudom kötelessé-
gemet, de tudják az urak is, hogy a szónokot ki
kell hallgatni.

Ivánka Oszkár: De ez nem tisztesség ! (Nagy
zaj és mozgás a jobboldalon.)

Elnök: Rendreutasitom a képviselö urat! A
képviselö urnak nincs szava itt (Nagy zaj.), tessék
kihallgatni a szónokot. Ha vét valamit a házsza-
bályok ellen, az az én dolgom. (Nagy zaj a bal-
oldalon.)

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök : Tisztelt
Ház! Én csak örvendezi tudok annak, ha a tisz-
telt képviselö urak akcziója nem fog az alkotmány
veszélyeztetésére vezetni. (Folytonos nagy zaj.
Halljuk! Halljuk!)

Horánszky Nándor: Az önök rendszere fog
odavezetni. (Mozgás jobbfelöl.)

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök: De mél-
tóztassanak megengedni . . . (Folytonos nagy zaj
és közbekiáltások a bal- és szélsöbaloldalon: Ne
rágalmazzon ! Halljuk ! Halljuk ! jobbfelöl.)

Elnök (csenget): Egy kis nyugalmat kérek!
A képviselö urak nem is tudják, hogy mit akar a
miniszterelnök ur mondani. (Nagy zaj és felkiáltá-
sok a bal- és szélsöbaloldalon: Szégyen, gyalázat,
hogy ilyet beszélhet! Felkiáltások jobbfelöl: Rendre!)
Igy nem lehet tanácskozni. (Folytonos nagy zaj és
mozgás.) Tessék csak meghallgatni. Abban, amit
most hallottunk, hogy az alkotmány felforgatásara
vezet, abban nincs semmi sértés. (Nagy zaj és fel-
kiáltások a bal- és szélsöbaloldalon: Az elöbb az
ellenkezöt mondta!) Ez majd az illetöknek a dolga,
relegálni akkor, amikor felszólalnak. (Folytonos
nagy zaj és felkiáltások a bal- és szélsöbalolda-
lon : Ne fenyegetözzék ! Ez nem járja! Nem tür-
jük! Halljuk! Halljuk! jobbfelöl.)

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök: Én sem
nem gondoltam, sem nem mondtam, hogy a kép-
viselö urak akcziója az alkotmány ellen van irá-
nyozva. (Élénk felkiáltások a bal- és szélsöbalol-
dalon : Azt állitotta!

Ivánka Oszkár: Pusztuljon onnan. (Zaj és
felkiáltások jobbfelöl: Rendre !)

Elnök (csenget): A közbeszólt képviselö urat
rendreutasitom 1 (Helyeslés iobbfelöl.)

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök: Azt mond-
tam, hogy a képviselö urak akcziója veszélyes és
én igenis ismétlem és kérem a tisztelt képviselö
urakat, gondolják meg ez akcziójukat; mert nem
tartanám czélszerünek, hogy tulvitt akcziójuk ko-
moly következményei által veszélyeztessék az or-
szágot. (Nagy zaj, mozgás és felkiáltások a bal-
és szélsöbaloldalon : Nem ijedünk meg !)

Elnök (csenget): Csendet kérek!
Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök: Tisztelt

Ház! Szemben az elnök ur által telt javaslattal
különbözö határozati javaslatok és inditványok
adattak be a szóban forgó kérdések napirendre
tüzése iránt. Én kérem a tisztelt Házat, méltóztas-
sék azok mindenikét az Örley Kálmán képviselö
ur határozati javaslatától eltekintve mellözni és az
efelett megejtendö szavazás után a legközelebbi
ülésre ezt a kérdést napirendre kitüzni..

Beismerem, hogy a Barabás Béla tisztelt
képviselö ur által beadott határozati javaslat, mely
a városokra való tekintettel a községek fogyasztási
adó természetü jövedelmeinek ideiglenes rendezé-
séröl szóló törvényjavaslatra vonatkozik, igen fon-
tos. Beismerem azt is, hogy ennek letárgyalása
feltétlenül szükséges a városok és községek ház-
tartása érdekében, de mikor beismerem, hogy ez
feltétlenül és igen nagy mértékben szükséges,
méltóztassanak beismerni önök is azt, hogy az
indemnitásról szóló törvényjavaslat az ország ház-
tartása, az ország gazdasági biztonságának szem-
pontjából szükséges (Zaj a szélsöbaloldalon.) és
ha választanom kell a kettö közül, kénytelen va-
gyok az országra való tekintettel az indemnitásról
szóló törvényjavaslatnak elsösorban váló tárgyalá-
sát kérni. (Élénk helyeslés jobbfelöl. Nagy zaj és
mozgás a bal- és szélsöbaloldalon.)

Beismerem, hogy a városok és községek
érdekeit komolyan kell szem elött tartani, de a
képviselö uraknak módjukban van lehetövé tenni
az indemnityröl szóló törvényjavaslat napirendre
tüzése és gyors letárgyalása következtében azt,
hogy tárgyalhassuk azt a kérdést, mely a városok
és községek háztartására vonatkozik.

A Bartha Miklós képviselö ur határozati ja-
vaslatára vonatkozólag szintén nem tehetek más
kijelentést. Ez a határozati javaslat egész egysze-
rüen elodázni kivánja az indemnitás napirendre
tüzését deczember 15-re. Nos hát mikor szükséges
gyorsan határozni az ország háztartása érdekéböl,
akkor még négy héttel visszatolni e törvényjavaslat
tárgyalását, nem tartom czélszerünek. (Helyeslés
jobbfelöl.)

Kubik Géza : Akkor mondjon le ! (Nagy zaj.)
Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök : A Witt-

mann János képviselö ur által beadott határozati
javaslat azt mondja, hogy mondja ki a Ház, hogy
addig, mig a miniszterelnök ur a gazdasági ki-
egyezés kérdésében kellö fölvilágositást nem ad,
semmiféle napirendhez hozzá nem járul.

Ismételten nyilatkozott a kormány, nyilatko-
zott a pénzügyminiszter, ugy mint én, a gazdasági
kiegyezésre vonatkozólag. Ma is többet, egyebet
nem nyilatkozhatunk; söt ellenkezöleg, ma is fön-
tartjuk azt, hogy az ország érdekében legelsö sor-
ban jónak, czélszerünek . . , (Zaj.)

Elnök: A képviselö urak nagyon türelmetle-
nek, hiszen mindenki beszélhet itt. (Zaj.)

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök: . . . azt
tartjuk, hogy azon törvényjavaslatok, melyek a ki-
egyezésre vonatkozólag a Ház asztalán feküsznek,
letárgyaltassanak.

Horánszky Nándor: Ezt már négyszer hal-
lottuk!

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök: Hja ké-
rem, egyebet nem mondhatok, mint amit jónak,
amit szükségesnek tartok és ami a kormány állás-
pontjának megfelel. (Ugy van ! jobbfelöl.) Hát ha
méltóztatnak kivánni, nem mondom el ötödször,
de miután Wittmann képviselö ur határozati javas-
latára nyilatkozni illik, azt hiszem, méltóztatik meg
engedni, hogy ötödször is elmondjam. - (Zaj a bal-
oldalon.) Miután sulyt fektetünk arra, hogy ezen
javaslatok, melyek már bizottságilag letárgyalva
Tannak és melyek elöreláthatólag Ausztriában is
kedvezö letárgyalást nyernek a bizottságban, itt is
mihamarább, még az év folyamán a Házban tár-
gyalhatók és letárgyalhatók legyenek, erre vonat-
kozólag is szükségesnek látom, hogy ez a törvény-
javaslat, mely négy havi indemnityröl szól, mielöbb
letárgyaltassék.

Förster Ottó: Csak azt várja! (Derültség
balfelöl.)

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök: Bolgár
Ferencz képviselö ur egy kedvezöbb terminust
proponál, mint Bartha Miklós képviselö ur, de-
czember 15-ike helyett deczember 1-ét. Azt gon-
dolom, hogy erre nézve sem mondhatok egyebet,
mint azt, hogy ez is czélzatos elhalasztás, amely-
nek szükségéi és elönyét nem látom.

Sima Ferencz képviselö ur határozati javas-
lata azt mondja: (Olvassa.) "Mondja ki a képvi-
selöház, hogy a beterjesztett törvényjavaslatot
csak akkor tüzik ki a napirendre, ha a kormány
oly kijelentést tesz, hogy Ausztriával vám- és ke-
reskedelmi viszonyainkat a külön vámterület alap-
ján rendezendi."

Erre nézte egész határozottan ki kell, hogy
jelentsem, miszerint ezen inditványhoz semmi for-
mában sem járulhatok, mert a kormány állás-

pontjának egyáltalában nem felel meg, mert az
ország érdekében levönek nem a külön vámterüle-
tet tartjuk, hanem a gazdasági közösséget. A kü-
lön vámterület álláspontjára csak akkor helyezked-
nénk, ha a törvényeknek megfelelö modalitások
mellett és elönyeink biztositása mellett Ausztriával
vámszövetséget kötni nem tudnánk. Mivel ilyen
törvényjavaslatot pedig egyáltalában nem akarunk
beterjeszteni, természetesen nem lehet függövé
tenni az indemnity tárgyalását ezen általunk egy-
általában be nem terjesztendö törvényjavaslatok-
tól. (Helyeslés jobbfelöl.)

Ami Ivánka Oszkár képviselö ür határozati
javaslatát illeti, kérem a tisztelt Házat, méltóztas-
sék nem utasitani a kormányt arra, hogy a hozzá
intézett kérdésekre a gazdasági ügyeket illetöleg,
nyilatkozzék, mert nyilatkozott. (Ugy van ! jobb-
felöl.) A tött nyilatkozatoktól eltéröt nem tehet, a
tett nyilatkozatok megfeleltek a tényállásnak és
ennek következteben, ujabb nyilatkozat tételének
szüksége nem forog fenn. (Helyeslés jobbfelöl)

Mindezekre való tekintettel kérem a tisztelt
Házat, hogy a többi inditványok és határozati ja-
vaslatok mellözésével méltóztassék az Örley Kál-
mán képviselö ur által beadott határozati javasla-
tot fogadni el. (Helyeslés jobbfelöl. Gunyos éljen-
zés és taps a bal- és szélsöbal oldalon.)

Wittmann János : Megtelte kötelességét. (Zaj.)
Gyalázat!. Ilyen miniszterelnök ! (Nagy zaj a bal-
és szélsöbal oldalon.)

(A szavazás.)
Az elnök : Következik a szavazás. Elöször a

Kardoss , azután a Gajári, majd az Örley-féle in-
ditványokat bocsátja szavazásra. Ha ezek közül
valamelyiket elfogadják, csak az Ivánka és Bara-
bás-féle inditványok bocsáthatók még szavazásra.
(Helyeslés.) A Kardoss-inditványt nem fogadja el
a Ház.

Az elnök : Elfogadja-e a Ház a Gajári Géza
inditványát ?

— Elfogadjuk !
Sághy Gyula : Gajári visszavonja.
Az elnök : Sághy képviselö urat kérem, ne

dirigálja a Házat. (Derültség.)
Gajári Géza : Visszavonom inditványomat !
Lukács Gyula : Én magamévá teszem !
Makfalvay Géza : Én az Örley-féle inditványra

kérek névszerinti szavazást.
Az elnök: Lukáts Gyula ur inditványát a

többség nem fogadj a el. Az Örley-inditványra való
szavazás holnapra halasztatik. (Helyeslés.)

A borhamisitásokra vonatkozó interpellácziók
után, melyekröl lapunk más helyén referálunk,

Asbóth János a nógrádmegyei tarthatatlan
közbiztonsági állapotokat vázolja s ezek orvoslá-
sát sürgeti a belügyminisztertöl.

Az interpellácziót közlik a belügyminiszterrel.
Ülés végé 1 órakor.

KÜLFÖLD.
A kiegyezés. Bécsi levelezönk jelenti: A
vám- és kereskedelmi szövetség tárgyalására kikül-
dött albizottság az árustatiszlikára vonatkozó
egyezményt tárgyalta. Hosszabb vita után ez elsö
öt szakaszt elfogadták. A legközelebbi ülés holnap
este tesz.

Vihara Reichsrathban. Az osztrák képviselö-
ház mai ülésében megismétlödtek a tavalyi ese-
ményekre emlékeztetö botrányos jelenetek. Az ülést
vezetö Ferjansics alelnök ugyanis, mint nekünk
telefonon mondják, félbe kivánta szakitani a Badeni
vád alá helyezését czélzó inditvány tárgyalását és
az inségesek segélyezéséröl szóló javaslatokat tüzte
ki tárgyalásra. Ez ellen a német ellenzék hevesen
tiltakozott. Az elnök, nagy lárma közt, kénytelen
volt inditványa felett szavaztatni. Már meglátszott,
hogy az ellenzék van többségben, midön a ka-
tholikus néppárt távol volt tagjai bejöttek és az
elnök mellett szavaztak, mi az ellenzékben viharos
megbotránkozást keltett. Az elnök kihirdeti, hogy
inditványát százötvennégy szóval százötvenkettö el-
lenében elfogadták. Ennek az eseménynek kihirdetését
óriási vihar követte. Még az obstrukczió idején elö-
fordult vad tombolások és fütyülések sem multák
fölül az eredménykihirdétést követö lámát, döröm-
bölést, vad, sivitó fütyülést. Egyes képviselök fü-
tyülöket huztak elö és megszólaltatták. Végre dr.

Funke erélyesen tiltakozott, hogy a katholikus
néppárt tagjainak szavazatai is számitsanak, mert
e tagok csak szavazás közben jöttek a terembe.
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Dr. Funkén kivül még több képviselö tiltakozott
ezen eljárás ellen. Elnök azt mondja, hogy ezen
eljárás megfelel a régi szokásnak és hogy az el-
lenzék kedvéért nem cselekszik másképen. (Ha
tudniillik a katholikus néppárt tagjainak szava-
zatai nem számitottak volna, akkor a baloldal
gyözött volna.)

A zaj lecsillapultával az elnök néhány inség-
ügyi inditványt tárgyaltat és azok el is intéztetnek. Az
ülés végén néhány interpellácziót terjesztettek elö,
többek között Drexelét, azoknak a tanitóknak a kár-
téritése tárgyában, akik 1861-ben Magyarországon
politikai okokból elvesztették állásukat.

Az olasz trónbeszéd.
(Távirati tudósitás.)

Az olasz parlament uj ülésszaka ma nyilt
meg, sokkal csekélyebb érdeklödés mellett,
mint ahogy várták. A parlament környékét
rendörök szállták meg.

A megnyitó ülésen közel háromszáz kép-
viselö és szenátor volt jelen.

A trónbeszéd felolvasása tizenhat perczig
tartott, de a rövid olvasás is egészen rekedté
tette a királyt.

A beszéd itt-ott helyesléssel találkozott.
Megtapsolták az egyházpolitikára, több re-
formra és az amnesztiára vonatkozó részeket.
Ezt az utóbbi passzust a minisztertanácsban
szurták bele a beszédbe. Mély meghatottság
fogta el a törvényhozókat a trónbeszéd ama
részénél, amely Erzsébet királyasszonyunk
meggyilkolásáról szólt. Különben az egész be-
szédet nagy csendben hallgatták meg. Zavaró
inczidens nem volt.

A parlament megnyitásáról különben a
következö részletes tudósitás számol b e :

Róma, november 16.
Ma délelött volt a parlament uj ülésszaká-

nak ünnepies megnyitása. A királynét és a" ná-
polyi herczegnét, a királyt és a nápolyi herczeget,
az aostai és génuai herczegeket a Kvirináltól a Monte
Citorioig való uton ovácziókban részesitették.
Ugyanilyen ovácziókban részesült a királyi család,
midön a parlamentböl visszament a Kvirinálba.

A trónbeszéd, amelylyel Umberto király ma
a parlament uj ülésszakát megnyitotta, föbb ré-
szeiben igy szól:

A vége felé közeledö esztendö eleinte Olasz-
ország ujjászületése emlékünnepének és a nemzeti
intézmények jubileumának örömteljes jegyében ál-
lott, de késöbb megzavarták azok a zavargások,
amelyek az ország békéjét háboritották és engem
mély szomorusággal töltöttek el. A nyugalom is-
mét helyre állt, hála a lakosság józan gondolko-
dásának és a hadsereg csodálatraméltó magatar-
tásának. A mi kötelességünk már most, amennyire
rajtunk mulik, a fájdalomnak minden lehetséges
okát megszüntetni és a kedélyek nyugalmát fön-
tartani, ami legjobb biztositéka a közrendnek.

Ha a rendzavarások néhány helységben
h a z a e l l e n e s p r o p a g a n d á r a é s va-
l ó b a n l á z a d ó é r z ü l e t r e v o l t a k
v i s s z a v e z e t h e t ö k , az ország más részei-
ben a g a z d a s á g i i n s é g b ö l fakadtak,
amelyeket nagyon ügyes módon aknáztak ki. A
következmények nagyon megszomoritók voltak. A
legnagyobb jótétemény, amelyre az olaszok ma
várnak, a nyugalom, hogy munkával biztosithassuk
a társadalmi állapotok mindenkitöl óhajtott javu-
lását. Termékeny munka azonban lehetetlen a törvé-
nyek, az állami intézmények és a társadalmi rend fel-
tétlen tisztelete nélkül.

Szivem vágyva várja azt a pillanatot, amikor
abban a biztos tudatban, hogy azoknak a szomoru
napoknak a visszatérése ki van zárra, az alkot-
mányban biztositott legkedvesebb jogommal fogok
élhetni, amennyiben visszaadhatom családjaiknak
azokat a tévelygöket, akik csalóka reményeket üzve,
amelyekkel öket áltatták, áldozatai lettek azoknak
az ámitásra alapitott perverz formáknak, amelyek-
ben a humanitás törekvései a tömegekhez jutottak.
Hogy e nap megjöttét siettessük, népemhez fordu-
lok, amely tegnap is a családomat ért örvendetes
esemény alkalmából számos nyilatkozatban meg-
gyözö bizonyitékait adta szeretetének, azzal az

erös bizalommal, hogy kormányomat epedve várt
szent munkájában támogatni fogja és a fájdalmas,
még be nem heggedt sebeket meggyógyitja.

V i s z o n y u n k v a l a m e n n y i h a t a -
l o m h o z n a g y o n s z i v é l y e s , amiröl bizony-
ságot tesz, hogy a hatalmak hogyan válaszoltak
arra a kezdeményezésre, amelyre kormányom egy,
a békét és a polgári rend nyugalmát nagy mérték-
ben érintö kérdésben hivatottnak érezte magát. A
k r é t a i k é r d é s rendezése a kielégitö megoldás
utján van. Néhány nap mulva Rómában értekezlet
ül össze, amelyre az összes európai hatalmakat
meghivtuk, oly czélból, hogy megkiséreljük, mi-
ként zabolázzuk meg a czivilizáczió mai fokának
megfelelö eszközökkel azokat a bünös terveket,
amelyek nemrég a legiszonyubb alakban léptek föl,
amidön meggyilkolták azt a f e n k ö l t j ó l t e v ö ,
j ó a s s z o n y t .

Erösen eltökélt szándékunk, hogy Afrikában
tovább folytatjuk a béke és erögyüjtés politikáját,
amely gyarmati törekvéseinknek és európai érde-
keinknek megfelel. A belföldön gondoskodni fo-
gunk az alkotmányban biztositott szabadsági intéz-
ményeknek fentartásáról abban a mértékben, amint
a tisztelet és lojalitás, amely mindenkinek köte-
lessége, megkivánja.

Az e g y h á z h o z v a l ó v i s z o n y
tekintetében kormányom a szabadság politikáját
fogja követni, amely az olasz nép hagyományain
és szellemén alapul. A vallásnak mindenkor meg-
adva az illö tisztelelet, minden egyes cselben meg
fogja óvni a kormány a polgári hatalom jogait.

A trónbeszéd azután törvényjavaslatot jelent
be az alsó papság helyzetének javitása tárgyában.
Az- ország pénzügyi viszonyai állandóan kielégitök
és a gazdasági tevékenység emelkedésével még
kedvezöbben fognak alakulni. A turini kiállitás fé-
nyes bizonyságot tett erröl.

A kormány mindig azon lesz, hogy, ameny-
nyire a költségvetés szilárdságának megzavarása
nélkül lehetséges, az adók sulyát könnyitse és
törvényjavaslatokat fog benyujtani, amelyek arra
fognak irányulni, hogy a nagy terheket enyhitsék
és ekként kellö okossággal utját egyengesse az
adók és terhek lehetöleg legigazságosabb . megosz-
lásának, amint azt az igazságosság, a tudomány
és belátás megkövetelik.

A h a d s e r e g uj szabályzatának kemény
próbát kellett kiáltania és ezt szerencsésen ki is
állotta. Gondoskodni fogunk a birodalom földrajzi
helyzetének és törvényes érdekei védelmének meg-
felelö szaporitásáról és javitásáról tengeri had-
erönknek és azt összhangba hozzuk a többi európai
nagyhatalom flottaerösitéseivel,

A trónbeszéd igy végzödik : A hatalmak
konczertjében való müködésünk szövetségestársaink
müködésével egybehangzóan arra a magasztos
czélra irányult, amely az általános meggyözödés
szerint a b é k e f e n t a r t á s á b a n áll. Örö-
mest csatlakoztunk tehát egy velünk barátságos
viszonyban álló uralkodó ama nagylelkü kezdemé-
nyezéséhez, hogy európai kongresszuson tanulmány
tárgyává tegyük a leszerelés -lehetöségét. E komoly
probléma megoldása reményében teljes bizalommal
tekintünk a jövöbe.

A Dreyfus-pör reviziója.
Páris, november 16.

T e g n a p ó t a D r e y f u s n a k tu-
d o m á s a v a n a r r ó l , h o g y ü g y é t a
s e m m i t ö s z é k r e v i d e á l j a .

Ezt a hirt Dreyfus-szal tegnap délután
három és négy óra között (guyanai idö szerint)
tudatták.

Dreyfus családja mitsem tud arról hogy
ez a hir micsoda hatást tett az ex-kapitányra.
Fel lehet tenni, hogy Dreyfus-szal már ré-
gebben irásban tudatták azt, hogy az ügyére
vonatkozó aktákat a minisztertanács a semmitö-
széknek megküldte. Ez még a Brisson-kor-
mány alatt történhetett. A kabinet akkor alig-
hanem beleegyezett abba, hogy Sarrien, aki
szeptember 27-én megindittatta a revizionális

eljárást, ezt Dreyfus-nak megirassa. Dreyfus
Mathieu, az ex-kapitány fivére meg is irta a
hirt a deportáltnak.

B r i s s o n azonban megbukott, miköz-
ben a levél uton volt. Már most nem tudni,
hogy a levelet Dreyfusnak kézbesitették-e vagy
sem. Annyi azonban bizonyos, hogy arról
értesitették, milyen fordulat állott be most az
ügyében.

Egyelöre bizonyos az is, hogy Dreyfust
Európába nem hozzák vissza. Jelenleg nincs
olyan hajó a guyanai vizeken, amely Európába
indulna. A legközelebbi hajó deczemberben
jön onnét Francziaországba,

Tisztán a semmitöszéktöl függ, hogy
Dreyfust visszahozzák-e Párisba vagy sem.
Egyelöre folyik a vizsgálat, tekintet nélkül arra,
hogy micsoda feleleteket ad Dreyfus a semmitö-
szék kérdéseire.

A legközelebbi napokban Gonze és Rocher
tábornokokat és Picquart-t hallgatja ki a sem-
mitöszék.

A semmitöszék elrendelte, hogy szakértök
vizsgálják meg azt a papirost, amelyre Ester-
házy a legutóbbi napokban elkobzott levelét
irta. Ez a levél tudvalevöleg olyan papirra
van irva, amilyenre a bordereau. Épen ezt kell
a szakértöknek megállapitaniok, mert a semmi-
töszék erre nagy sulyt helyez. A "Temps"
szerint kétségtelen, hogy e levél papirosa és a
bordereau-é egy és ugyanabból a fájtából
való,

Páris, november 16.
Pressensé irót ama campagne miatt,

amelyet Dreyfus és Picquart érdekében indi-
tott, t ö r ö l t é k a b e c s ü l e t r e n d
t a g j a i n a k s o r á b ó l .

TÁVIRATOK.
A német császár utazása.

Madrid, november 16. A kormány azt
az értesitést kapta, hogy a német császári pár
pénteken Mahonba, szombaton Cartagenába és
vasárnap Cadizba érkezik, de a legszorosabb
inkognitót fogja megörizni. Semmiféle hivata-
los tisztelgés nem lesz és semmiféle hivatalos
személyiség nem megy a császári hajóra. A
madridi német nagykövet Cadizban fogja várni
a császárt.

Málta, november 16. Vilmos császár az alatt,
amig a "Hohenzollern" szenet vett fel, megtekin-
tette a "Caesar" pánczéloshajót és a "Dido" czir-
kálóhajót és késöbb a "Ramillies" pánczéloshajón
reggelizett.

A bolgár szobranje.
Sofia, november 16. A szobranje a biróságok

ujjászervezéséröl szóló törvényjavaslatot, amelyet
az igazságügyi miniszter terjesztett elö és amely a
birák elmozdithatatlanságát mondja ki, ma egy-
hangulag bizottsághoz utasitotta.

Kréta.
Páris, november 16. A Havas ügynökség je-

lenti: Káneából.: Az olasz csapatok egy zászlóalja
innen elutazott; a keresztények Szudáig kisérték.
A keresztény és muzulmán elökelöség Sitia tarto-
mányban gyülést tartott, amelyen mindkét részröl
öszinte közeledés volt észlelhetö. A muzulmánok '
kezdenek ismét visszatérni lakhelyeikre,

A párisi béketárgyalások.
Páris, november 16. A spanyol-amerikai

bizottság mai ülése háromnegyed óra hosszat
tartott. A bizottság spanyol tagjai memoran-
dumot nyujtottak át, amelynek elsö két pontja
a leghatározottabban és teljes mértékben fön-
tartja S p a n y o l o r s z á g s z u v e r e n i -
t á s i j o g á n a k k ö v e t e l é s é t a F i -
l i p p i n i - s z i g e t e k e t i l l e t ö l e g . A
harmadik pont röviden kifejti a különbséget a
két félnek a békejegyzökönyv III. czikkének
rendelkezéseire vonatkozó magyarázata között.
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s végül kijelentik a spanyol megbizottak, hogy
ök a maguk részéröl elvben nem ellenzik
azt, hogy a nevezett czikkre vonatkozó ma-
gyarázatuk a jói felfogott kölcsönös érdekek-
nek megfelelöen választott biróság elé terjesz-
tessék. A spanyol megbizottak memorandu-
muknak csupán ez utóbbi részét olvasták fel.
A békebizottság amerikai tagjai kijelentették,
hogy az elöterjesztett memorandumot tanul-
mány tárgyává teszik. A legközelebbi ülést
a spanyol tagok javaslatára szombatra tüz-
ték ki.

Washington, november 16. (Reuter.) Az
Egyesült-Államok a Filippini-szigetek számlá-
jára Spanyolországnak készpénzt szándékoz-
nak fizetni és nem akarnak a spanyol kötvé-
nyek tulajdonosaival érintkezésbe lépni.

Angolok é s amerikaiak ölelkezése.
New-York, november 16. Az itteni kereske-

delmi kamara tegnap este diszlakomát rendezett,
amelyen Herschell volt angol miniszter, mint diszven-
dég vett részt. A Mac Kinleyre mondott pohárköszöntö
után felállt Woodford tábornok és azt mondta,
hogy Mac Kinleytöl külön megbizást kapott Her-
schell lord üdvözlésére. Herschell válaszában az
angoloknak Amerika iránt való barátságos érzel-
meinek adott kifejezést. A 125 év elötti idök
visszhangja, amely sok fájdalmat okozott, Angliá-
ban teljesen elhangzott, az angolok már régen be-
látták azoknak az idöknek balgaságait és hibáit és
azt kérdezik, nem volna-e lehetséges, hogy A n g l i a
é s A m e r i k a , h a e g y h a r m a d i k f é l
r é s z é r ö l v e s z e d e l e m f e n y e g e t n é
ö k e t , v é d e k e z é s c z é l j á b ó l e g y e -
süljenek.

Dél-Afrikából.

London, november 16. A Reuter-ügynökség
jelenti Pretoriából : A boérok délelött elkeseredett
csata után elfoglalták Magatos hegyi erödöt, mely
alkalommal kettö közülök elesett, többen pedig
megsebesültek.

Az anarchisták ellen.
Konstantinápoly, november 16. Musztafa

Resid bej római török nagykövetet az anar-
chizmus ellen tartandó értekezletre kiküldötté
nevezték ki.

HIREK.

Kölcsönkért deputácziók.
Hogy embereket is lehet kölcsön kérni, az a

frakk-kölcsönzésnél is régibb szokás. Mert a frakk
csak a XVIII-ik század szülötte, az; emberkölcsön-
zés ellenben már a ködös multban is divatozott;
igy kérte kölcsön Potemkin az ukrainai herczegek-
töl a jobbágyaikat, hogy Katalin czárnönek nyüzsgö
tömegeket mutasson a néptelen pusztaságban; igy
kérik kölcsön Bécsben emberemlékezet óta a tizen-
két öreget a szegényházból, a nagycsütörtöki láb-
mosáshoz : és talán már Szilágyi Mihály is igy
kérte kölcsön a pesti molnároktól a legényeiket,
hogy serege a Duna jegén kerek tizezerre legyen
kiegészitve. Embert hát kölcsön kérni nem nagy do-
log. Embert, embert persze nem nehéz kölcsön
kérni, mert az ember — tudjuk — olcsó, de köl-
csön kérni egy egész deputácziót? . . .

A Fürdö-utcza végén, ahol históriai térré
tágul ki az utcza, (nagy szenzácziót pattantunk ki!)
most van készülöben egy ilyen deputáczió-köl-
csönzö intézet is. Az intézet modern eszközökkel
alakult, zajfogó matráczajtók, zöld posztóval bori-
tott iróasztalok, villamos kandeláberek bizonyitják,
hogy itt szolid alapon épült föl a leleményesség.
Kivülröl semmi hivalkodó tábla, semmi aranyföl-
irás sem hirdeti, hogy itt az évszázad egyik leg-
nagyobb problémáját oldották meg: az emissziót
nem holt papirosokkal gyakorolván, hanem élö
alanyokkal. És miiyen gyakori az ilyen emisszió !...
Azokban az órákban, mikor fogadnak a miniszte-
rek, mindennap lehet látni egy ilyen emissziót. Az
utczára ilyenkor egész sor fiakker vonul föl és az
"emissziót" elözékeny portások segitik be a kocsiba.
Azután elrobog a sereg oda, ahová deputáczióba
kell menni s a kocsi párnáiból nem hallani ki

egyik-másik elkinzott áldozat halk nyöszörgését:
"Ma már négy minisztert láttam!"

Elmondjuk itt az ügykezelés egyszerü me-
netét is, hátha valamit lenditünk a közéletén,
mert Magyarországon a társadalom sok különbözö
rétege hallgat a maga bajával, jobbára azért, mert
nem szeret deputáczióba menni. Hátha ezentul
gyakoriabbak lesznek a deputácziók.

A keresletet gyorsan kielégiti a fürdö-utczai
kölcsönzö intézet. Megjelenik például egy föispán
és nagy helyismerettel benyit a helyiségbe. (A fö-
ispánok helyismerete mesés, mert mindig Buda-
pesten járnak.)

— Szükségem van egy hu3zonnégytagu ér-
mentesitö deputáczióra, mely jómódu földbirtoko-
sokat ábrázol, tehát kizárólag pirospozsgás egyé-
nekböl álljon. A frakk pontosan hozzásimuljon a
testhez, az arczokban kellék a délvidéki tipus. Az
egyesek utasitandók, hogy a szónok beszéde alatt
az élethüség kedvéért krákogjanak. . .

Öt percz mulva a föispán kölcsön kapja a
maga deputáczióját. A vezetöség gondosan kiválo-
gatja neki a rekedteket.

Jön azután egy iparkamarai elnöki egyike
azoknak az iparmatadoroknak, akik hálával emlé-
keznek meg a szegény tatár-magyar rokonságról,
mert elhóditotta Zichy Jenöt.

— Kell egy tizenhattagu deputáczió a kis-
ipar érdekében. Kellék: sovány küllem, hosszu
frakkujjak s egyes utónyomai az éhtifusznak.

Öt percz mulva az iparkamarai elnök is
megkapja a maga deputáczióját. Elmentekor még
az ajtóban egy kis benzinnel is lelocsolják öket.

Jön továbbá egy orvosprofesszor :
— Kekem egy tizenkéttagu deputáczió kell

az orvosszövetség ügyében. A tagok ugy legyenek
összeállitva, hogy vagy csupa keresztényt kapjak,
vagy csupa zsidót. Mert ha elkeverve van e két
felekezet, akkor senki, sem hiszi, hogy orvosok
vannak együtt.

Öt percz mulva a profeszszor is megkapja a
maga deputáczióját. (Az intézet kishirdetések ut-
ján szerzett össze minden képzelhetö termetü em-
bert, keresztényt, izraelitát, olyat, akin jól áll a
frakk, meg olyat akiröl lesir.)

Igy virágzik a deputáczió-kölcsönzö intézet a
fürdö-utcza végén, a Deák szobra táján. Ha a mi-
nisztériumok elnöki titkárai, akik beeresztik a de-
putácziókat, nem hiszik, kérjük öket, hogy jelöljék
meg a frakkokat valami titkos jellel. Másnap lesz
módjuk a viszontlátásban.

Eszterházy herczeg házassága,
Galanthai doctor Eszterházy Miklós herczeg,

Fraknó örökös ura, Edelstetten fejedelmi grófja,
Sopron vármegye örökös föispánja, császári és
királyi kamarás, tartalékos huszárhadnagy ma ve-
zette oltár elé menyasszonyát, Cziráky Margit gróf-
nöt, cziráki és dénesfalvi gróf Cziráky Antal
császári és királyi kamarás leányát.

A herczegprimás budavári palotájának házi-
kápolnájában volt a fényes egyházi szertartás, me-
lyet már hétfön megelözött a lovasberényi anya-
könyvvezetöi hivatalban történt polgári házasság-
kötés.

Délelött tiz órakor kezdödött az esküvöi
szertartás. Fényes diszmagyarok, csillogó egyen-
ruhák töltötték meg a kápolnát. A hölgyek öltö-
zékei káprázatosan szépek voltak.

Násznagyok voltak a völegény részéröl herczeg
Eszterházy Lajos londoni katonai attasé és herczeg
Trautmannsdorf Károly; a menyasszony részéröl
gróf Csekonics Endre és gróf Eszterházy László.
Nyoszolyóleányok voltak Trautmannsdorff Ilona
és Gabriella herczegnök és Cziráky Marianne
grófnö. Vöfélyek: gróf Eszterházy Rudolf,
gróf Cziráky László, Keglevich Miklós és
Csekonics Gyula grófok. Jelen voltak to-
vábbá gróf Cziráky Jánosné, gróf Eszterházy
Lászlóné, herczeg Trautmannsdorff Károlyné, her-
czeg Eszterházy Antalné, gróf Csekonics Endréné,
gróf Cziráky Béláné, gróf Chorinszky Frigyesné,
Orczy Thekla baronesse, gróf Károlyi Istvánné,
gróf Eszterházy Miklós Móriczné, gróf Csekonics

Sándorné, gróf Széchenyi Andor Pálné, Cziráky
Luisette grófkisasszony, továbbá Schönborn Károly
és Ervin grófok, gróf Eszterházy Ferencz, herczeg
Trautmannsdorff Ferencz Cziráky Miklós és József
grófok, gróf Károlyi István, Keglevich Gábor, Mik-
lós és István grófok, gróf Széchenyi Kálmán.

Vaszary Kolos biboros herczegprimás végezte
az egyházi szertartás fényes segédlettel.

A szertartás befejeztével beszédet intézett a
herczegprimás a fiatal párhoz. A következöket
mondotta :

Bensö megindulással üdvözlöm a mélyen
tisztelt házaspárt, mint sarjadékait azon család-
fáknak, melyeknek gyökerei az egyház és haza
földjében hosszu idö óta mélyre lehatnak, ágaik
fel az ég felé irányulnak. Üdvözlöm itt az ur ol-
tára elött, hol nemes szivük kölcsönös, öszinte
vonzalmát követve, megjelentek, hogy a szeretet
és hüség kettös igéretét téve, törvényes házasságra
lépjenek.

Szent és nagyhorderejü a frigy, melyet kö-
töttek, nagyok és messze kihatók a kötelességek,
melyek vállaikra nehezülnek, ép ezért az Ur ön-
magát tette a család fejévé, szent malasztját
tette annak összetartó erejévé, hogy az ö áldá-
sával a hitvesek egymásnak gyengéit az élet
bajaiban türelemmel viseljék, hogy egymásnak
lelki tulajdonait nemesbitsék, hogy a család sar-
jadékait, mint frigyüknek Istentöl nyert drága
zálogait az épületes szónak hatásos, a jó példá-
nak vonzó erejével vallásosan, erkölcsösen nevel-
jék. Ezen boldog órában, midön életük ege
oly tiszta, nem beszélhetek a felhökröl, me-
lyek azt késöbb néha beárnyékolhatják, az
ünnepély virágai között nem szólhatok a tö-
visekröl, melyek életük utjait idönkint be-
borithatják, mert oly boldog családi életet, mint
Isten az Édenben alapitott, elképzelni talán, de
elérni nem lehet; mert hiszen az Édenböl elsö
szülöinkkel a boldogság is számüzetett s azóta
mint bolygó vándor jár közöttünk; majd hosz-
szabb, majd rövidebb idöre tér be hozzánk, azután
távozik, ujabb megjelenéseig bajt; bánatot, szenve-
dést hagyva maga után. Nincs ember, bármily
magas állásu a földön, ki fájdalmat nem érzett,
nincs, ki könyeket nem hullatott volna.

Még ez ünnepélyes alkalommal is, midön a
család köréböl távozó urnö megcsókolja a gondozó
szülöi kezeket, melyek öt vezették és most meg-
áldják, midön ráborul azokra a szülöi és testvéri
édes szivekre, melyek öt oly hön szerették és fog-
ják szeretni a jövöben i s — a válás perczeiben
az öröm és szomoruság könyei vegyülnek össze
mindnyájuk szemeiben.

Oh, kegyelmes urnö, vigye magával uj ott-
honába a szülök áldásával együtt gyermek-
és ifjukori kegyeletes emlékeit, melyek irányit-
hatják és megkönnyithetik magasztos nöi kö-
telmeit.

Most a családban a férj ugyan a fö, de a
családnak a nö, az édes anya. Hisz a gyermeki
lélekben és szivben az értelem és érzelem kezdet-
leges megvillanása, az Isten imádása, a szeretet,
a munkásság, kötelességérzet, a szelidség, a jó-
tékonyság, a könyörület, a kegyesség, az akarat, a
jellem elsö csirái, ezek mind-mind az édes anya
éber szeme alatt fakadoznak, hö szeretetének érlelö
melegével ápoltatnak.

E nemes feladat teljesitésére az Isten meg-
magyarázhatatlan ösztönszerü vonzódással áldotta
meg az édes anyát, ki gyermekébe, önvérébe olt-
hatja önzetlen szeretetének egész teljét, tiszta eré-
nyének egész lényégét és mint örzö angyal lebeg
a család felett.

Ahhoz a vallásossághoz, háziassághoz, jóté-
konysághoz, melyet a családban már gyakorolt,
a szeretet és hüséghez, melyeket itt az Isten
szine elött fogadott, csatolja a békés és boldog
együttlét egyik kellékét: a határtalan bizalmat
férje iránt.

Közölje vele minden bánatát, mely annál
kisebb lesz, ha ketten együttesen viselik, közölje
vele minden örömét, mely annál nagyobb lesz, hogy
ha ketten együttesen érzik.

A férj ! Herczegséged elödjeitöl nemcsak a
rangot, a nevet, nemcsak a társadalmi és anyagi
elönyöket, hanem ezekkel az ösi erényekét is örö-
költe. Mindkettöjök családjának fénye, valamint ön-
szorgalma a munkássága által szerzett tágas isme-
rete s magas képzettsége bevilágitják az ösvényt,
melyen haladnia kell.

Találja fel földi boldogságát családja köré-
ben, szeressé hitvesének nemcsak testi szép-
ségét, mely idövel, mint a menyasszonyi koszoru,
elhervad, hanem szeresse lelke szépségét, mely
mindig, az élet minden viszonyaiban, üde marad,
A szeplötlen szüz Anyához magyar szivböl még
szebb, fenségesebb ima nem fakadt, mint Eszter-

házy Pál herczeg nagynevü nádorunk szivéböl.
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Mielött az oltártól távozom, herczegséged emlitett
vallásos ösének szavaival imádkozom: "Szep-
lötelen, szüz Anyánk, gyulaszd föl az utódokban
az örök buzgó szivet. Ha még fogyatkoznának is
az irántadi gyermeki kegyeletben, te ne szünj
meg édes anyjuk lenni. Légy minden ügyeikben
szószólójuk szent fiadnál, hogy az ö akaratja
szerint rendezzék életüket s téged mindenha
Nagyasszonyunknak, különös pártfogójuknak tisz-
teljenek s valljanak életük minden napjában.
Ámen."

A herczegprimás szép beszéde után, hosszu
kocsisorban a Nemzeti kaszinó palotájába vonult
a násznép dejeunerre. Mintegy nyolczvan meghivott
tagja a förangu világnak vett részt a dejeunéen.
A fiatal pár a délután két óra tizenöt perczkor in-
duló vonattal elutazott Olaszországba. A kismartoni
kastély várja az ifju párt nászutjuk végeztével.

A mai fényes esküvö, mely a herczegprimás
budavári kápolnájában folyt le, felidézi az Eszter-
házy-család házasságainak emlékezetét.

Olyan volt ezen házasságok nagy része,
amelyek a közvéleményt hosszan foglalkoztat-
ták. A család mindenkor nagy gonddal volt,
hogy tagjai kikkel lépnek az oltár elé. Az Eszter-
házyak mesés vagyonának is egy házasság vetette
meg az alapját.

Réges-régi ez a történtet, akkoriból való, mikor
még az Eszterházyak nemzetsége se nagy, se ha-
talmas nem volt. A szép özvegy Mágocsyné udvará-
ról szól, aki fényes nagy háztartási vitt óriási jö-
vedelmeiböl. Mégis egyre szaporodott a pénze, pe-
dig az Utszéli madárijesztöket is selyembe, bár-
sonyba öltöztette.

Különösen a karácsonyi ünnepeket meg az
ujesztendöt ülték meg szokatlan fénynyel a szép,
fiatal özvegy kastélyában. Valósággal elárasztotta
a háza népét káprázatos ajándékokkal.

Egy Eszterházy nevü tiszttartó is gazdálko-
dott a birtokon. Délczeg, széles vállu, szép szál
ember volt. És épen ezzel az Eszterházyval tör-
tént, hogy ö róla megfeledkezett ujévkor a szép
özvegy.

Hosszu orral járkált a tiszttartó a kastély-
ban napokig. Feltünt a szomorusága a szép özvegy-
nek is. Megszólitotta:

— Miért ereszti ugy busulásnak a fejét?
— Van nekem arra okom elég.
— Teszem fel, mi lenne az?
— Kár azt bolygatni.
— Talán csak nem az ujesztendö az oka.

No emelje fel a fejét, jöjjön velem.
És bevezette a fegyveres terembe, a kin-

csesházba. Pénz, ékszer, drágaság volt olt garma-
dában. Még csak számon sem tartotta senki.

És szólt az asszony:
— Ami a szemének itt bent megtetszik, az

a magáé.
Eszterházy nézegette a felhalmozott drága-

ságokat. Nehéz volt a választás. Végre talált ked-
vére valót. Egyszerü tokban karcsu, vékony kard
volt a falnak támasztva. Pompás damaskusi
penge, czifra edzett lappal. Könnyen, mint egy
pelyhet forgatta a levegöben, aztán odafordult a
Szép Mágocsynéhoz:

— Ezt kérném el kigyelmedtöl, ha nekem
szánná.

— Szamár kigyelmed, Eszterházy uram, —
pattant ki a szép özvegyböl. — Odakináltam min-
dent, ami megtetszik a szemének ebben a terem-
ben ; miért nem választott hát engem ?

Több biztató szó sem kellett Eszterházy
uramnak. Csakhamar gazdája lett a hatalmas Má-
gocsy birtoknak.

Lapunk mai száma 20 oldal.

— A király itthon. Bécsi tudósitónk
mondja nekünk telefonon: A király ö felsége
ma este Staatsbahnhofból Budapestre utazott.
Korán reggel érkezik Budapestre.

— A Baross-szobor. A Baross-szoborbizott-
ság elnökei: báró Podmaniczky Frigyes és Brázay
Kálmán tegnap hivták meg a szobor-leleplezésre a
kormány tagjait és az országgyülés elnökeit, akik
megigérték, hogy az ünnepen meg fognak jelenni.
Vaszary Kolos, a szobor-bizottság védnöke, sajná-

lattal jelentette ki, hogy orvosa — gyöngélkedö
állapotára való tekintettel — az ünnepen való
részvételét nem engedte meg. Iparos- és kereskedö-
körökben mozgalom indult meg arra nézve, hogy
vasárnap délelött tiz órától tizenegyig a föváros
üzleteit zárva tartsák.

— József föherczeg czifra szüre.
Aradmegyei birtokán, Kis-Jenön vadászik ne-
hány nap óta József föherczeg, vadászkisére-
tével. Már a hajnal talpon találja a föherczeget,
aki szenvedélyes vadász. Rövid reggeli után
elöállanak az udvari fogatok, melyekbe az
urak bö köpönyegekbe burkolva helyezkednek
el. Tegnap hajnalban még erös köd feküdt a
tájékon, mikor a vadászruhába öltözött fö-
herczeg kitekintett.

— Kemény idö van, ugyebár, urak? kér-
dezte a körülállóktól. Azzal odafordult a ko-
mornyikjához :

— A szürömet!
A vadásztársaság legnagyobb ámulatára

egy czifrára kivarrt szürt hozott elö a komor-
nyik és a föherczeg egy könnyü mozdulattal
a nyakába keritette a magyaros ruhadarabot.
Aztán elöszedte az ismert kis mákrapipáját,
megtömte, aztán rágyujtott. Azzal odaszólt a
kiséretéhez:

— Indulhatunk urak.
Szorosra fogta a szürt és beült a kocsiba.

Utközben ugyancsak megbámulták az arra
járók a föherczeg kocsiját.

Nem tudták elgondolni, ki lehet az a
czifra szürbe burkolt öreg ur, aki ott pipál a
föherczeg kocsijában.

— Erzsébet királyné fái. Az ezredévi faül-
tetö-bizottság elnöksége közelebb kihallgatásra
megy a királyhoz. Az elnökség arra fogja kérni ö
felségét, hogy engedje meg, hogy egy pár évig a
katonák ültessenek ezredévi fákat, amelyeket Erzsé-
bet királynéról neveznének el. A bizottság a kö-
zös hadügyminiszterhez és a honvédelmi miniszter-
hez is benyujtja ez ügyben emlékiratát.

— Tisza Kálmán komája. Mint debreczeni
levelezönk irja, érdekes alakja hunyt el tegnap
Debreczennek és a királyi törvény-széknek. Kö-
r ö s s y Károly városszerte ismert régi, szorgalmas
törvényszéki ülnök szenderedett örök álomra. Az
öreg ur sokat küzdött, nyomorgott, pedig hát dip-
lomás ügyvéd volt. Sokszor eldicsekedett vele, hogy
komája Tisza Kálmán, Magyarország volt hatalmas
miniszterelnöke. Ha azzal a fiával ment végig az
utczán, ki Tisza Kálmán keresztapaságával dicse-
kedhetett, megállitotta ismeröseit s büszkén mon-
dogatta :

— Nézzd, ennek a keresztapja Tisza Kálmán.
Jóismerösei szivesen elnézték az öregurnak,

ha egy kicsit dicsekedett s még akkor sem moso-
lyogtak, ha igy emlitette:

— Na igen, a komám, a Feri fiam kereszt-
apja ! .

Persze az öreg generális bajosan emlékezik
szegény komájára, ki most már olt pihen a csen-
des sirban s nem mondhatja többé :

— Hja, Tisza Kálmán . . . a komám . . .
a Feri fiam keresztapja !

— Elsüllyedt hajó. Triesztböl táviratoz-
z á k : A "Luigea Perude" nevü osztrák gözös,
amely Lussin-Piccolóból Barczelonába indult, a
l e g é n y s é g g e l e g y ü t t e l s ü l y e d t .
A hajónak már husz napja Barczelonában kel-
lene lennie, de mivel sem erröl, sem pedig az
uszó hajóroncsokról hirek nem érkeztek, biz-
tosra lehet venni, hogy a hajó teljesen meg-
semmisült, és egyetlen legénye sem mene-
kült meg.

— Egy képviselö párbaja. Veszprémböl táv-
iratozzák : Purgly Sándor országgyülési képviselö

és Fischer Viktor nagybirtokos közt ma reggel a.
katonai lövöldében pisztoly-párbaj volt, melyre a
tegnapi közgyülésen történt összeszólalkozás adott
okot. Egyszeri golyóváltás után egyik fél sem
sérült meg és kibékülés nélkül távozlak el a küz-
dötérröl.

— Gróf Nádasdy Ferencz balesete. Sulyos
baleset érte a napokban gróf Nádasdy Ferencz
aradmegyei nagybirtokost, Gyorok és Soborsin tu-
lajdonosát. A gróf egy társasággal szarvasra vadá-

szott a gödi határban és szokott bravurjával ug-
ratta a legnehezebb akadályokat. Egy nagy árok'
nál azonban lova elcsuszott s ö lovának feje fö-
lött messze elvágódott a földön. Vadásztársai ré-
mülve siettek a gróf segélyére, ki nagysokára ma-
gához tért. Házi orvosa bordatörést és sulyos agy-
rázkódást konstatált a grófon, ami az elsö napok-
ban válságossá tette a beteg állapotát. Most azok-
ban már annyira javult állapota, hogy ágyát nem-
sokára elhagyja.

— Rejtélyes kiutasitás. Brüsselben, mint táv-
iratozzák, általános feltünést kelt egy Gumplovich
nevü lengyel tanárnak és egy belga származásu
tizenhárom éves leánynövendékének a kiutasitása.
A szigoru rendelkezés okát anarchista-üzelmekben
keresik.

— Öngyilkos herczeg. Mint Párisból irják,
ott a napokban nagy feltünést keltö öngyilkossági
kisérlet történt. A fiatal Serge de Morny herczeg
szerelmi bánatában lakása ablakából az utcza kö-
vezetére vetette magát. Most élet és halál közölt
lebeg. Ha fel is gyógyul, örök életére nyomorék
marad. A fiatal herczeg apja III. Napoleon császár
féltestvére és annak államcsinyje alkalmával legföbb
segitöje volt. Serge de Morny herczeg évek elött
szerelmi viszonyt folytatott egy szépsége miatt
is hires orosz szinésznövel. Késöbb azonban meg-
unta kedvesét és szakitott vele. A szinésznö erre
a herczeg lakására ment, behatolt a fürdöszobába,
ahol épen fürdött és ott Serge herczeg szemelát-
tára agyonlötte magát. Azt mondják, hogy ez a
jelenet annyira hatott a fiatal herczeg kedélyére,
hogy azóta buskomor volt, ami szintén hozzájárul-
hatott ahhoz, hogy most szerelmi csalódásában
öngyilkossági kisérletet követett el.

— Patti Adelina menyasszony. A világhirü
énekesnö, akiröl az indiszkrét lexikon elárulja, hogy
ötvenöt éves, immár harmadszor menyasszony. Az
elsö férje tudvalevöleg Henry de Caux marquis, a
franczia fölovászmester volt, akitöl csinos botrá-
nyok kiséretében vált el Nicolini tenorista kedvéért.
Az énekes, aki második férje lett, alig egy éve,
hogy meghalt és az örökké "ifju" Patti most is-
mét menyasszony. A völegénye a svéd Cederström
báró. Az esküvöt valószinüleg februárban tart-
ják meg.

— Halálozások. Aradról jelenti tudósitónk :
Németh József felszentelt püspök anyja, özvegy
Németh Katalin ma Battonyán 88 éves korában
meghalt. Dessewffy csanádi püspök és a csanádi
káptalan legbensöbb részvétüket fejezték ki a fel-
szentelt püspöknek, aki maga is nemrég hagyta el
a betegágyat. — Wirth Antal, a szabolcsmegyei taka-
rékpénztár helyettes vezérigazgatója Nagy-Kállóban
elhunyt. Tegnap temették el nagy részvét mellett.

— Elfogott diákok. Mint Pulaviból (orosz
Lengyelország) irják, ott nagy feltünést keltett teg-
nap több gazdász-növendék elfogatása. A pulavi-i
gazdasági föiskolát számos orosz hallgató is láto-
gatja. Tegnap Pétervárról egy tiszt vezetése alatt
egy szakasz csendör érkezett a városba. A csend-
örség a Pulaviban állomásozó katonaság segitségé-
vel körülvette mindazokat a házakat, amelyekben
gazdász-növendékek laktak. Minden diáknál ház-
kutatást tartottak, melynek eredménye alapján ki-
lencz gazdász-növendéket elfogtak. Az elfogottak,
valamennyien oroszok. Ebböl a körülményböl,
valamint a csendörök szokatlan elövigyázati rend-
szabályaiból arra következtetnek, hogy itt egy szé-
leskörü összeesküvésröl van szó, amelynek nyomait
Péterváron fedezték föl. Varsóban is a legutóbbi;
napokban tizenöt müegyetemi hallgatót fogtak el
összeesküvés gyanuja miatt.

— Az öngyilkos emigráns-ra vonatkozólag
Hentaller Lajos országgyülési képviselö a követke-
zöket közli velünk: "Öngyilkos emigráns" és ehhez
hasonló czimek alatt közlik a lapok, hogy Asztalos
János, ki 1849-ben Kossuth és társaival külföldre
menekült — anyagi zavarok miatt — Belgrádban
öngyilkos lett. Asztalos János nem 1849-ben emig-
rált külföldre s nem is volt orvos. Ezt igazolhatom
ugy a Kerthey Károly : "Namensliste der ungarischen
Emigration" czimü munkájával, mint az általam
Ihász Dániel ezredes jegyzetei nyomán közölt
emigráczionális névsorral. Az emigráczióban csak
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egy Asztalos volt, Asztalos Sándor ezredes, akit
Genfben egy lengyel örnagy párbajban lött agyon.
Segédei Klapka és Küsztow ezredes voltak. Ea a
most elhunyt Asztalos János, állitólagos orvos, a
60-as évek végén ment külföldre. Madarász József
és Vilmossal a vidékeken demokrata köröket ala-
kitottak. A kormány betiltotta. Asztalos és Mada-
rász Vilmos Félegyházán fellázitották a népet,
mely megostromolta a városházát. Erre mind a
kettöt elcsukták Váczra, ahonnan azonban mind a
kettö hamarosan elszökött. Ekkor menekült Aszta-
los külföldre.

— Tüz a vidéken. Nagy tüzveszedelem pusz-
titott tegnap, mint tudósitónk táviratozza, Jászvá-
rosban. A tüz, mely tegnapelött éjjel a Panu-utcza
egyik üzlethelyiségében ütött ki, oly rohamosan
terjedi, hogy reggelig egy egész házsor, rendkivül
sok üzlethelyiséggel, porrá égett. Csak a délután
órákban sikerült a tüzet megfékezni. A romok
alatt, hir szerint, sok ember van. Tegnap estig
tizenegy embert ástak ki, kik közül három halott
volt, egy férfi és egy nö sulyosan megsebesültek, a
többiek könnyebb sérülést szenvedtek. Közelebbi
részletek még nincsenek.

— Merénylet egy vonat ellen. Verseczröl tá-
viratozza tudósitónk: A versecz-kubini vasut ba-
vanistei állomásán az éjjel két szerb paraszt
szédszedte a keritést és a nagy rakás fát a si-
nekre tette. Épen közeledett a Kabinból jövö
hosszu tehervonat, mikor a vasuti ör a barrikádot
észrevette. Petárdarobbantással jelt adott a moz-
donyvezetönek, aki nyomban megállitotta a vona-
tot. A két gonosz embert még ma elfogták a
csendörök. Ha az ör észre nem veszi a merényle-
tet s a vonat kisiklik, nagy kár esett volna em-
beréletben és a teherszállitmányban is.

— A kulisszák mögött. Csinos kis botrány
szinhelye volt tegnap a délutáni elöadás alatt —
— mint tudósitónk jelenti — a bécsi "Deutsches
Volkstheater" szinpada. "Bartel Turaser"-t játszot-
ták, a fö nöi szerepekben a magyar származásu
Kalmár Annával és a szinház ujonnan szerzödött
tagjával, Raoul kisasszonynyal. A második felvonás
után a közönség tetszésének viharos tapsokban
adott kifejezést. Tyrolt szinész a tetszésnyilvánitást
teljesen á maga számára akarta lefoglalni, és nem
engedte meg, hogy a tapsokra Raoul kisasszony is
megjelenjen a függöny elött. Kalmár Anna pártját
fogta az uj szinésznönek, aki sirva fakadt. A vitába
aztán Retty rendezö is beleelegyedett és kemény han-
gon rászólt Kalmárra, hogy ne avatkozzék a mások
dolgába. Szó szót követett, a czivakodás mindjobban
elmérgesedett, mig végre a rendezö durván karon ra-
gadta Kalmár Annát és a szinfalak mögé akarta
vezetni. Kalmár Anna kiragadta karját a rendezö
kezéböl és a heves mozdulat közben egy ott
ögyelgö szerelöt oly erösen ütött arczul, hogy az
orrvérzést kapott. Retty erre a fölhevült szinésznöt
egyszerüen kituszkolta a szinpadról. A megsértett
szinésznö azonnal levelet irt Bukovics igazgatónak,
amelyben elbocsátását kéri, mert — ugymond —
többé nem lép arra a szinpadra, ahol Retty a
rendezö.

— Kihajolni veszélyes. A máv kocsijait tud-
valevöleg apró táblácskák diszitik, amelyek azt a
rejtélyes felirást viselik, hogy: "Kihajolni veszé-
lyes !" Megindokolva ez a felirat semmivel sincs
és akadt is olyan utas, aki az intés daczára ki-
hajolt az ablakon. Ilyen bátor utasok voltak azok
mind a négyen, akik ezelött nehány évvel elvesz-
tették a fejüket, részben a Garam- és részben az
Ipolyhidon. Egy rosszakaratu mérnök ugyanis olyan
szükre szabta ezeket a hidakat, hogy vasgerendái
a kupéablakókból kihajtó fejeket egyszerüen le-
szelték. Az ujabb szerencsétlenségeket ugy vélték
a máv igazgatóságánál megakadályozni, hogy a fel-
iratot módositották ilyenképen: "A Garam és Ipoly
hid jan kihajolni veszélyes". Analfabéták ennek a
figyelmeztetésnek sem sok hasznát vehették és a máv
igazgatósága radikálisabb védelemröl gondoskodott.
Uj hidak épitését rendelte el a Garamon és Ipolyon
a vasuti kölcsönböl. Ezek a hidak már nem lesznek
veszélyei az utazó közönségnek. Épitésükhöz már
hozzá is fogtak és még ez év folyamán el is ké-

szükek. Akkor aztán lekerülnek a furcsa feliratu
táblácskák, melyek azt mondják, hogy "az Ipoly
és Garam hidján kihajolni veszélyes."

— Milyen idöt hoz az uj esztendö? Min-
denkit érdekel ez a kérdés. A gazdát, a fogyasz-
tót, a sétálókat és föképen azokat, akiknek egyéb
társalgási témájuk nincs, mint — az idöjárás.
Falb nagyon jól tudja ezt. Nem is késik jóslatai-
val. Mint minden esztendöben, most is megjelent a
könyve, amely fölfedi elöttünk a jövö évi idöjárás
titkait.

Nem kevesebb mint h u s z o n h á r o m kri-
tikus nap lesz jövöre, vagyis olyan, amikor —
Falb teoriája szerint — különféle tényezöknek ösz-
szejátszása légköri zavarokat okoz, földrengések
és viharok hireivel tarkitja a nap eseményeit. Ilyen
döntö tényezök pedig:

A holdnak a földhöz való közelsége; (peri-
gaeum.)

A holdnak aequatori állása,
A napnak a földhöz való közelsége, (perihelium.)
A napnak aequatori állása.
Az uj- és a teljes hold,
Kap- és holdfogyatkozás.
Ezek a tényezök különféle kombinácziókban

találkozhatnak és minél nagyobb a hatásuk, annál
"kritikusabb" a kritikus nap. Ehhez képest három
osztályba sorozza Falb az ö kritikus napjait. Az
elsö osztályba 1899-ben n y o l c z n a p esik, me-
lyeknek rendje, fokozatok szerint a következö :

végre is hajtotta volna, ha a közelben levö köt
csendör óda nem rohan. Ezek lefegyverezték a
veszélyes rabot, aki most már a reá váró bünte-
téstöl kezdett remegni. Arra kérte hát a csend-
öröket, hogy kisérjék a közeli kuthoz, mert szom-
jas. Amint a vedret felhuzták, egy ugrással a
kutba vetette magát. Bele is fult a több ölnyi
mélységü kutba.

— A "renegát"? A szebeni "Tribuna" leg-
utóbbi száma mérges hangu nyilt levelet intézett
Bene Gáborhoz, a lippai járásbiróhoz, aki nemrégi-
ben megtiltotta hivatalnokainak, hogy hivatalos
dologban románul beszéljenek a felekkel. A nyilt
levelet Bene szülöfalujának, az Arad mellett levö
Gurbának több mint harmincz oláh polgára irta
alá. A levélirók szemére lobbantják Bene-nek, hogy
"renegát" lett és eladta magát a magyarságnak
"pedig valamikor — irja a "Tribuna" — ö is vi-
selte derekán a román trikolort és dalolt román
hazafias dalokat az iskolapajtásaival!"

— Borzalmas öngyilkosság. Egy idegbeteg
embernek rettenetes Öngyilkossági kisérletéröl ad
hirt bécsi tudósitónk. Müllner Ferencz ismert mü-
kereskedö már régóta szenvedett sulyos idegbaj-
ban és állandóan fölügyelet alatt volt. Ma délután
valahogy magára maradt otthon és a félelemtöl
nagyon rosszul lett. Mikor unokanövére hazajövet
bement hozzá, Müllner neki esett és fojtogatni
kezdte. A megtámadott leány kétségbeesetten vé-
dekezett és nagynehezen sikerült is neki a folyo-
sóra menekülni. A beteg ember egy szál ingben,
ahogyan épen volt, ollóval összeszurkálta egész
testét, aztán kifutott a konyhára és föltárta az ab-
lakot, hogy leugorjék a negyedik emeletröl. Unoka-
növére utána futott és megakarta ebben akadá-
lyozni, de nem sikerült. Müllner leugrott, de esés-
közben megakadt a rácsozaton, ami nagyon mér-
sékelte az esést. A szerencsétlen ember agyráz-
kódást szenvedett és egész teste tele van zuzódá-
sokkal.

— Elmebetegek különvonata. A németországi
Gmundben szüknek bizonyult az örültek háza. Ez-
elött negyven évvel épült volt a kórház és akkor
még kevesebb volt az elmebetegek száma. Rotta-
müsterben épült fel az elmebetegek uj otthona
Nagy gondot okozott az igazgatóságnak az a
kérdés, hogy az örülteket miként szállitsák el a
távoli városba. Kocsikon vitték öket a vasuti állo-
másra. Nagyjában ez minden nehézség nélkül ment
végbe, csak ketten vonakodtak a kocsikba ülni.
Az egyik, egy hajdani mérnök azt követelte,
hogy számára állitsák elö azt a léghajót, melyen
Andrée elindult az északi sarkra. Töle lopta el
amugy is. A másikat valóságos irtózat fogta el a
kocsik láttára. Ezt gyalog kellett kikisérni az ál-
lomásra, mert sehogy sem lehetett rábirni, hogy
kocsiba üljön. Abban a képzelödésben él ugyanis,
hogy teste üvegböl van és a legcsekélyebb rázkód-
tatásra összetörik. A vasuti kocsikkal szemben
már nem mutatkozott olyan skrupulózusnak. Uj
otthonukat az elmebetegek csakhamar megszok-
ták, mert az igazgatóság már jóeleve gondoskodott
róla, hogy lehetöleg hasonló legyen a régihez.

— Madárfészek a levélszekrényben. Franczia
lapok irják, hogy egy belga falunak egyik levél-
szekrényében vagy egy esztendövel ezelött kis,
czinkepár rakott magának fészket. A forgalom nem
volt nagy, a boldog párt tehát nem sokat hábor-
gatták levelekkel vagy levelezölapokkal s mivel az
a postaszolga, aki a leveleket ki szokta szedni,
nem bántotta öket, békésen élhettek és szaporod-
hattak a szekrény belsejében. A nyáron nagyobb-
szabásu családi esemény történt a vasládában. Az
anyamadár hat apróságot költött ki. Erre már az-
tán szük lett nekik a levélszekrény s a pap kiköl-
töztette az egész kis családot jobb helyre.

= Szenzácziós. "Créme de Fanchon" rögtön,
finomitó és szépitö arczcréme. Zsirtalan! Ártalmatlan!
1 tégely 2 korona. Kapható mindenhol. Föraktár:
"Ursits"-gyógyszértár, Budapest, Rákóczy-tér.

= Polgár Sándor egyetemi gyak. kötszerész du-
san felszerelt raktárában Budapest, Erzsébet-körut 50.
a legkiválóbb minöségben kaphatók mindazok az or-
vosi, sebészi és betegápolási tárgyak, valamint testi
egészségünk védelmére szolgáló óvszerek, melyeket a
modern orvosi tudomány elöir.

Augusztus
Szeptember
Február
Márczius

21.
19.
10.
l l .

Január
Október
Julius
Április

12.
18.
22.
10.

A másodrendü kritikus napok száma 10 és
pedig

Junius
Márczius
Április
Május
November

23.
27.
25.
25.
17.

Február
November
Deczember
Szeptember
Május

25.
3.
3.
5.
9.

Végül harmadrendü kritikus nap csak öt van
és pedig:

Deczember
Január
Augusztus

17.
26.
6.

Junius
Julius

Lássuk most már az idöjárást.
Január hónap elsö harmadában sok hó lesz

és nem épen alacsony höfok; a második harmad-
ban kevés lesz a csapadék, de annál hidegebb;
a harmadik harmadban kevés hó és igen alacsony
höfok.

Februárban az idöjárás nem mutat semmi
érdekeset.

Márczius végére árvizveszedelmet és zivata-
rokat jósol Falb.

Áprilisban sok hó lesz, sok zivatar, sok
csapadék.

Május utolsó harmadában sok hó.
Juniusban sok csapadék, zivatar, felhösza-

kadás, árvizek, esetleg még hóesés i s !
Hát bizony ez a félesztendö kevés vigaszta-

lást nyujt Falb szerint. Majd meglátjuk mi teljese-
dik be belöle!

— Öngyilkos rab. A komáromi börtönben
ült Szöke Péter a legényfiával, ifju Szöke Péterrel.
Valami sulyos bünért hat-hat esztendöre itélte volt
öket a törvény. A büntetésöket töltötték ki, mikor
hazulról, a szolgabirótól megkeresés érkezett, hogy
hova tünt el Szöke József, aki most kerülne sor
alá. A kis Szöke Józsi még ezelött tizenkét évvel
tünt el az apja házától, az esztergommegyei Szögyén-
böl. Akkoriban kerestették is a hatóságok,
de nem tudtak nyomára akadni. Most is csak
puszta formalitásból intéztek megkeresést a fog-
házfelügyelöséghez. A fiatalabb Szöke most sem
akarta tudni, hogy hová tünt el a fiu, de
az apja földeritette a titkot. Azt vallotta, hogy
a fia gyilkolta meg testvérét a muzslai határ-
ban. A gyilkos testvért csendöri fedezet alatt
szállitották a büntett szinhelyére, hogy ott
közelebbi adatokat kapjanak a büntényre vonatko-
zólag. A határban járva, a lánczra vert rab egy
örizetlen pillanatban kikapta a mellette levö csendör
kezéböl a fegyvert és le akarta szurni. Szándékát
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Napirend.
Naptár: Csütörtök, november 17. — Római

katholikus: Csudt Gergely. — Protestáns: Ödön.
— Görog-orosz: (november 5.} Galaktion. Zsidó: Kislev
3. — Nap kél 6 óra 53 perczkor reggel, nyug-
szik: délután 4 óra 4 perczkor. — Hold kél délelött
10 óra 38 perczkor, nyugszik délután 7 óra 22
perczkor.

A közoktatásügyi miniszter fogad délután
4 órakor.

A belügyminiszter fogad délután 4—5-ig.
A honvédelmi miniszter fogad déli 12 ó.
A horvát miniszter fogad délelött 8—10 óráig.

Nemzeti muzeum: Természetrajzi tára nyitva d. e.
9—l-ig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály is
(csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Technologiai iparmuzeum nyitva 9—l-ig és
délután 3—5-ig.

Akadémiai könyvtár nyitva 3—8 óráig.
Muzeumi könyvtár nyitva 9—1 óráig.
Iparmüvészeti muzeum zárva.
Egyetemi könyvtár nyitva 9 órától 12 óráig és

3—8-ig.
Deák-mauzoleum a kerepesi-uti temetöben

nyitva este 5 óráig.
Országos képtár az Akadémiában nyitva 9 órától

délután 1 óráig.
A mezögazdasági muzeum a városligeti Szé-

chenyi-szigeten nyitva délelött 10—l-ig, délután 3—5-ig.
A "Hodoló diszfelvonulás", Eisenhut Ferencz

óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-töl este 5 1/2 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár

Magyar szentek.
XIII. Leo pápa nagyszerü ünnepélyt tervez

Rómában az ezerkilenczszázadik évben. Ünnepi
zarándoklatban óhajtja összegyüjteni ott a világ
összes katholikus népeinek képviselöit.

Minden országban, egyházmegyénkint szer-
vezik már ezt a mozgalmat és Magyarországon is
megalakultak azok a bizottságok, melyek a magyar
nemzet vallásos hódolatát vannak hivatva bemu-
tatni ország-világ elött Rómában.

Minden megyéspüspök külön bizottságot
küldött ki, hogy szervezze ezt a hódolati ünnepélyt.
Az esztergomi föegyházmegye végrehajtó-bizott-
sága tegnapelött ülésezett Budapesten és itt meg-
állapitotta azokat a tervezeteket, amelyeket elfo-
gadás végett a nagybizottság elé terjeszt.

A nyolcz pontban összegezett tervezet közül
két pont különösen az, amely mint magyarokat leg-
jobban érdekel bennünket. Egyik az, mely Szent
István király napjának megünnepléséröl szól, má-
sik pedig az, mely Rómában a most épülö uj ba-
zilikában egy, nemzetünk szentjeivel felékesitendö
magyar oltár felállitását tervezi.

A most jelzett évben ugyanis nemcsak a
keresztény világnak lesz hódolati ünnepélye, de a
magyar nemzetnek is jubiláris éve lesz, mert nem-
zetünk ekkor üli meg keresztény voltának ki-
l e n c z s z á z a d i k é v f o r d u l ó j á t . Ezzel
pedig, amint tudjuk, nemcsak a katholikus vallás
kilenczszázados multja jeleztetik Magyarországon,
hanem királyi koronánk és uralkodónk apostoli
királyi jogainak kilenczszázéves multja is.

Az 1900. év tehát nagyon fontos idöpont
lesz Magyarország történetében. S mivel szent
István az elsö apostoli magyar király az, kinek
emlékéhez leginkább füzödnek ezek a történelmi
momentumok, azért azt olyformán kell nekünk
akkor világszerte megünnepeltetni, miként néhány
év elött szent Cyrilt és Methodot a szlávok ünne-
peltették.

A magyar nemzetnek ebben az évben, nem-
csak országos, de szent István király napján világ-
ünnepet is kell rendeztetnie.

Szent István király nekünk ép ugy hittéritö
apostolunk volt, mint Szent Cyril és Method a
szlávoknak, tehát az egész katholikus világ tisz-
teletére ép oly méltó Szent István, mint vallásos
szempontból ez a két nagy alak volt.

Ezekre való tekintettel azt határozta az em-
litett bizottság, hogy Szent István király napját
1900-ban szokatlan fénynyel fogja javasomi meg-
ünnepeltetni. Jelesül, felkérendö lesz akkor minden
megyéspüspök, hogy a Budapesten megtartandó
Szent István királynapi körmeneten személyesen
jelenjék meg, a lelkészkedö papság pedig esperesi
kerülelenkint legalább egy-egy pappal képviseltesse
magát.

A másik terv a Rómában most épülö uj
bazilikában egy magyar oltár felállitása.

Ennek az oltárnak elökelö helyet kivánnak
biztositani és fényben s müvészi tekintetben olyan-
nak óhajtják, hogy az minden izében reprezentálja
nemzetünket, a Regnum Marianum ezeréves európai
népét.

Az ugyanis a nagy baj, hogy mig minden
nemzet a vallásban is igyekszik kidomboritani
nemzetiségét, addig mi magyarok nagyon kevésre
becsüljük ezt a nagyhorderejü kérdést.

Szent László és III. Béla király óta alig volt
valaki, aki kellökép méltányolta volna azt a kér-
dést, hogy nemzeti szempontból mit jelent az, ha
a magyar a maga véréböl származó szenteket is
lát az oltáron.

Pedig hát más nemzetek ezzel is igyekeznek
hatni a nemzeti önérzet felkeltésére és ba lehet-
séges, azzal is törekszenek ápolni a népek ragasz-
kodását fajuk és hazájuk iránt. Csak mi magyarok
nem tesszük azt. Pedig, hogy mit jelent az, azt
Nepomuki szent János tisztelete mutatja a cseheknél.

Söt odáig megyen indolencziánk, hogy azo-
kat, kiket hazánk párfogóiul tisztelünk és akiknek
még a papi zsolozsmákban és a mise könyvekben
külön részt és külön officziumot eszközöltünk ki
Rómában a pápáktól, nem nemzeti jellegünk szem-
elött tartásával válogattuk össze.

Harminczkét ilyen szentet tartalmaz ugyanis
az a rész a mise és papi zsolozsma könyvben,
amely a magyar szentek officziumait tartalmazza.
S ezek között olt van szent Lipót osztrák herczeg,
(akinek tegnap volt az ünnepe) Kosztkai Szaniszló len-
gyel szent, Henrik német császár, Lajos franczia király
stb. stb. kik aligha látták valaha Magyarországot, de
kapisztráni szent János a belgrádi hös, Marchia
szent Jakab, ki szegedi guardián volt egykor, már
hiányzik közülök. Pedig ezek emléke mint a ma-
gyar nép között élt szentekké, mégis csak inkább
hatna a népre, mint azoké, akik hazánkat csak
hirböl, vagy talán még ugy se ismerték.

Azután egész csapat olyan szent van még,
akiket boldogokká avatott már Magyarországból az
egyház, de szentekké még nem. S különösen ezek
között ott vau az a két szent életü férfiu, akik az
egyedüli magyar származásu szerzetböl, a pálos-
rendböl vannak beátifikálva, ezek ügye mind meg-
érdemelné, hogy most midön a világ katholikusai
Rómába gyürnek össze, a magyar nemzet kilencz-
százados jubileuma alkalmából sanktifikáltatván,
nemzetünket a katholikus világ elött ismertebbé
tegyék.

Ebböl az alkalomból nagyon is rendjén való
volna, ha a püspöki kar felkarolná ezt az ügyet
és nemcsak a megnevezett két, Magyarországon élt
szentet igtattatná be a magyar szentek közé, ha-
nem a többi beátifikáltak ügyét is megbolygatná és
1900-ban ezek közül azokat, akiket csak lehet,
Rómában kanonizáltatná.

A Rómában nemzetünk által felállitandó ol-
tárra pedig lehetöleg c s a k i s magyar szenteket
helyeztessen. -

Gróf Koritovszkyt elfogták.
Hirhedt szélhámos került az éjszaka a rend-

örség kezébe. Gróf Constantin Mora Koritovszky,
aki csak a minap szökött meg a Stanislaw fogház-
ból, ahová váltóhamisitás miatt került.

A lengyel gróf két év elött Budapesten ga-
valléroskodott és követett el csalásokat. Felsö-
Magyarországon ezer meg ezer holdakra menö bir-
tokot vásárolt váltókra, amiket körmönfont szédel-
gésekkel sózott cseh és morva konzorcziumok és
egy porosz mágnás nyakába.

Furfangosán csapta be a saját ügyvédjét is.
Egyik homonnai ügyvédet valamely jelentéktelen
ügy elintézésével bizott meg és honorárium fejé-
ben 3000 forintot küldött azért az eljárásért,
amiért az ügyvéd 30 forintot számitott fel. Nem-
sokára ezután váltózsiránsnak kérte meg az ügy-
védet, aki alá is irt egy 15.000 forintos váltót,
melyet a gróf persze soha sem vállolt be. Most
hurokra került.

Az éjszakai letartóztatás elözményei a kö-
vetkezök:

Hétfön este kilencz óra tájban a keleti pálya-
udvar indulási oldalával szemben a csömöri uton
levö Predeal-szálloda portásánál, Tóth Józsefnél,
két hosszukabátos uri ember kért szobát. A por-
tás látván, hogy elökelö vendégekkel van dolga, a
földszinten levö csinosan berendezett ötös számu
szobát nyitotta ki számukra. Kézi táskájuk nem
volt, csak egy skatulya, amelyet kétoldalt ketten
tettek le a számukra kijelölt szobában. Az elébük
telt bejelentölapot a következökép töltötték ki
németül:

A gyertya világánál a szemes portás jobban
megnézhette öket. Az alacsonyabbik, elökelö meg-
jelenésü, halvány arczu, nyirott, vörhenyeges bajszu,
borotvált képü, harminczkét évesnek látszó férfi
volt. Ez volt a hosszunevü gróf Koritovszky. A
másik vörös Boulanger-szakállas, hosszu bajszu
ember volt, vagy harminczöt évesnek látszott.
Mindkettön jószabásu mencsikoff volt. Koritovszky-
nak nem tetszett a szoba, az emeleten szeretett
volna szállást kapni.

Miután a bejelentö ivet kitöltötték, megmosa-
kodtak s aztán ugy tiz óra tájban eltávoztak. Éjfél
után egy óra lehetett, amikor hazatértek. Reggel
nyolcz órakor kávét rendeltek, aztán a vörössza-
kállu eltávozott.

A portásnak, aki a reggelit bevitte, nagyon
feltünt az, hogy az otthonmaradt vendég, aki foly-
ton az ágyban feküdt, le sem vetette a gallérját
és nyakkendöjét, de különösen az volt gyanus,
hogy valahányszor belépett hozzá, mindig össze-
rezzent. A szobaleánynak is gyanusnak tetszett ez
a viselkedés. Délután öt óra felé megéhezett, a
külföldi; ur, á portás pörköltet vitt neki meg egy
pohár sört.

A szobapinczéri teendöket is végzö portás a
csomag nagyságából itélve nem nagy bizalommal
volt a vendégei iránt, azért a reggeli és ebéd árá-
ról beadta a számlát. Koritovszky, azt mondta,
hogy ha a társa hazajön, mindent kifizet. Késöbb
mikor hazajött a lakótársa, a szobalánynyal csak-
ugyan egy tizforintos bankjegyet küldött ki szám-
lája kiegyenlitésére, de egyszersmind ki is fejezte
megbotránkozását a bizalmatlanságért.

Este kilencz óra tájban mindketten eltávoz-
tak s ugy éjfélkor egy csinos, prémgalléros, barna
növel tértek vissza, aki egész éjjel náluk volt.

Reggel nyolcz órakor csengettek és kávékat
rendeltek. A portás, aki minden jelböl azt vette ki,
hogy ezek nem egyenes uton járnak, Gubáth Ká-
roly polgári rendört értesitette róla, milyen külö-
nös vendégei vannak. A detektiv azt mondta neki,
hogy csak legyen résen, idönkint majd ö is meg
fog jelenni.

Reggelizés után a nö és a vörös szakállu ur
külön-külön eltávoztak. Koritovszky azalatt szobá-
jába bezárkózva folyton az ágyban feküdt és csak
öt óra felé csengette be a portást - valami enni-
valóért. Mikor a portás behozta a kivánt ételt, Ko-
ritovszky egyre azt kérdezte :

— Ugyebár, sokáig aludtam, de tudja, az
éjjel ugy megijedtem! . . .

Negyedóra mulva az utitárs is elökerült ujra.
Mialatt együtt bent voltak a szobában, folyton be
volt zárva az ajtó, csak a portást eresztették be.

A rendör ujra tudakozódott, vajjon a gyanus
emberek itt vannak-e még. Mialatt a portás a rend-
örrel beszélgetett, kijött Koritovszky s csak ugy
kivülröl beszólva a portásnak, tintát ös levélpapirost
kért. Aztán az udvar felöl az étterembe ment
bort inni.

A teremben a Waggon Lits egy ellenöre ivott.
Ez udvariasan köszönt a grófnak. Koritovszky nem

Lesinszky Borislav.
Sidersky Sándor.

Magánzó.
Magánzó.

Sannok,
Sannok.

Sannok,
Sannok,

1856.
1860.

Vezeték és keresztneve:

Állása:

Állandó lakhelye :

Születésének helye és éve :
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örült az alázatos köszöntésnek és csakhamar szo-
bájába sietett.

Féltiz lehetett, mikor a társa megérkezett. A
szobalány kiváncsi volt, mit csinálnak a gyanus
idegenek, az ajtó mellett leselkedett és hallgató-
zott. Idegen nyelven beszéltek, egyszerre az egyik
fájdalmas hangon Jézust emlegetve, izgatottan járt-
kelt szobájában. Egy óra mulva eltávoztak.

Nemsokára a vendéglöt is becsukták. Min-
denki aludt, csak a portás volt ébren.

Néhány percz mulva egy feketeruhás ur csen-
getelt be, a két lengyelt kereste.

Meghagyta a portásnak, hogy küldjön értük
a Csömöri-ut sarkán levö Vajda-Hunyad kávéházba
okvetlenül, mert sürgös és fontos közlendöje van
számukra. Alig távozott el az ismeretlen, a szál-
loda vendéglöjének a pinczére csengetett be. Fi-
gyelmeztette a portást, hogy az elöbb tudakozó-
dott idegen a Waggon Lits ellenöre, aki az ötös
számu szoba vendégét az expressvonattal meg
akarja szöktetni. A portás nyomban felköltötte a
szolgát, hogy helyettesitse, mialatt ö rendörért
szalad. Tóth, a portás, széles karimája kalapot
nyomott a fejébe és elfutott az István-ut 96. számu
házba, hol Bottka detektiv lakik. A detektiv a
portással átment a pályaudvarra. Az expressvonat
még ott állt a pályaházban. Csak három percz
volt hátra az induláshoz. Radovszky vonatvezetö a
detektiv felszólitására elöadta, hogy összesen há-
rom utasa van, ezek egyike sem hasonlit a kere-
settekhez.

Már vissza akartak menni a fogadóba, amikor
a Keleti kávéház felöl feltünt a két mencsikoffos
lengyel alakja. A detektiv igazolásra szólitotta fel
öket Lesinszky (az állitólagos Lesinszky) halott-
halvány lett

— Nincs igazolványom, mondta, de hat év
óta a szerecsen-utczában lakom.

A másik egy utlevéllel igazolta magát. A
detektiv már szabadon akarta bocsátani öket, de a
portás nem tágitott, folyton kapaczitálta a detek-
tivet, hogy ne eressze öket szabadon. Lesinszky
azonban olyan erélyesen tiltakozott a letartóztatás
ellen, hogy Bottka ijedten bocsátotta öket szaba-
don. Tóth portás, aki csendörkáplár korában nem
egyszer kitüntette magát, Bottka beleegyezésével a
Vajda-Hunyad kávéházba sietett, ahol a Waggon-
Lits ellenöre várt a lengyelekre. Ezt is Bottka elé
vezette, de a detektiv csak nem birt kiokoskodni.
A portásnak erre más ötlete támadt.

Rábeszélte a detektivet, hogy jöjjön el vele
a szállodába, rejtözzön el. Elmentek hát a szállo-
dába. Fél óra sem telt el, már jöttek vissza a
lengyelek. A detektiv, aki akkor már átvizsgálta
podgyászukat, nem eresztette el többé öket. A
skatulyában a következö tárgyak voltak: Három
csipkézett nöi hálóing, egy violaszinü parolis és
rozettás rendörtiszti ruha, egy utikalauz, fekete
hajfestö szerek, egy kilenczágu koronával és K.
M. betüvel kihimezett férfizsebkendö és egy D. be-
tüs nöi zsebkendö.

Kocsira ültek és Koritovszky szerecsen-utczai
lakására hajtattak. Itt végre a sok ellentmondó
vallomás után kisült, hogy a lengyelek gyanusak.
A rendörséghez kisérték öket. A kihallgatás folya-
mán Koritovszky végre bevallotta kilétét. Elmondta,
hogy a stanislaui törvényszék fogházában vizsgá-
lati fogságba helyezték, ahonnan azonban a fog-
házör tizennégy éves leányával együtt, aki egy
rendörtiszti ruhát csempészett be a börtönbe,
könnyen megszökhetett. A leánykát a határon el-
fogták, de neki sikerült tovább menekülni.

A rendörség késöbb megbánta, hogy a gróf
utitársát szabadon eresztette. Két detektivet kül-
dött a Predeal szállodába.

A portás az emeleten volt elfoglalva. Az
ötös számu vendég pedig ép akkor hagyta el a
szobát s a detektivek szemeláttára akasztotta fel
az ötös számu kulcsot a tizenegyes számu szegre.

Ma délelött két csinos, egy szöke és egy
barna nö kereste a grófot A portás ezeket is a
rendörség kezébe akarta adni, de mire azok meg-
jöttek, a gróf nöismerösei rosszat sejtve, a nyugati
pályaudvarról a délutáni gyorsvonattal Brünn felé
utaztak.

A budapesti rendörség megkeresésére a sta-
nislaui császári királyi törvényszéki biróság táv-
iratilag értesitette a fökapitányságot, hogy gróf
Koritovszkyt tartóztassa le cs további intézkedésig
tartsa fogva.

Hamis borok.
(Az Engel féle müborokól.)

Az Engel-féle hamis borok ügye mindna-
gyobb hullámokat kezd verni. Ma már a képviselö-
házban is szóba került ez az odiózus ügy. Bolgár
Ferencz és Boda Vilmos interpellácziói során, me-
lyekre a földmivelésügyi miniszter rögtön választ
adott, amelyben kijelentette, hogy a legnagyobb
szigorral fog a kormány a borhamisitók ellen
eljárni.

Az interpellácziók és az azokra adott válasz
igy hangzanak:

(Az Interpellácziók.)

Bolgár Ferencz általános figyelem közt in-
terpellálja meg a földmivelésügyi minisztert az el-
harapódzó borhamisitások ügyében. Azt ajánlja a
miniszternek, hogy hatalmazza fel a borellenörzö
bizottságokat arra, hogy a borkereskedöktöl a bo-
rok mennyiségét, keletét és eredetét igazoló kimu-
tatásokat nyerhessenek. Ez könnyitené az ellen-
örzést. Tudja, hogy a földmivelésügyi- és belügymi-
niszterek teljes szigorral járnak el ebben az ügyben,
de kéri, hogy a szegény termelök érdekében még
nagyobb figyelmet forditsanak erre az ügyre, mert
a borhamisitók rendkivül' elszaporodtak. Kérdi a
minisztert, hogy mit szándékozik ez ellen tenni s
nem lehetne-e uj törvényes intézkedéseket tenni.

Azt is kérdi a minisztertöl, hogy a borha-
misitások ellen hozott törvény hozatala óta hány
borhamisitót itéltek el jogérvényesen ?

Boda Vilmos ugyanebben a tárgyban inter-
pellál a kérdés nagy fontossága miatt. Darányi
rendelkezéseit a bortermelök nagy hálával fogadták,
de azért a borhamisitások vigan folynak tovább.
Tud esetet, hogy a vegykisérleti állomás egy bort
hamisnak nyilvánitott s azóta nyolcz hónap telt el
végérvényes intézkedés nélkül. Az eljárás gyorsa-
ságát és szigoritását ajánlja a kormány figyelmébe.

(A miniszter válasza.)

Darányi Ignácz földmivelésügyi miniszter :
Tisztelt képviselöház! (Halljuk! Halijuk.!) Tisztelt
barátommal, a kereskedelemügyi miniszter urral
egyetértöleg, mind a két interpelláczióra leszek bá-
tor azonnal válaszolni. (Halljuk ! Halljuk !) Elöre-
bocsátom, tisztelt képviselöház, hogy teljes tuda-
tában vagyok annak, hogy hiába hozta volna meg
az ország a 25,000.000 forintra terjedö áldozatot a
szölöfelujitások érdekében, ha a borhamisitásokat
megakadályozni képesek nem vagyunk. (Helyeslés
jobb- és balfelöl.) És ebböl következik, hogy sem-
miféle törvényes eszköztöl nem szabad visszariadni,
hogy a borhamisitásoknak gátat vessünk. (Általá-
nos élénk helyeslés.)

Azt kérdi Bolgár képviselö ur, hogy "van-e
a miniszter urnak tudomása az országban nagy-
mértékben üzött borhamisitásokról ?" Erre a fele-
letem az, hogy igenis van. A borhamisitás nagyobb
mértékben üzetik, mint talán gondoljuk. (Igaz!
Ugy van !) Másodszor azt kérdi : "Mit szándékozik
a miniszter ur tenni, hogy a borhamisitók gazdál-
kodásának haladéktalanul vége vettessék?" Erre
nézve jelentem, de elismerték a tisztelt felszólaló
képviselö urak is, hogy tisztelt barátom a ke-
reskedelmi miniszter ur, velem és a belügyminisz-
ter urral egyetértöleg kiadott egy uj szabályrende-
letet, amely alkalmas arra, hogy a borhamisitások
ellen nagyobb szigorral lépjünk fel. (Helyeslés.)
Válaszul Bolgár képviselö ur azon kérdésére, hogy
hány borhamisitó lett megbüntetve, azt mondha-
tom, hogy az adatok épen nincsenek kezemnél, de
mondhatom, sokkal több, mint a szabályrendelet
elött. Különben gondoskodni fogok, hogy a statisz-
tikai adatok közzététessenek. (Helyeslés.)

A képviselö ur azután kérdi: szándékozom-e
ha a jelenlegi törvények keretén belül a borter-
melök érdekeinek megmentése nem volna lehet-
séges, uj törvényes intézkedésekét kezdem ? Erre
nézve kijelentem — és ez szolgál válaszul Boda
képviselö ur interpellácziójára is, amelynek rész-
leteibe azt hiszem, nem volna helyes most bele-
menni — hogy igenis tisztelt kollégáimmal együtt
szándékozunk megvizsgálni, hogy ez a már szigo-
ritott rendelet is elegendö-e a borhamisitásokkal
s z e m b e n .

Végre még minden félreértések kikerülése
végett szükségesnek tartok egy megjegyzést tenni.
Igen téves dolog volna azt hinni, hogy a kor-
mány, midön a borhamisitásokat üldözi, a reális
borkereskedelemmel szemben ellentétes állást akár
elfoglalni (Élénk helyeslés.) Biztosithatom a tisztelt

Házat, hogy nálam nem egyszer fordulnak meg
reális, nagy általánosan ismert borkereskedök, akik
azt állitják, hogy ha a borhamisitással szemben
nem tudunk szigorubban fellépni, ök a versenyt
fentartani képtelenek. (Élénk helyeslés.) Mert mél-
tóztassék megitélni, hogy mikor homokvidéken a
mustot nem egy helyütt 20—22 forintért adják el
(Ugy van ! jobbfelöl.), hogyan lehet elsörangu bor-
vidéken a kész bort ll—14 forintért eladni ?
(Igaz ! Ugy van!)

De engedje meg a tisztelt Ház, hogy még
egyet hozzátegyek. Hogy a kormány akcziója sike-
res lehessen, ahhoz az egész társadalomnak kü-
lönbség nélkül való közremüködése is szükséges.
(Általános helyeslés.) Amig nem egy helyt azt
tartják, hogy egy borhamisitót feladni nem fair
dolog, hogy egy uri ember ezt nem teheti ; amig
olyan téves vélemények vannak, hogy a csalást
üldözni nem gentlemanlike : addig, méltóztassék
elhinni, boldogulni nem fogunk. (Igaz! Ugy van !)
Itt minden bortermelönek, minden borfogyasz-
tónak, a társadalom minden tagjának öszintén
és minden feszélyezés nélkül közre kell müködnie.
(Élénk helyeslés.)

Thaly Kálmán : Meg kell bélyegezni öket,
akárkik!

Darányi Ignácz földmivelésügyi miniszter:
Kérem a tisztelt Házat, kollegáim nevében is,
hogy válaszomat mind a két képviselö ur inter-
pellácziójára tudomásul venni méltóztassék. (Álta-
lános élénk helyeslés.)

(Tudomásul vétetik.)

Bolgár Ferencz örömmel veszi tudomásul a
miniszter válaszát.

Boda Vilmos is kielégitönek találja a kapott
választ s a Ház is tudomásul veszi azt.

(A rendörség nyilatkozata.)

Ugyanebben az ügyben ma a fövárosi rend-
örség sajtóirodája a következöket jelenti:

"Több napilap az Engel-czég ellen borhami-
sitás vádja miatt folyamatba tett vizsgálattal fog-
lalkozva, azt irja, hogy a fökapitány a IV. kerü-
leti kapitányság beszüntetö határozatát helyben-
hagyta. Ez nem felel meg a valóságnak, mert a
fökapitányság az elsöfoku határozatot felülvizsgá-
lat nélkül terjesztette föl a belügyminiszterhez és
a fölterjesztésben a beszüntetés ellen nyilat-
kozott."

Aki Napoleont akarta megölni.
A naunburgi fötörvényszék okmánytárának

rendezése közben a napokban érdekes aktacsomó
került napvilágra. A tizenhétéves Staps Frigyes
kereskedölegény bünpörének aktái ezek, akit 1809.
október 17-én Bécsben agyonlöttek, mivel Napó-
leont Schönbrunnban való tartózkodása idején le
akarta szurni.

Staps Frigyes egy naunburgi papnak volt fia.
Haláláról nem állitottak ki hivatalos bizonyitványt.
Mikor 1830-ban anyja hagyatékát az örökösök közt
fel akarták osztani, Staps Frigyes még mindig csak
mint ismeretlen tartózkodásu távollevö szerepelt,
és az örökségböl az ö részét is kihasitották. A
naunburgi árvaszék gondnokot is nevezett ki szá-
mára egy Schulze nevü jogügyi tanácsos szemé-
lyében. A gondnok aztán a holttá nyilvánitási el-
járás meginditása elött kutatni kezdte Staps Fri-
gyes élete folyását Bécsben való tartózkodása alatt.
Mert a szülöföldjén beszéltek ugyan arról, hogy
Stapsnak, egy megkisérlett merényletért halállal
kellett lakolnia, de biztosat erröl senki sem tudott.
A gondnok kérdezösködésére a bécsi rendörség
fönöke a következö felvilágositást adta:

— Staps Frigyes agyonlövetése a Bécs mel-
lett levö Fünfhaus község közelében (Mariahilf
külváros és a schönbrunni kastély közt) történt.
Okmányszerü bizonyitékok azonban erre nem álla-
nak rendelkezésünkre. A vizsgálati iratok sincse-
nek már meg, mivel a hadbiróság állitólag csupa
kirendelt franczia tisztböl állott. A lelkész halotti
anyakönyve sem tartalmaz erre vonatkozó följegy-
zést. A hatóság ennélfogva szemtanuk után volt
kénytelen kutatni és tényleg talált is egy minden
gyanu fölött álló, tehát teljesen szavahihetö tanut.

Ez a tanu Zwirner József fünfbausi háztulaj-
donos volt. Egy német születésü franczia zsandár-
örmester 1809-ben nála volt beszállásolva. Ez az
örmester gyakran volt szolgálattételre á schönbrunni
kastélyba rendelve; egyszer azt mesélte házigazdá-
jának, hogy egy suhancz törével meg akarta ölni
a császárt. A bünöst még ugyanaznap börtönbe
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vetették. Állitólag a naunburgi lelkésznek fia
volt. Három-négy nappal ezután, egy hétföi na-
pon, reggel kilencz órakor, egy csapat franczia
zsandár a fünfhausi karmelita-kolostor mögött
elterülö térre kisérte. A bünös tizenhét-tizennyolcz
éves középtermetü és igen sápadt arczu fiatal ember
volt: barna kabátot viselt, de kalap nem volt
rajta. Kezeit összekötözték és egy nyitott sir szá-
jához térdeitették. Lelkész nem volt jelen a ki-
végzésen. Az elsö tüzelés után megmaradt elöbbi
helyzetében, mire három württenbergi még egyszer
rásütötte fegyverét A fiatal ember erre össze-
rogyott. Azonnal elföldelték, anélkül, hogy kötelé-
keit föloldották volna. Mindezt Zwirner és lakója,
a zsandár-örmester, mint szemtanuk, végignézték.

Arra a hirre, hogy a bécsi rendörség a
Staps-ügyben nyomozást folytat, önként jelentke-
zett még egy szemtanu, Ringlov Pankráczius bécsi
polgár. Ringlov 1809-ben az Arenstein-féle kastély
háziszolgája volt, melynek egyik szárnya börtönül
szolgált. Egy októberi estén, ugy tiz óra tájban,
látta, amint a zsandárok egy fiatal embert vezettek
a börtönbe.

— A kastély egyik termét — beszéli Ring-
lov — azonnal a törvényszék számára kellett be-
rendeznem. A szobában csupa zsandár-tiszt gyült
össze, akiket személyesen ismertem; Lauer tábor-
nok volt a törvényszék elnöke. A tanácskozás éj-
félig tartott. Másnap reggel, mikor be kellett füte-
nem, keresztül kellett mennem azon a szobán is,
amelyben a fogoly ült. Vagy huszéves, közép-
termetü, jóképü fiatal ember volt. Mikor rá-
réztem, erösen elpirult. Zöld kabát, fehér
mellény és nyakkendö, sötétszinü nadrág és
szükszáru, bojtos csizma volt rajta. Mire elkészül-
tem a befütéssel, már visszajöttek a katonák a
kivégzésröl. A katonák elbeszélték, hogy a szeren-
csétlen fiatal embert agyonlötték, mivel Napoleon
császárt le akarta szurni és már egészen annak
hálószobájáig hatolt. Állitólag Braunschweigból való
és jómódu szülök gyermeke volt. Ringlov ugy em-
lékszik, hogy Stapsnak hivták.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Dobra került szinház. A nyiregyházai szin-

ház, amelyet elég ügyetlenül a város végére épi-
tettek, tönkrement és deczember elején már elár-
verezik. Az árverést a nyiregyházai takarékpénztár
kérte. A szinházat valószinüleg a város veszi meg
negyvenötezer forintért.

* A miskolczi szinház. Három szinigazgató
pályázott az idén a miskolczi szinházért. Tegnap
döntöttek a pályázat felett és a szinházat egyhan-
gulag Csóka Sándornak, a kecskeméti igazgatónak
adják oda, aki már több éven át volt a miskolczi
szinház igazgatója is. Tiszay Dezsö a jelenlegi
igazgató nem vett részt a pályázaton.

* Filharmoniai hangverseny. A második filhar-
moniai hangverseny szerdán, 23-án lesz a Vigadó
nagytermében. Dirigense Erkel Sándor, vendége
pedig a nemrég feltünt párisi Liszt-játszó: Bauer
Harold lesz, aki ezuttal elsö alkalommal mutatko-
zik be a föváros közönségének. A müsor a követ-
kezö: 1. Cherubini nyitánya "Medeá"-hoz. 2. Svend-
sen: "Zorohayda" czimü zenekarra irt legendája
(ujdonság). 3. Liszt "Zongorahangversenye" (es-
dur). Elöadja Bauer Harold. 4. Brahms "Harmadik
symphoniá"-ja.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
* Uj könyvek. Az Athenaeum kiadásában, a

közkedveltségü "Olvasótárban", megjelent egy 50
krajczáros kötetben Jókai Mórnak két hosszabb
elbeszélése, az "Apja fia" és "A fejedelem és Fra
Diavolo". Egyik érdekesebb, kedvesebb, mint a
másik.

Megjelent a "Mucsai Naptár 1899-re", a hi-
res Borsszem Jankó mühelyéböl. Nem Mokány Ber-
talan ur szerkesztette most, hanem özvegy Kuczo-
ráné, a diktáláshoz azonban ö is megjelent s meg-
látszik, hogy sok szaftos dolgot sugalt Kuczoráné-
nak. Egyszóval a naptár most se rosszabb, mint
szokott lenni, söt talán még jobb, mert a Mokány
Berczi vidám pajkosságai özvegy asszony nyálával

vagynak vegyitve s igy még fainabbak. A tömérdek
figurás képpel tarkitott kalendárium ára egy sze-
mérmes forint.

A b i b l i a é s a k ö l t é s z e t . Nagyobb-
szabásu tanulmányt adott ki e czimén diszes kiál-
litásban, nagy quart alakban, M o r v a y Gyözö fia-
tal iró. A tanulmány nagy szakavatottsága s a
tárgyba való nagy elmélyedésre vall, ami már ma-
gában is ritkaság a mai felületes világban, mikor
az irók tanulás helyett a gyors sikert keresik szen-
zácziós thémákkal. A munka ára 6 korona.

L u n e . Flammariontól uj érdekes munka
jelent meg magyar forditásban, a hires csillagá-
szati iró szokott modorában. Söt a Lune még
ebben is haladás, mert Flammarion párbeszédek-
ben csevegve adja elö a tudomány eddigi fölfede-
zéseit a holdról. Mint Flammarion többi müveit,
ezt is a Légrády testvérek adták ki. °

A Kisfaludy-társaság kiadásában megjelent a
R o m o l a czimü háromkötetes regény Elliottól.
Egy kicsit ósdi dolog ez már. Nem sokan fogják
olvasni.

Ö s z i h a j t á s . Berczik Árpád beszélyeit
adta ki egy csinos kötetben ugyancsak a Kisfaludy-
társaság. Kedves, érdekes novellettek és tárczák,
melyekben mindnyájában megnyilatkozik a Berczik
szeretetreméltó talentuma és friss kedélyvilága.

* "Ujabb tárczák." Gelléri Miksa, a fiatalon
elhunyt ujságiró, röviddel halála elött elöfizetési
felhivást adott ki "Ujabb Tárczák" czimü rajz-
kötetére. Az elhunyt testvérei ez uton értesitik a
gyüjtöket és elöfizetöket, hogy a munka kiadására
ök vállalkoztak és igy az még ez év folyamán meg
fog jelenni.

* Néprajzi Társaság. A Magyar Néprajzi
Társaság ma délután Szalay Imre miniszteri taná-
csos elnöklésével felolvasó ülést tartott. Az elsö
felolvasó dr. Sebestyén Gyula volt, aki "Avarok-e
a székelyek?" czimü munkáját mutatta be. Utána
Katona Lajos egy nemzetközi mesetárgyról, a tejes
köcsögröl szóló elbeszélésröl értekezett. Ugyancsak
Katona bemutatta a tetemrehivás középkori
jogszokásának egy, a XIV. század elejéröl való
magyarázatát, amely igen érdekes világot vét e
lélektani motivumokban gazdag, nevezetes babona
eredetére.

FÖVÁROS.
(A hódoló küldöttség.) A székes föváros hó-

doló küldöttségét a király holnap, csütörtökön déli
12 1/2 órakor fogja fogadni. A küldöttség tagjai
délelött tizenegy órakor gyülekeznek a régi város-
háza tanácstermében. Megjelenés magyar gyász-
ruhában vagy frakkban, fekete nyakkendövel és
fekete keztyüben.

(A porosz kormány küldöttei Budapesten.) A
porosz királyi minisztériumnak tanulmányutra ki-
küldött tagjait, akik a föváros állategészségi és
közgazdasági intézményeit jöttek megszemlélni, ma
délelött fogadta a polgármester. A küldöttséget
Egan Ede miniszteri biztos vezette, Ottlyk István,
Lestyánszky osztálytanácsosok és dr. Ragány
István kalauzolása mellett. A németek közt van-
nak; Conrad titkos tanácsos, Lusenszky F. keres-
kedelmi miniszteri tanácsos, dr. Müller földmivelés-
ügyi miniszteri tanácsos, Ullrich Scheidemann,
német fökonzulátusi attaché, dr. Kautz rendör-
miniszteri tanácsos. A társaság a polgármesternél
tett látogatás után az országos kaszinóba ment
reggelire. Délután megnézték a közvágóhidat és a
marhávásárteret.

(A farkasréti villamos.) A farkasréti temetöbe
vezetö villamos vasut kiépitése ügyében ma kül-
döttség járt a fövárosnál és a kormánynál. Arról
van szó ugyanis, hogy az emlitett villamos vasut
teljesen kiépittessék, mivel ez a fövárosnak kiváló
érdeké. Az épitést eddig az akadályozta, hogy a
telektulajdonosok egy kis töredéke igazságtalan
árakat követelt a kisajátitásért. A küldöttség Hal-
mos János polgármesternél, Vosits és Kun taná-
csosoknál, Rupp Imre miniszteri tanácsosnál, Bakos
és Bartaletti müszaki tanácsosoknál tisztelgett és
mindenütt, igen szivesen fogadták.

Bánffy Dezsö diszpolgár.
(A mai közgyülés.)

A föváros köztörvényhatósága ma este
báró Bánffy Dezsö miniszterelnököt Budapest
diszpolgárává választotta. Délután négy órától
este tizedfél óráig tartott a vita, jobban
mondva a siketitö lárma. T i z e n n y o l c z a n
akadékoskodtak négyszáz bizottsági tag ellen,
mert a sasok közül, akik legalább hatvan el-
lenzéki szavazatot helyeztek kilátásba, csak
tizennyolczan helyezkedtek az árral szembe.
Talán emiatt is erölködtek annyira a zajon-
gásban.

A köztörvényhatóság tagjai közül alig-
alig hiányzott valaki. A legritkábban látott
városatyák, mint Lukács Béla valóságos belsö
titkos tanácsos, Vörös László, Gajári Ödön,
báró Podmanitzky Frigyes is ott voltak. Meg-
telt a karzat is, ugy, ahogy még eddig soha.
És délután négy órától este tizedfélig senki
sem mozdult ki a teremböl.

A közgyülés krónikája ez :
(Folytatólagos-e vagy rendes?)

Ez volt az elsö kérdés : hogy rendkivüli-e
vagy rendes. Már tudniillik a mai közgyülés. Ebbe
a kérdésbe akartak elöször belekapaszkodni.

Szalay Mihály szólalt fel elsönek. A mai
tanácskozásnak a napirend szerint "folytatólagos
közgyülés" a czime. Az ügyrend pedig csak. az
alatt a feltétel, alatt engedi meg a folytatólagos
közgyülést, ba egymásután következö napokon
tartják. Nem akar akadékoskodni, csak figyelmez-
tetni akarja a közgyülést, hogy ennek alapján egy
heti megszakitással akár egész esztendöre is ki-
huzhatni egyetlen közgyülést. Inditványozza, hogy
mondja ki a köztörvényhátóság, hogy a mai köz-
gyülés nem folytatólagos, hanem egyszerüen ren-
des közgyülés.

Polónyi Géza ajánlja az inditvány elfoga-
dását. Interpellácziók vannak napirenden s ezekét,
ha a közgyülés folytatólagos, akkor ma nem tár-
gyalhatják. Mivel interpellácziót csak a rendes
közgyülés elején lehet beterjeszteni.

— Mi . . .
— Kik azok a mi ? szólnak közbe néhányan.

— Én és Szalay. Vagyunk ketten. Ajánljuk,
hogy a közgyülés rendes legyen.

Márkus József elnök szerint ez a közgyülés
folytatása a mult: szerdán megkezdett tanácsko-
zásnak, a jegyzökönyv is e mellett szól, különben
a közgyülés döntésére bizza a dolgot (Sza-
vazzunk!)

Kasics Péter fölpattan: Az ügyrend nem
ismer folytatólagos közgyülést.

— Eláll ! Eláll !
— Nem áll el, azért sem ! — és nagyot üt

tenyerével az asztalra.
Ezek a felkiáltások zugtak végig a termen,

de Kasics Péter folytatta : Az ilyen elnöki erösza-
koskodás a legnagyobb törvénytelenségekre Vezet-
het. Közbejöhetnek olyan esetek, amikor sürgös
interpellácziónak van helye. Például veszedelmes
járvány vagy ilyesmi. És akkor a közgyülés össze-
jön, az interpelláczió csak két hét mulva történhet-
tik meg.

A zaj eközben nöttön-nö, Kasics el is hall-
gat a lárma miatt.

Márkus föpolgármester ezután feltette a
kérdést:

— Akik amellett vannak, hogy ez a közgyü-
lés folytatólagosnak nyilvánittassák, álljanak fel !

Ez megtörténik, a többség nagyon nagy, és
a föpolgármester pedig kijelenti, hogy ezt a több-
ség elfogadta.

Kasics Péter ököllel fenyegeti az elnököt:
Ez ellen tiltakozom ! Ez törvénytelenség ! Én még
beszélni akartam.

Dr. Vázsonyi Vilmos akar szólni, de óriási
zaj van a teremben s az elnök csak hatszoros-
hétszeres csengetéssel tud valamilyen csendet
csinálni.

— Tiltakozom ez. ellen — mondja Vázsonyi
— hogy a szónokot az elnök szólásszabadságában
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korlátozza. Ez törvénytiprás ! És fölkérem a méltó-
ságos elnököt, hogy respektálja és respektáltassa a
kisebbség szólásjogát.

— Hol az a kisebbség ? Lássuk ! Incselked-
tek velük, miközben Márkus kimagyarázta, hogy
nem tudta, hogy Kasics még beszélni akar.

Báró Kaas Ivor emelkedik föl a helyéröl.
— Eláll! Eláll ! kiáltották jobbról is, balról

is, de Kaas Ivor nem állott el, beszélt:
— A kisebbségnek joga van szólani és az

alkotmányos elvekkel nem egyezik meg, hogy va-
lamely ellenzéki szónoktól a szót egyszerüen min-
den ok nélkül megvonják. Ha nem volna al-
kotmány.

— Akkor a báró ur most nem szavalna,
kiált valaki közbe.

— És az urak sem zajonganának — foly-
tatja Kaas Ivor zavartalanul. És fölteszem a tisz-
telt közgyülésröl, hogy türelmesen meg fogja hall-
gatni az ellenzéki szónokokat

(Az Inditvány.)
Többen már nem akartak az ügyrendhez

szólni és az elnök fölhivta a föjegyzöt, olvassa föl
az inditványt.

Rényi József felolvasta elöbb a kétszáz-
hetvennyolcz aláirást, a végére hagyva az indit-
vány szövegét.

— Breslmayer Román !
— Halt! — kiált Polónyi.
— Ez hamis ! — kontráz Szalay.
— Büntény ! Fegyház nekik ! Meghamisitják

az aláirásokat. Breslmayer Román nem irta alá !
— rikácsol Kasics és Szadovszky, a sasok gazdája.
Közbe-közbe ököllel verdesve a padot.

— Menjünk tovább. Lesz ott több is —
csititja a háborgó kis csatornát Polónyi és a habok
elsimulnak.

Rényi József föjegyzö ismét olvassa a név-
sort, végül pedig a most bemutatott aláirási iren
levö inditványt, amely a következö:

A haza és a nemzet körül szerzett
kiváló és maradandó érdemektöl Budapest
székes föváros közönsége soha sem tagadta
meg azon méltányló elismerést, melyet az
igaz és nagy érdemért minden polgár kész-
séggel nyujt.

Lelkesedéssel és örömtelt szivvel rót-
tuk le elismerésünket, ba a haza és a nem-
zet körül szerzett maradandó érdemek a
fövárosnak tett nagy szolgálatokkal voltak
kapcsolatosak.

Ily érdemek jutalmazását javasoljuk,
midön tisztelettel alólirottak inditványozzuk,
méltóztassék a törvényhatósági bizottság
tisztelt közgyülésének báró Bánffy Dezsö
miniszterelnök urat a nemzetnek és a trón-
nak, a hazának és a fövárosnak tet t nagy
szolgálatai jutalmául és elismeréseül Buda-
pest székes föváros diszpolgárává megvá-
lasztani.

A sokaság tapssal, éljenzéssel fogadja az in-
ditványt, a sasok pedig bécsi mintára dobolnak a
padokon.

Az elnök most átadja a szót a vezérszónoknak,
az inditvány beterjesztöjének.

(Csiky Kálmán ajánlása.)
Csiky Kálmán a következö beszéddel aján-

lotta az inditványt elfogadásra:

Tisztelt közgyülés! Méltóztatott meghallgatni
az inditványt, melylyel a törvényhatósági bizottság
nagyszámu tagjai országos kormányunk jelenlegi
fejének, báró Bánffy Dezsö miniszterelnök urnak a
székes- föváros diszpolgárai sorába leendö iktatását
javaslatba hozzuk.

Budapest föváros e minöségben való meg-
alakulása óta több izben jutalmazott az elisme-
résnek és hálának közönségünk részéröl adható ez
egyetlen, de legdiszesebb koszorujával oly férfia-
kat, kik a nemzet, a trón, a haza és legközelebb-
röl fövárosunk érdekei, haszna és virágoztatása
körül maradandó érdemeket szereztek. És tet-
tük ezt az országos politikában elfoglalt
egyéni pártállásunkra való tekintet nélkül és azon
fölfogás által vezettetve, hogy a hazafiui érdemek
megitélésénél magasabb és tisztább szempontokra
kell emelkedni, mint amilyet a napi politika, rokon-
és ellenszenvei, pártfegyelem által feszélyezett s
párttörekvésektöl irányitott hangulatai nyujtanak.

Az a férfiu, kinek diszpolgáraink sorába iktatását
Inditványozzuk, közel négy év óta áll a magyar
kormány élén, s vezeti az állam ügyeit, oly ne-
héz külsö és belsö viszonyok között, amilyenek
ujabb alkotmányos életünknek ide s tova már har-
minczkét éves idöszaka alatt még nem fordultak
elö, s vezeti erélyes és sikeres kézzel, csüggedet-
len kitartással és önön személyes nyugalmának
naponkinti hösies feláldozásával.

Báró Bánffy Dezsö kormányzása alatt Ma-
gyarország nemzetközi tekintélye erösödött.

Érvényt szerzett ö a nemzet akaratának és
jogának külsö, illetéktelen beavatkozások ellen. A
velünk államjogi szövetségben levö Ausztria né-
mely pártjainak fékevesztett magyar gyülölete nem-
csak ártalmunkra nem vált, hanem kész alkalmat
kinált arra, ha csak magunk bensö egyenetlenkedé-
seink által meg nem hiusitjuk, hogy a mi hazánk
legyen Európa szemében a monarchia talpköve és
hatalmának biztositéka. Fövárosunk látta falai kö-
zött egy idegen nagy birodalom uralkodóját az
elötérbe lépett magyar nemzet felé barátságos
jobbot nyujtani. Országos kiállitásunk sikere és
fénye ujabb jóakarókat szerzett nemzetünknek a
világ minden részéböl. És ha e sikerek ma-
gának a szabadság utján haladó magyar nem-
zetnek sikerei: nem fog-e azok dicsöségé-
böl maga a történelem jogos részt juttatni
annak a kormánynak és azon kormány fejének,
mely az államot ezek felé vezette ?

A belügyek terén Bánffy Dezsö miniszter-
elnök befejezte és végrehajtotta az egyházpolitikai
törvényeket, azon zavarok felidézése nélkül, melye-
két sokan jósoltak. Alatta reformáltatott a magyar
katonai nevelés és oktatás oly módon, hogy azzal
még az ellenzéki pártokat is kielégitette. Az osztrák
nemzetiségi villongások tüze, mely alkalmas lett
volna a nálunk is lappangó elégülellen elemeknek
uj tápot szolgáltatni, nem csapott át hozzánk. A
kormányelnök nemes, faji öntudatában gyökerezö
erélye képesnek mutatkozott s jövendöben is biz-
tositást nyujt, hogy ez ország napról-napra mind-
jobban meg lesz hóditva a magyarság számára.

Alig volt valaha — nem is szólva a régebbi
idökröl — az ujabb korszakban is oly meleg a
korona és a nemzet közötti viszony, mint Bánffy
miniszterelnöksége alatt. Dicsö királyunk szive
mindig együtt dobogott hü nemzete szivével öröm-
ben bánatban egyaránt és ez együttérzésnek mennyi
becses közjogi és kulturai eredménye lett! Nem
szükséges itt ezekröl bövebben szólni; az iskola
padjain ülö gyermekek is ismerik és dicsérik azo-
kat És ha mindezen tények és vivmányokért ö
felsége iránt örökölt és hódoló tisztelettel viselkedni
soha meg nem szününk: az ö legelsö tanácsosá-
nak is tartozunk a hála és elismerés babérját
nyujtani.

És midön mi, a székes föváros közönségé-
nek választott képviselöi, akik tulnyomó nagyrész-
ben távol állunk az aktiv politika intézésétöl, de
annak eredményeit annyival elfogulatlanabb és
nyugodtabb figyelemmel kisérjük ; midön mi á je-
lenlegi kormányelnök föntebb vázolt müködésébe
vetett bizodalmunknak az inditványozott polgári
kitüntetés által kifejezést kivánunk adni: ebbeli
elhatározásunkban nem engedjük megtántoritani
magunkat azon támadások által, melyek a minisz-
terelnök személye ellen a képviselöházi kisebbség
részéröl intéztetnek. De viszont, ha a törvény
megadja is nekünk azt a jogot, hogy itt e terem-
ben országos érdekü tárgyakat is megvitassunk s
azokban véleményünket nyilvánithassuk : még sincs
szándékom ez órában azon támadások jogosultsá-
gának és a közjó szempontjából való czélszerüsé-
gének kérdését mérlegelni. Csupán egyet jegyzek
meg, tisztelt közgyülés, azt, hogy azon Ötven év
alatt, mely Magyarország parlamentáris kormány-
zatának kezdete óta letelt, nem volt kormány
és annak elnöke, kinek müködését és poli-
tikáját a kisebbséget képezö ellenzékek, ha
nem is a maihoz hasonló szenvedélyes mo-
dorban, nem ostromolták és el nem itélték
volna. És ezt nem szemrehányáskép mondom ; a
parlamentárizmus természete hozza magával. Te-
kintsünk vissza még az 1848. év eseményeire is,
amikor pedig a haza sorsa állott koczkán. Vajjon
az akkori kormány, melynek tagjai nevét ma már
a történelem tisztelettel irta be évkönyveink lap-
jaira, osztatlanul látta a nemzet képviselö-testüle-
tét a maga oldalán? Nem akkor emlegették-e
elöször mennydörgö szóban, "a törpe mino-
ritást" ?

Mi, törvényhatósági közgyülés, azonban párt-
szempontoktól elvonatkozva méltathatjuk a kor-
mányelnök szolgálatait, melyeket a haza és a trón
körül teljesitett, s melyeknek jeleivel az ország e
központi és elsö törvényhatósága mindennap talál-
kozik.

Ez a méltatás czélja inditványunknak.
A politika kis és nagy kérdései fölött, a

rokon- és ellenszenvek harczai fölött napirendre

tér az idö. Itélni fog az utókor, felülemelkedve a
pártszempontokon ; s amit egy államférfiu jót és
hasznost alkotott, aminek hatása a nemzet erösö-
désében és gyarapodásában fönnmaradt : annak
emlékét a történelem nem engedi feledésbe menni,
vélekedtek róla a kortársak akár kedvezöen, akár
kedvezötlenül.

Ajánlom inditványunkat a tisztelt közgyülés-
nek elfogadásra.

A beszédet óriási tetszészaj követte. Perczekig
tapsoltak, éltették Bánffyt és a szónokot.

(Sürgös-e az inditvány, vagy nem ?)
Az obstrukcziós csapat talált egy ujabb kér-

dést, amit felvethetett. Sürgös-e az inditvány vagy
nem ? Báró Lipthay Béla volt, aki fölvetette ezt a
kérdést. Kéri a föpolgármestert, hogy tétesse az
inditványt a tanács asztalára, s csak azután tár-
gyalja majd a közgyülés.

Elnök: Az inditvány napirendre van tüzve,
jogában áll minden bizottsági tagnak pártolni
vagy nem.

Báró Lipthay Béla: Mivel ennek az indit-
ványnak a sürgös voltát mi sem bizonyitja, ujból
kéri a tanács elé való terjesztését.

Elnök : Fölteszem a kérdést, kivánja-e a
közgyülés ez inditványt tárgyalni, vagy nem?

Polónyi Géza szerint az az inditvány hi-
bája, hogy nem kéri egyuttal a sürgös tárgya-
lást is.

Csiky Kálmán ezt ugyan fölöslegesnek tartja,
de ha a kisebbségnek ugy tetszik, megteszi a pót-
inditványt a s ü r g ö s t á r g y a l t a t á s r a
nézve.

Báró Lipthay Béla mindig azt hitte, hogy
a diszpolgárság a legnagyobb jutalom, amelylyel
törvényhatóság valakit kitüntethet. De itt nem a
polgári érdemek elismeréséröl van szó, nem is e
végböl sürgös ez az inditvány, hanem az érdekek
szempontjából.

— Ohó ! Eláll! Rendre!
De az idöt sem tartja alkalmasnak, mert

fel vannak a politikai szenvedélyek korbácsolva,
Haynaut is megválasztották, válasszák meg Bánffyt
is. (Eláll.) Utasitsák a tanácsot, hogy tegyen javas-
latot az inditványra nézve.

* Báró Kaas Ivornak se fér az elméjébe, hogy
miért sürgös ez az inditvány. Más magyarázatot
nem is talál erre, mint azt, hogy ez pusztán a
föpolgármesterre nézve olyan nagyon sürgös.

Elnök: Többen nem lévén följegyezve, sza-
vazásra bocsátom a kérdést: aki azt kivánja, hogy
az inditványt azonnal tárgyalja a közgyülés : áll-
jon fel.

A nagy többség feláll, tehát tárgyalják az
inditványt.

(A sasok felvonulnak.)

Szadovszky Józsefet sorsolták ki a sasok
vezérszónoknak. Ami sikerült sorsolás volt, nem
sokkal ügyetlenebb, mintha Szalay Mihály nevét
huzták volna ki a kalapból. Azzal kezdi Sza-
dovszky, hogy politikai tapintatlanság volt ezt az
inditványt a közgyülés elé terjeszteni. Az inditvá-
nyozók megfeledkeztek arról tájékozódni, vajjon
elfogadja-e mindenki, vagy lesz olyan is, aki el-
lenzi. Sajnálja, hogy politikai küzdötérré vált a
közgyülési terem és akár megválasztják báró Bánffy
Dezsöt diszpolgárrá, akár nem, az ö parlamenti
tekintélyén már mitse változtathatnak. Az inditvá-
nyozók önzö politikai czéljaikra akarták felhasz-
nálni a Hentzi-szobor áthelyezését is. (Rendre !)

- Elnök: A bizottsági tag urat, mivel gyanu-
sitó kifejezést használt, rendreutasitom.

— Hát önzetlen politikai czéljaikra akarták
felhasználni, ha igy jobban tetszik. A Hentzi-
szobor áthelyezése jobban bántja a nemzetet, mint
ha a szobrot ott hagyják. Ennélfogva nem tartja
Bánffyt a diszpolgárságra méltónak. Báró Bánffy
eröszakkal emelte pártját a választáson többségre.
Beszél- az önálló vámterületröl.

Az elnök felszólitja, hogy térjen a tárgyra.
Az önálló vámterület Szadovszky szerint a

kérdéshez tartozik, mert ezzel is bizonyitja, hogy
Bánffy Dezsö nem való diszpolgárnak, Mondja ki
a közgyülés, hogy a diszpolgársági inditvány fölött
napirendre -tér.
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— Nini, a kis hamis ! Nagyon szépen be-
szélt ! Ki kell nyomatni ! Ezekkel a gunyos bizta-
tásokkal fogadták Szadovszky szónoklatát, miközben
a sasok éltették Szadovszkyt.

(Steiger Gyula.)

Én nem irtam alá az inditványt, mert hata-
lomban levöknek funkczió közben való kitüntetését
nem helyeslem.

— Heltai szobrot is inditványoz Bánffynak!
— kiált közbe Kasics.

— Még pedig lovastul! — tóditja Polónyi,
mérsékelt tetszést keltve.

Neki közvetlen tudomása van Bánffynak a
föváros szépitése körül szerzett érdemeiröl, mert
többször találkozott a miniszterelnökkel mint fö-
városi bizottsági tag a napirenden volt nagy kér-
dések tárgyalásán. A millenáris emlék milliókba
kerülö szobrai, az eskütéri hid, a tiz szobor, mind-
mind Bánffynak köszönhetö. Ezeket, akinek szeme
van, annak látnia kell és az el nem tagadhatja, de
kétségbe sem vonhatja a kormányelnök érdemeit,
amelyeket azzal kell megjutalmaznunk, méltóképen
megjutalmaznunk, amink van. Azt mondják néme-
lyek, hogy a Hentzi szobor eltávolitása nem az ö
érdeme, hanem spontán elhatározása a királynak.

— Ugy van!
— No, aki azt mondja, hogy ugy van, na-

gyon furcsa viszonyban lettet az alkotmány ismere-
tével, mert fogalma sincs a korona tanácsosainak
jogairól és kötelességeiröl. Vagy az ilyesmi csak
akkor származik a kormánytól, ha kellemetlen ?
Ha pedig kellemes, akkor okvetetlenül a korona
spontán elhatározása ? Igazi érdemröl van szó,
tessék kitüntetni azzal a dekorummal, amivel a
föváros csak kitüntethet. Ajánlja báró Bánffy
Dezsö diszpolgárává való megválasztatását.

(Polónyi.)

Polónyi Géza fel sem szólalt volna, ha a
kerületét meg nem sértik. De nem csak sértették,
hanem egyenesen terrorizálni akarták. A teréz-
városi körben köztudomás szerint az egyik bizott-
sági tag a belváros feldaraboltatásával fenyegetöd-
zött, a diszpolgársági inditványról való tanácsko-
zás során. Tisza Kálmánnak sokkal nagyobb ér-
demei vannak a föváros fejlödésének elömozditá-
sában.

— Tessék inditványozni, hogy Tisza Kálmánt
is diszpolgárrá válasszák. Mi majd megszavazzuk.

Polónyi azonban ezt nem cselekszi. Tegye
meg más, ö majd — nem szavazza meg. Az in-
ditványban a Hentzi-szobor áthelyezése volt elö-
ször felhozva a miniszterelnök föérdeméül.

— Az i s !
Nem i s , hanem i s nélkül. Pedig a szobor

áthelyezésében nincs egy szikra érdeme se Bánffy-
nak. A király nem Bánffytól kért tanácsot.

Dr. Grauer Vilmos: Hanem a sasoktól!
Polónyi Géza : Nem kért ö felsége senkitöl

se tanácsot, hanem áthelyeztette a szobrot, mint
a ma megjelent legfelsöbb hadparancs is mondja,
a szent György-tér szabályozása miatt. Ezt a sza-
bályozási tervet pedig Gerlóczy Károly nyugal-
mazott alpolgármester csináltatta, A miniszterelnök
nem meri a hadsereggel szemben alaptörvényein-
ket se biztositani, mert Krieghammer önállóan
rendelkezik most is a szobor áthelyezésére, a
magyar ifjuság szeme elé példaképen való állittatására
nézve. És ezek után akarják a miniszterelnököt disz-
polgárrá választani ?

— Igen ! Igen ! — zug az egész terem.
De kötelességem és kötelességünk — igy

folytatja Polónyi — azt hiszem belvárosi társaim
nevében is szólok, a többség akaratát respektálni
és annak érvényesitését még csak meg sem aka-
dályozzuk. Hanem kötelességünk az a fajta táma-
dások ellen is teljes megtorlást szerezni, aminöt
Heltai Ferencz követett el, amikor a kerületet fel-
darabolással fenyegette. Tiltakozik a fenyegetés
ellen.

— Privát konferenczia volt! Heltai nem is
mondotta ezeket!

A föváros negyedik kerületének képviselöi
nem volnának méltók köztörvényhatósági tagságra,
ha az ilyesmi ellen a legvehemensebben nem til-

takoznának. A belváros még nem Krisztus palásija,
hogy rajta a farizeusok osztakozzanak.

Mi nem obstruálunk, tölünk tegyenek
Bánffy diszpolgársagával amit akarnak. Neki már
nem használ, nekünk pedig nem árt. Isten áldja
meg önöket.

A beszéd meglehetös vegyes hatást kelteit,
A többségnek sem tetszett, á sasok is mintha
Valami mást vártak volna.

(Még egy szó az inditvány mellett.)
Dr. Virava József következett. Az elnök tiz-

szer is megrázta a csöngetyüt, nem használt
semmit. Akkora volt a zaj, hogy Viravát három
lépésröl sem igen hallották. Melegen ajánlotta kü-
lönben az inditvány elfogadását, részletesen fel-
sorolva azokat az elönyöket, amelyekben a föváros
báró Bánffy Dezsö miniszterelnöksége alatt ré-
szesült.

(Ök tizennyolczan.)
Már most elérkezett a sasok ideje, átvették

a hangulatcsinálást, az ököllel való fenyegetödzés,
sivitás, tombolás formájában.

Springer Ferencz akart minden áron be-
szélni, ámbár a karzatról is integetnek, hogy
hagyja abba. Szélmalomharcz ugy is minden. De
neki el keli mondania, hogy ö nem lép le az igaz-
ság utjáról, teljesiti kötelességét, és tiltakozik a
miniszterelnök diszpolgárrá választása ellen.
Illetéktelen beavatkozás is ez a parlament-jogaiba
s már emiatt sem pártolja.

A terem csak ugy zsongott és Szalay Mihály
ide-oda futkosott, kiabálva, hogy az elnök nem
csinál csöndet.

Vázsonyi Vilmos csak azt hibáztatja az in-
ditványnál, hogy nem volt kellöleg elökészitve, az
arra hivatott bizottság nem tárgyalta eléggé, mert
ez a bizottság : a közjótékonysági bizottság lett
volna. (Derültség.) Nem kitüntetés, hanem segély-
akczió az egész, mely Bánffyt kétségbeesett . hely-
zetében akarja megvigasztalni. Keresve Bánffynak
a föváros körül szerzett érdemeit, csak azt ta-
lálja, hogy ezalatt a kormány alatt gomba módra
szaporodtak a patikajogok. Ehhez méltán sorakoz-
nak a haza körül szerzett érdemei is. Amióta
a Bánffy-kormány uralkodik, önkényüleg elnyomják
a s a j t ó s z a b a d s á g o t . A miniszterelnök
ugy tiszteli a polgárságot, hogy kiemeli - neme-
sekké avatja. És ez a polgárság, amelynek sorait
igy megritkitja, akarja öt most diszpolgárrá vá-
lasztani. Válasszák meg disz-rendörnek, erre rá-
szolgált. Ha öt ennyire kitünteti a föváros, akkor
joggal mondhatni, hogy ezentul minden miniszter-
elnök hivatalból leszen diszpolgára a fövárosnak.
Az ilyen kitüntetés nem hoz dicsöséget sem an-
nak, aki kapja, sem annak, aki adja. Ugyan mi
értéke van az ilyen szótöbbséggel megadott disz-
polgárságnak?

Kasics Péter kénytelen védelmébe venni a
miniszterelnököt, mert tudja, hogy ez a diszpol-
gárság az ö beleegyezése nélkül történt. Ha tudo-
mása lett volna erröl Bánffynak, talán idejekorán
tiltakozott volna ellene. Nagy illojalitásnak tartja,
hogy a király tetteit azonositják a miniszterelnök
tetteivel. A miniszterelnök szolgája a királynak,
semmi egyéb. Az ö kormánya alatt a közös had-
ügyminiszter önkényüleg temetöket- helyez el, sir-
boltokat nyittat föl, holott ez a statutum ér-
telmében mindig autonom joga volt a fövárosnak.
Hogy legyen legalább egy hang, amely védelmére
kel a közszabadságnak, ellenvéleményt nyujt be,
amelyben utalva az alkotmány, jog, közerkölcsiség
sülyedésére, inditványozza, hogy a közgyülés ne
határozzon az idöszerütlen és csak a politikai
gyülölség harczi szenvedélyeinek felszitására alkal-
mas inditvány érdemében, hanem azt, már tekin-
tettel a királyi felség iránt tartozó hódoló tiszte-
letre is, mellözze és sürgös, békés munkáját foly-
tatva, a napirendre térjen át.

Dr. Hegedüs János hangja elveszett a
zajban. Élénk gesztusaiból sejtettek csak, hogy
beszél.

Aki kormánypárti, az mind svindler, — ki-
állotta Hegedüs.

Ezért a kifejezésért rendreutasitom, szólott
az elnök de Hegedüs tovább is beszélt.

— Vizet kér szegény, adjatok neki — mondja
Hüvös József.

— Ne vizet, hanem észt — jegyzik meg a
hátsó padsorokból.

Dr. Kovács Pálnak is volt még mondani
valója. Ebböl ép ugy nem hallott senki semmit,
mint Hegedüséböl. Azt azonban kivette az elnök,
hogy Kovács az aláirásokat kifogásolja, hogy sze-
rinte azok között egész sereg hamis aláirás von,

- ez pedig csalás.

Elnök : Kovács bizottsági tag urtól megvo-
nom a szót és pedig azért, mert én több izben
figyelmeztettem, hogy parlamentáris kifejezéseket
használjon, arról nem tehetek, hogy a bizottsági
tag urak akkora lármát csapnak, hogy az elnököt
sem hallják,

Szalay Mihály fel akarja lökni az elöadó-
asztalt, Vázsonyi aktákat csapdos a padhoz. Kasics
kiabál : Törvénytiprás ! Zsarnokság !

— Az urakat rendreutasitom — pattan fel
Márkus — moderálják magukat, nem vagyunk . . .

— Istállóban — fejezték be többen az elnök
szavait.

— Majd fegyverrel jövök ezentul — fenye-
getödzölt Kasics. .

— Rendreutasitom Kasics urat — rivall rá
az elnök s maga is nagyot csap az elnöki asztalra.

— Ki kell lökni öket! Ki velök! Ki velök !
zajongott az egész terem s ugy látszott, mintha
a szilajság kissé alábbhagyott volna.

Kaas Ivor beszélt még, ö volt az utolsó
szónok. Csak azt akarta mondani, hogy ne; fogad-
ják el az inditványt, többet legalább nem lehetett
kivenni. Egyre harsogták hogy:

— Szavazzunk! Szavazzunk!

(Éljen Bánffy !)

Minthogy szólásra senki sem jelentkezett, az
elnök fölteszi a kérdést arra, vajjon a közgyülés
elfogadja-e Szadovszky József inditványát, hogy
térjenek a dolog felett napirendre.

A többség mellözi.
Márkus József elnök : Már most fölhivom a

közgyülés tagjait, hogy akik hozzájárulnak a tett
inditványhoz : hogy báró Bánffy Dezsö miniszter-
elnök Budapest székesföváros diszpolgárául válasz-
tassék meg, — álljanak föl a helyeikröl.

Órási többség emelkedett föl erre a padok-
ból s perczekig kiáltotta:

— É l j e n B á n f f y D e z s ö !
Minden szem az ülve maradt kisebbséget

nézte. T i z e n n y o l c z a n v o l t a k ök
ö s s z e s e n , némelyek szerint csak t i z e n -
h e t e n .

Polónyi, Kasics, Szalay, Vázsonyi, ifjabb
Kléh István, Szadovszky, Kirner, Springer, Kovács
és még néhányan.

A föpolgármester erre kijelentette, hogy a
többség a diszpolgárságra vonatkozó inditványt el-
fogadta s ezzel az ülést berekesztette.

VIDÉK.
* (Zsilinszky lemondása.) Az arad-békési

ágostai esperesség — mint levelezönk jelenti —
tegnap Csabán rendkivüli közgyülést tartott, me-
lyen Koren Pál esperes felolvasta Zsilinszky Mihály
közoktatásügyi államtitkárnak, a bányai egyház-
kerület felügyelöjének levelét, melyben meleg sza-
vakkal bucsuzik az egyházmegyétöl, miután mint
kerületi felügyelönek ezt az állását az összeférhe-
tetlenség alapján megtartania nem lehet. Az
egyházmegye sajnálattal vette tudomásul a lemon-
dást, a megüresedett felügyelöi állásra pedig elren-
delte az egyházmegye egyházainak megszavaz-
tatását.

* (Fészkelödö románok.) Az Aradmegyében
lefolyt megyebizottsági tagok választásánál a romá-
nok rendkivül heves agitácziót fejtettek ki, hogy em-
bereiket gyözelemre segitsék. Mangra Vazul és Velics
Mihály aláirásával egy felhivás jelent volt meg a ro-
mánokhoz intézve, mely bátoritotta öket, hogy száll-
janak sikra a jogaikért. Néhány, eddig csak izgatásaik-
ról ismert emberüket sikerült is megválasztatniok
Borosjenön olyan agitácziók folytak a román jelöl-
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tek érdekében, hogy a választást vezetö elnök,
Molnár Imre közjegyzö, kénytelen volt Bálán
Vazul görög katholikus plébánost a c s e n d -
ö r ö k á l t a l e l f o g a t n i . A véresszáju
plébánost a választás alatt a községházán tartot-
ták. Buttyin községben, ahol szintén a román je-
löltek lettek megválasztva, az a kis hiba történt,
hogy az összeszámlálásnál h a t c z é d u l á -
v a l t ö b b e t t a l á l t a k a z u r -
n á b a n , m i n t a h á n y s z a v a z ó
v o l t .

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Képviselök párbaja. Egy élesebb hanga

hirlapi polémia következtében Holló Lajos és Lé-
grádi Károly képviselök tavaly pisztolypárbajt viv-
tak. Sebesülés nem történt. A budapesti törvény-
szék párbajvétség miatt ugy Hollót, mint Légrádyt
két-két heti államfogházra itélte. A királyi itélö-
tábla mindkét vádlott büntetését öt napi álamfog-
házra szállitotta le s ezt az itéletet Losonczy Ödön
kuriai biró elöadása mellett ma délelött a kuria is
helybenhagyta.

= Nógrádiak sajtópöre. Az ily czimen is-
mertetett sajtópörre vonatkozólag Pongrácz György
árvaszéki elnök a következö nyilatkozatot küldte
be hozzánk :

Tisztelt szerkesztö ur!
Becses lapjának tegnapi számában a köztem

és báró Jeszenszky között lefolyt sajtóperröl tétet-
vén emlités, az állittatik, hogy részemröl bebizo-
nyittatott, hogy fiam helyett annak 7500 forintnyi
adósságát fizettem ki. Ezen téves közlést atyai kö-
telességem oda helyesbbiteni, hogy a tárgyaláson
az bizonyittatott, hogy fiam örökségét terhelö 7500
forintot fizettem ki, nem pedig általa csinált adós-
ságot, mint az a téves közleményböl következtet-
hetö lenne.

Balassagyarmat, 1898. november 16.
P o n g r á c z G y ö r g y .

== Pénzhamisitás a fegyházban. Németh
Márkus József hatvankét éves, életének javarészét
a fegyházban töltötte. Legutóbb pénzhamisitás miatt
került a törvényszék elé, ahol kisült, hogy még a
soproni fegyházban is ezüstforintosokat hamisitott
a javithatatlan öreg ; ebben a mesterségben Sándor
Józsefné is segitett a vén gonosztevönek. Amikor
az elnök megkérdezte töle, hogy hát hol tanulta
ezt a mesterséget, Németh József a feltaláló büsz-
keségével mondta:

— Hát ott a fegyházban magamtól kistudé-
roztam.

A törvényszék Némethet öt évi fegyházzal suj-
totta, Sándornét pedig félévi börtönre itélte. Ezt
az itéletet Makay Dezsö táblai biró elöadása mel-
lett ma a királyi itélötábla is helybenhagyta.

= Váltó-manipulaczió. Bonyolódott váltóhis-
tóriával volt ma dolga a büntetö törvényszéknek
Lenk táblai biró elnöklése mellett. A debreczeni
Steiner és Wittmann-czég csöd elött állván, adós-
ságai rendezését magára vállalta Steiner Nándor
fövárosi ékszerész. Tartozott a czég többek között
Weinberger Bernát kereskedönek is, akinek, 1302
forintos követelését Halász Miklós debreczeni ke-
reskedö, a Steiner Nándor megbizásából, egyezségi
uton ötven százalékkal kifizette. Mikor ez a váltó
kezébe került Halásznak, összebeszélt Holczer
Mór kereskedövel s azt ennek neve alatt beperesi-
tette. Weinberger nem tehetett egyebet, kifizette a
váltót egész összegben, de egyuttal fenyitö felje-
lentést tett. A törvényszék Halászt és Holczert ok-
irathamisitás czimén vád alá helyezte s ma tar-
totta meg ellenök a végtárgyalást. A biróság
Halászt nyolcz havi, Holczert pedig hat havi bör-
tönre itélte.

= A kátai népgyülés. A mult nyáron nagy
népgyülést rendezett a fövárosi szocziáldemokrata
párt Nagy-Kátán. A gyülésen Vonnák Illés odavaló
földmüves elnökölt s mint a központ szónoka:
Pfeiffer Sándor, az ismert munkásvezetö szerepelt..
Történt aztán, hogy a föszolgabiró Pfeiffert, aki a
katonaság, adófizetés s egyéb állami intézmények
ellen beszélt, többször félbeszakitotta és végül töle
a szót is megvonta. Utóbb az ügyészség Pfeiffert

és Vonnákot lázitás czimén pörbe fogta. Mire az
ügy végtárgyalásra került, azon Vonnák már rabru-
hában jelent meg, mert a különben is többször bünte-
tett tolvajt letartóztatták idöközben lopásért. A nagy
szocziálista a szomszédja szölejéböl szölötökéket
lopott. Ekként állván a dolog, dr. Vázsonyi Vilmos
védö a Pfeifer lázitási pörének különválasztását
kérte, amit elrendelt a biróság s akkor csak Von-
nákot vonta a lopásért felelösségre, a lázitás vád-
jának tárgyalását pedig e hónap 18-ára halasz-
totta. Ekkor, vagyis most pénteken fogja a pest-
vidéki törvényszék a kátai gyülés pörét tárgyalni.
Idöközben érdekes változás állott be. Az elsö tár-
gyaláson Vonnákot másfélévi börtönre itélték a
szölötökék miatt, de ma a királyi tábla alaposan
enyhitett ezen az itéleten. Vonnák tettét ugyanis
csupán mezörendöri kihágásnak minösitette s ezért
száz korona pénzbüntetést mért reá.

= Sikkasztó pénztárnok. A kereskedelmi
bank tavaly augusztus hónapban 8250 forintot
adott át pénztárosának, Berger Izidornak, hogy
küldje el a tordai takarékpénztárnak. Még aznap
kiderült, hogy Berger nem adta föl a pénzt, ellen-
ben küldött a testvéröcscsének, Gézának, egy pak-
samétát, melyben a hordár ezreseket cs százaso-
kat látott. Ez a manipulácziója méltán gyanut kel-
tett s azért az öcscsével együtt letartóztatták és
sikkasztás miatt vád alá helyezték. A budapesti
büntetö törvényszék Berger Izidort, aki a végtár-
gyaláson egy idöközben öngyilkossá lelt tisztviselö-
társára, André Vilmosra akarta ráfogni a büncse-
lekményt, két évi fegyházra itélte, az öcscsét,
Berger Gézát ellenben fölmentette. A királyi itélö-
tábla ma délelött helybenhagyta az elsöbiróság
itéletét.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. A tordai pénzügyigazgatóság Pe-

teán Manó dijtalan adóhivatali gyakornokot a maros-
ludasi adóhivatalhoz dijas gyakornokká; Az ungvári
pénzügyigazgatóság Lányi Béla ungvári adóhivatali
dijnokot a nagy-kaposi adóhivatalhoz adóhivatali gya-
kornokká: A nagy-károlyi pénzügyigazgatóság Nagy
Kálmán brassói állami közép faipariskolát végzett ta-
nulót a nagy-károlyi adóhivatalhoz dijtalan gyakor-
nokká; A nyiregyházi pénzügyigazgatóság Várady
László nyiregyházi lakost a nyiregyházi adóhivatalhoz
dijtalan adóhivatali gyakornokká nevezte ki.

Árverések a fövárosban. Spitzer Anna ingó-
ságai IV. Kigyó-utcza 1. november 17. Bals A.
(Alexander) ingóságai VIL Damjanich-utcza 50. novem-
ber 18. Spiegel Mór és neje ingóságai VIII. Baross-u.
122. nov. 17. Szabó Boldizsár ingóságai VI. Podma-
niczky-utcza 69. november 17. Sima Ferencz ingóságai
VIII. József-körut 17. november 17. Bartalits Károly
Imre ingóságai II. Fö-utcza 77. november 17. Radó
Szigfried ingóságai V. Váczi-körut 72. november 18.
Freund Lipót ingóságai VIL Erzsébet-körut 17. novem-
ber 18.

A vidéken. Wagner Manó ingóságai Rákos-Palo-
tán november 17. Pál Sámuel ingóságai B.-Szent-
Tamáson (Ó-Becse) november 21. Pollák Lajos ingóságai
Zala-Egerszegen deczember 1. Bornemissza Gyula ingó-
ságai Alsó-Detremben (Torda) november 30. Ungár
Adolf ingóságai Kecskés pusztán (Sátoralja-Ujhely) de-
czember 2. Ferenczy Emil ingóságai a Pátrohai és
Dombrádi tanyán (Kis-Várda) deczember 6. Weisz Izidor
ingatlana Zala-Egerszegen deczember 12. Polhammer
Péterné ingatlana Abaligeten és Rákoson (Sásd) de-
czember 29. Dr. Hutt Árpád ingatlanai Esztergomban
deczember 17. Paksy Gusztáv ingatlana Fagyi-Vásár-
helyen (Nagyvárad) deczember 12. Özvegy Kohn Illésné
ingatlana Czegléden 1899. január l l . Stibl István ingó-
ságai Pécsett 1889. február 20. Rádi János örökösei
ingatlana Szent-Endrén deczember 17.

Pályázatok. (Budapesti Közlöny 264. szám.) A
lévai pénzügyigazgatóságnál irodatiszti állásra, a nagy-
szebeni királyi törvényszéknél aljegyzöi állásra, a sze-
pes ó-falvi királyi járásbiróságnál dijnoki . állásra, a
nagyszentmiklósi királyi- járásbiróságnál irnoki állásra,
a nagyszentmiklósi járásbiróságnál járásbirói állásra
lehet a folyamodványokat benyujtani.

NYILT-TÉR.
fi legnagyobb gavallérok

is viselhetnek feltünö olcsó árért
készén kapható uri ruhákat, ha szükség-
leteiket nálunk szerzik b e. A mes te r i
szabás t ezégünk elökelö hirneve biz-
tositja, a munka kivitelét pedig az üzlet
képe elárulja. B é r é t utáni megren-
de lésekre külön szöve t r ak tá -
runkvan, kizárólag tiszta gyapju- és
valóban gyönyörü mintáju kelmékböl.

Karácsonyi és Társa
: férfi-szabók

tYm ker., Muzoum-könut 39*

ÜZENETEK A KÖZÖNSÉGNEK.
Z. T. Zágráb. A kérdezett lap megszünt.
R. B. Szeged. A kérdezett képviselö kereszt-

neve József. Czime: képviselöház. Tegnap még Buda-
pesten volt, valószinüleg most is itt van.

S. J . urnak. Cs.-Kopács. Köszönjük a szives
elismerést. A többire nézve nagyon igaza van.

H. F. Nagyszombat 1. Kivánságát közöltük a
kiadóhivatallal, amely intézkedni fog. 2. A Katánghy-
naptárt megkapja. 3. Megszünt. 4. Van tudósitónk, de
azért értesitéseit felhasználhatjuk.

H. G. Nagy-Káta. Katona József "Bánk bán"-ja
utolsó jelenetében van a kérdezett mondás.

B. O. Pomogy. A szinte érthetetlen csere miatt
panaszt tettünk a postaigazgatóságnál, mely vizsgálatot
fog inditani. Az elmaradt példányok pótlásáról a kiadó-
hivatal azonnal gondoskodik. Köszönjük a szives ér-
deklödést és elismerést.

Vitatkozás. Budapest. Istentagadó nemcsak
hogy müvelt, de még egészen józan gondolkozásu em-
ber sem lehet.

K. Th. Kun-Szent-Márton. Köszönjük, már el
vagyunk látva odavaló tudósitóval.

J . I. Budapest. Költeményeket csak a legrit-
kább esetben közlünk, s ez a legritkább eset az, ha a
költemény jó. Máskülönben sem használhatunk idejét
mult és autografált dolgokat.

Kiváncsi. Budapest. Az emlitett szinésznö a
"Pallas Lexikona" szerint, 1855-ben született, tehát
negyvenhárom esztendös. Hitelesebb adattal nem szol-
gálhatunk, hanem ezuttal megbizhatók a Lexikonban is.
Elvégre, negyvenhárom esztendö épen elég, még olyan
•kiváló primadonnának is. — A levél második részét
átadtuk a kiadóhivatalnak.

G. V. Nagyvárad. Agyhártyagyulladástól né-
melykor az emlékezötehetségét is elveszti az ember,
s ön még jól járt, hogy ez a csapás nem érte. Épen
most olvassuk egy német orvosi lapban, hogy egy
harminczkét esztendös ember, mikor ebböl a rettene-
tes betegségböl fölgyógyult, semmire sem emlékezett
ami a betegség elött való idöben történt. Számolni
azonban bámulatosan tudott, sokkal jobban, mint az-
elött. Foglalkozását, ismeröseit, még a feleségét és
gyermekeit is elfelejtette. Ugy állt a világban, mint
egy csecsemö, akivel még semmi sem történt. Csupán
számolni tudott.

Cornélia. Szeged. Különös ur lehet a kegyed
férje, ha mindig azt emlegeti, hogy a második felesége
jobb lesz majd. Ez a szokása mindenesetre kellemet-
len lehet kegyedre nézve, de hát ez olyan dolog, hogy
idegen ember nem adhat ebben tanácsot. Legjobb
lenne, ha egy alkalmas pillanatban megkérdezné, hogy
mikor akar ujból megnösülni.

G. G. Kolozsvár. Ön is megkapja a Katánghy-
naptárt, ha novemberben megujitotta elöfizetését.

Z. Vilmos. Budapest. Sajnos olyan jelek még
mindig nincsenek, amelyek segitségével a mérges gom-
bákat a nem mérgesektöl megkülönböztetni lehetne. Az
egyes gombafajok undoritó szaga, szine vagy egyéb
degusztáló tulajdonsága még nem bizonyiték arra, hogy
mérgesek. Az bizonyos, hogy a gomba élvezete nem
egészséges még akkor sem, ha nem mérges. Igen sokan
vannak, akik a jó gombától is megbetegszenek. Szi-
gorubb ellenörzéssel mindazonáltal el lehetne kerülni
az olyan eseteket, amilyen a minap és ma is történt
a központi vásárcsarnokban vásárolt gombák miatt.

D. Katalin, Temesvár. Nem kellemes dolog, ha
az embernek a rendesnél nagyobb orra van, de azért
nevetséges, ha ez elkeserit valakit. Vegyen példát
Erzsébet angol királynöröl, akit szintén nagy orral
áldott meg a természet s aki kanczellárja által a kö-
vetkezö tiltakozást adta ki azoknak a festöknek,
akik a képet hizelgésböl kisebb orral festették meg.

"Mindenkinek, aki a királynö arczképét le-
festi, lerajzolja vagy érczbe edzi, megtiltjuk,
hogy máskép készitse a képet, mint amilyennek
a természet alkotta a felséges asszonyt. A
királynö tapasztalta, hogy alattvalói tiszteletböl
olyan változtatással festik a képét, amely nem
egyezik meg az igazsággal és a királynö önérze-
tét is sérti."'

Ezt parancsolta Erzsébet királynö, aki tudvale-
völeg nemcsak komoly, hanem hiu asszony is volt.

K- L. Debreczen. Katánghi Menyhért ur a most
készülö Katánghi-kalendáriumban fogja elöször kiadni
életrajzát. Reméljük, hogy nagy épüléssel olvassák
majd Debreczenben is.

T. József. Budapest. A Gomba-versenyben
Gomba harmadiknak futott be.

Felelös szerkesztö: Kálnoki Izidor.
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SZINHÁZAK.

Pál fi

r.'s CsiTa?
ronya Vizvári
os Gafeáayi
Kezdete 7 órakor

Budapest, 1S38. csütOrtöS^-noveiaber 17-én.
N1MZETI SZINHÁZ j VÁRSZINHÁZ.

Sok hühó
s e m m i é r t .

B~'r.zt-J. 5 io.v aö-ihoi;. — Irta.:

Eiektra.
Tregjciüi 5 fef¥5HS2sif?-a- Iria
aopaakies FaitiüiiEöa. Cs** G.

Személyek:

EEektra Jászai M.
Cs-

Kezáe&e 7

MAGY. KIR. OPERAHÁZ
.-.Ti bérlet 124. Hasi bériéi 10.
?aiiLai-BtincIii Bimca asszony

vendégÉeiiéptévei:

Hamlet.
Xagy opei-a 5- ftivijnásöaE. Zené-
jét szerzette Thomas A. Özave-
géc inak Carri as Earliier. Fordi-

tfrtta Böiini G.

Személyek
Hamlet
Ciatidiiia
A. kiritiy
Poionius
Lieriss
Maxcellus
Koratio
Gertrud
Optelia

Beat

Kornay
Mlhálvi
Kertész
Ney li.
üzendröi

Bianchi
Kszáete 7 órakor. - ;gf fj

NÉPSZINHÁZ.

Sibliás asszony.
Operette 3 felvonásban, 4 kép-
ben. szövegSt irta Antony Mars
és Mauriea Haruaeqiiia. Fordi-
totta Heltai Jenö. Zenéjét szere-

zette Victor Roger.

Személyek:
HL Emö Németh
ChaEelIeraLiIt Szirmai
Beatigency herczeg Solymosi
Fontbiaiiet Lubinszky
Truxiitz gráf Kovács
Celestin. karmesier Toliagi
Öreg barlö Ujvári
Jotivefe Tarnai
Poatifibaud Horváth &L
A pul|ánnester Horváth V.
CbaieIEeraoIt Eáith. Kftry Klára
Thea, tánczosnö Z. Bárdi
Slaréchainé &I. Csatái
Sarach Paulsen Gazsi J i .
Teréz "Vidorné
Panréia Harmath I.
Carmen Slakkos E.

Kezdete 7 órakor.

VIGSZINHÁZ.

&15. szánt. 815.

Aeneas papa.
, BoliózaE 3 fc£v._ •£ feápiceEi. Fida
Arthur W. Feasuw.

fcjrdüfceöa iliÉ.áL'S

Aer.ea5 Pasikét I I E ^
Afaüia. i*ife«<igB lAaszg ij
Cis Farrinsdlon C«_En
Cartotte TérxiTiáeir Dd3£ E .
Liifcvnt ezreties Gál

Ee.liitt T r̂niins&FTi Yansáirai L
I

A'iiüEe Biard
izido-r, piaezér
IVorrnimili
Messitar"

MAGYAR SZINHÁZ,
L* EamáE0mi

feEepftircL

A garasos kis-
asszony.

Operette 4 fslhriroás&azi. I r i á i :
Mais és QesraMéires- FajKIiiaffiiS:
Reiner Furismcc és Maiaá EnáB.

Zenéféu =25ic£eü6e PlaiEKfmelüle
Eé&erf-

Szennéljek:
Napoleon Güsliiu K.
ftiiehel BornieIEe gMürHai; i

Rascalon
Brfgnolet, -pék.
Izidar, a Ba Kalmár i .
Tanpirt MáiSsai J .
Grégoire
PsvxKtm
IMariüit
Eascaloti

Kezáete 7 és fél érakor.

KISFALUDY SZINHÁZ.

Osztozkodás^
(Le Partaga.)

3fel
Mberib.

Kezdetö. 7 áraikor.

Az uri közönségnek
legjobban ajánlom

Tuhabérleti rendszeremet
Deutsch F. Károly, Andrássy-ut

4AAAAA4

palaczkborainak föáradája

?., Mérleg-utcza 4. szám,
fiókárada

VIL, Eizsébet-körut 56. sz.
Ven szerencsénk a c . é. közönség szives

figyelmét kitünö psiacaÜicralBira Sábirai:
iehér és Törös asztali boEok 35 irlöL testve
pslaczkfeal együtt, ug^szmie az oisság elö-
kelö és jelentékeny tersielöiaek fejtorai nagy
Tálaszi ékban kaphatók. A Dcrpcsei Ke§yes

; Gsimofddai borainak

Telefon-s

Kaié és iársa
Budapest, V., Mérleg-utcza 4. sz.

Szinházi müsorok.

t Ur. Cpcrabiz

Péntek Bagdadi
herczegnö

Szombat «| Folt. amely Szent Eassébet
tisztit legendája

Vasárnap d. uJ Medea

Este i Himfv dalai | Eánk bán

Viasziaiáz

A végrehajtó

Eipsziniu:

Hoilnian meséi

Katonák

A végrehajló

Katonák

Vörös sapka

Talmi
herczegnö

Vörös sapka

Kegyar Sziaii: Vir szli

A gésák

A gésák

Arauy-
lakodalom
, Garasos
kisasszony

Az attaché

Finom nöi fehérnemüeket és

menyasszonyi ke!engyéket
j-jtácvc-5 ácsán, legcagyobb választukbaa ajáal

és Tsa
szepességi vászonraltiára

Budapest, IV., Kossuth Lajos-utcza l l .

részvénytársaság.
Alaptöke: 4,800.000 korona. Telefon: 61—50.

Bajor módra készült ezen. legjobb sörgyár.t-
mányuBk arra van hivatva, hogy aa enemü kül-
földi áruikat kiszoritsa.

Kellemes zamatja miatt kedvelt Qditö EtaB
és gycgyhatá&áná! fogva a legelsö orvosi szak-
teMBiéiVelk melegen ajánlják : különösen dr. Ko-
rányi Irrigyes és dr. Kétli* Karoly egyetemi
tanár arak tanusitják, hogy ezen sör sikeresen hasz-
uóliiatónak bizonyait Idegbajokban, vérszegénység-
nél, einésziési zavaroknál, gyengeségnél maláta-sö-
rünk valóságos gyógyszer.

RgT Árak nlüékre s " S ^
Bágy láda: EO kis palaczk 6 frt,

betét 4 fpi, 5sszesf»n 10 frt. — Kis ládas
30 kis palaczk 3 irt beiét 2 frt, össze-
s e n 5 fr 2 budapesti vasuti állomásra szállitva
utánvétellel.

Hónapokig eltartható. A ládákért és pa-
laczkokért adandó 4 frt, illetve 2 frt bbtótet — azok-
nak bérmeates visszaadásakor — visszaszolgáltatjuk.

Megrendeléseket elfogadnak: Gyári
irodámli Köijáaváa. Városi irodánk : VII., Kertész-Uj
40. és viüékili&ktárosamk. S a d s p e s t e n kapható
minden nagyafols füszérlcereskedésben^
és poharaiikini a Quisisana buffetben

Köbányai Sirály-Söriözö-
részvénylársaság.

Bel- é s kCiffSldi

a ZenepaSofában

cs. és kir. udvari szállitók.

Zongora-termek
Kossuth Lajos-utcza 22. szám a.

(Károly-körut sarkán). Zenepalota.

Nagy kölcsönzö intézet
Zongorahangolási és karbantartási évá
bérietek a fövárosban. Egyszeri ^ hangolás

é» Lci ldcn az európai szürazröldöt sSrn
ling)-ták kiméletleuiil cs igy egy nary ezUstáru-gyás:
kónvszorilVo lön egész kószlelót a inupKaorönok uagyon
csekély ineitérilé^e ellcnóbes eladni. En vagyok iolhataU
mázva ezen megbizás kerosztülvitelére. Ennélfogva min-
denkinek megküldöm a küvellieKÖ tárgYakat csupán

f r t 6.6O inegteritése olicncbqn, os pedig :
6 drb legfinomabb asziali kést, v.ilódi anyol pengével,
6 dib ajiieiik. szabid, ezüst villát egy darabban,
6 drb amerikai szabadalmazott eziist-evükarialat,

12 dVb amerikai szabadalmazott ozü'st-kávóskanalat,
1 drb amerikai s;-a)ia(!<ilma<corU ezüst-lcvesmóröt,
1 drb &mfcrO;ai S7.a!iadaln:azjlt eziiat-t: méröt,
2 dib amerikai sziüiada^.-iey'-utt ezüst-tojás-kehelyt,
C drb angoi Victor'a-a-isólálczát,
2 drb feltünést keltö asztali gyertyatartót,
1 téaszürSt*
1 drb legCnomabb czui:orlv'mlöt.

44 örb iisszeson csak f r t 6.60.
A fenti összes 44 tárgy e/elött 40 forintba került ea

most ozeii f r t 0.30 miniinálig áro^i kaphatók. — Az
amcrilFai szabadalmazott ezüst tüljesun feliérurcz; moly
az ezüst-szint 25 uvig raa;t;ntja, amiért jotállág vállal-
talik. A legjobb bizonyitóit, hogy ozea hirdotós

->'apul, mely szerint ezennel nyilvánosan kötelezem maga-
mat.-mindenkinek, akinek az áru meg nöm fölei, azösszojjet
niuden akadály nélkül visszalrriteni; és senki se mulassza
cl cz'.n kedvezö alkalmat, hogy ezen disza-tiTiiititr4.t ineg

nézze, mely

€53

\
egy

snenyegzo
ajáuaékol mlndea jo)jb h^ztaitits részére kiválóan al.

kalmas. Kapható csupán:

a. HIRSCHBERG^
Hauptagreütur ü. veroiüigton amor, Patent-Sllber-

Wien, I!., RémbrandstrassB 19/0 Telephon Hr. 7114.
S/.ctküldós a vidékra utánvéttel vagy az összeg elöleges ba
kiiidésuvcl. Tisztitj por hozzá 10 krajozár. « P h .
0%a3s. a mellékelt vóyjeg'jrsryal V a l ó d i ^ S ^ S ^

(egés/iségi érez.) V vSu ̂ T
Kivonat az elisoxerö iratokból.* Q& «

Küldeményt meiika^tam s meg vagyok elö ,Q ^ J ^
•:»ilve : kérek még ê y kaidKuényt 6 frt 60 krért. <tf • £ * %
Kolozsvár, E i r ö Báiitfyaé. * * «.

A küldeményt megkaptam s azzal meg vagyok elegedre,
id,' 189P." szept.' I7 "" ti."t)Eioiei:-Gudeau8 grófnö,
kész'ictt leg'agppbb mejelögedé'jel kaptam; kérek még
nagyobb küldeményt. Budapest, lI.. Fö-utcza 7.

Br.S'ttikerl Alajon. c;. és kir. katona orvos.

készpénzéri
ugyszintén

részletfizetésre
legjutányosabb árak mellett

kaphatók

bntorraktárában,

VIh Isttfán-isr 7.

,._. _g)'o au választékban, ve-
g y i t v e (csak le, ujabbiajták.

I. sz. végy. 25 drb Buda-
pest látképe . frt 1.—

lI. sz. 25 drb. KiLföldi lát-
kép frt 1.—

Di. sz. 25 drb. müvészi leve-
lezölap . . * . frt 1.50

IV. si". 25 drb. i.sgfinomabb
különféle levelezölap

frt 2.50
Albumok nagy választékban
1 frttól 5 frtig. Postán
20 kr. portó hozzáadásával
bénnentvé, vagy utánvétellel

KANITZ C. és FIAI
Budapest, Dorottya-utcza 12.

pipere-qreme.-
Ezen Blana Lujza plpere-crérae
Ugy ünnepelt nagymavöszui/uk-
nek, vaJainint & föváros legelö-
kelöbb wBlgyeinekia kedvenc*
pipereszere, mert szerfölötti fi-
nomságáért, meglepö és feltünést
keltö hatásáért,' mely már az
elsö kisérlet titán is észlelhetö,
Biisden liöijfy, alti csak egyszer
Is használta ezen pipere-eremet,
annak töuié ninsnem kell. Mert
mint: a ve£yrizs;á!at igazolja,
teljémen ártalmatlan i» zsir~
mentei, egészen uj börápoló
és börtiaztitó pipereszer, moiy
a börre kenve azonnal _be-
•ziTÓdik és a bör gyengén kife-
szBl, miáltal az arc* márvány-
tzérii fima$ágot, fénytelen
halványróztás fehérséget ét
Udetéget nyer. "Ba ezen üde zo-
mánczTeintParisiea alatt az arcz-
Mi'ossres tisztátalacságai u. m.
•zeplö.pörsenések (wimcrUk), bör-
a ü a (mittesser), a zsiros, nyers,
dnrva vörös arczazin, az orr,

k. kar és ké» Törösséfle,

ared5k és bSrfoltok mind eltol*,
nek, 8 mertziirmenle* ea aton-
nal felszivódik, nemcsak esteli
hasznáiatra/hanem épen nap*
pali használatra kiválóan au
kaimat, miért is estélyre, szin*
házba vagy sétára menés elött nél*
külözheteüen kiegészitö részét ké*
pezi a legelegánsabb toillette-nek
is. Számos köizönö és elismerS
levél igazolja ezen creme jóságak
1 tégely ára használati utasitás*
sal llrt20kr, BlahaLujza crérae-

- pauder fehér, crémees rózsaszin*
bea 1 doboz 80 kr és szappan 1
darab 50 kr. Kapható közvetlüa
a készitönél: péval SaöUösif
István gyógyszerésznél^ Buda-
pest, I. ker., Karacsonyf-ntes*
l .sz. Raktár Budapesten: TOrOH
•rdsce/gyögyszertáxaban, Opera
gyógyszertár, JTódor-gyógyszelr-
tar és Debreczenben dr. Kotsch-
nek és Toth Béla gyógyszertári*

; ; - • ' • ; ; " ; ' • ; : : ' • " . . • • : ' , , • tetn.'. •'••;••••. ' . • _ • ; '

Óvakodjunk a rossz utániatoktól.

k a fövárosban. Egyszera nang
JavKásbfc pontosan teljesittetnek. > ————0<0»>0a0tttC§



13. oldal. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Csütörtök, november 17.

LEVELEZÉS.
?Orbi\tt> K o 5 5 Z a s hallgatását kegyeskedjék már
to\&\ w£lu>« indukolui. mert igen. nyngtalaa vagyok és
félek, hogy legutóbbi levelemet nena kapta meg. —Há-
romszor küldU-m már i<A és semmi üzemet magáieskáióL
Nyugtassa mej kécesókoió Oszkárját. 6852—1
T?frft****3 tgészeu rendben vagyok, naár inoiiiap otkvet-
J^t iÖif ta . i e u felmegyek és feiViszefc mindent. — A
viszontfátásiiT csókol. GSi6—1

kérdi a Harmat, nem leaime-e oly szives
eleijeit adni magáról *? Üdvözlet. 6SIS—1

M Vasárnap valamit elfelejtettem imegiEMMflMiaiii.
rir&ütV^JIi. a m [ | különben majd megirok. Hogy vagy ?
Mért nem irsz "? Jobb ott ? Csókol száaataiamszO'r lI.

6854—1
Annyira örülök, hogy véEeEieniii taüállkoz-
tunk, hogy azt le sem irhatam. Remél

iálkozás Enindeninnni miesr f
|«Vj&t&J*vs xunK. nogy
hogy most ez a találkozás mindennap meg ffo-g; is
kiáni, ugy-e ? Mikor mulatunk *? Válaázoljoa meriis©
szeméivesea a réd üeileatesnek.

ara.
6S50—1

HÁZASSÁG.
29 éves komoly kereskedö inázasság: ezéOjáMI
óhajt megismerkedni egy esümos,, középteEnttetü

fiatai intelligens leánynyal. 2QQÓ frt IiaizomáHfia. relek-
tál. — Szives levelet a kiadóba kérek és "Komoly
szándék* jelige alatt kérem azt e helyem jelezSetmi.

E69&
: i és biztos állásu 28 eres fiatal emslier

m jy szeretne megismerkedni egy koHUioIy, mfel-
igcns fiatal leánynyal, házasság czéljából 3—4SÜDK!* M
hozományt kiván. Csak komoly leveleket, vesz
lembe, melyeket .Komoly" jelige alatt kér
taifja.

ÁLLÁST KERES.
izr. 42 éves, gáz- és vizrezeték-, telefont-
és telegrafkezelö álást ICTÉS egy

nagyobb házban. Ajánlatok "liázmestear" czüia allatt
kéretnek a kiadóhivatalba. 6718?—3

irásbeli munkák végzését, levelek m£-
_ _ solását, vagy ezümszalag irását elvál-
lalja szerény igényü fiatal ember. Czim

M a kereskedelmi
_' 9 igen jö sikerre, végezte gép és gyors-

irást tudja, szerény feltételekkei állást keres. Czöna a
ktadóMvataigan. 665S—3

m vagy idöszaki laphoz szerkesztöül,, Tagyraraaka-
^ % l l " társul ajánlkozik kitünö szakemIBer. Esetleg
azok expediálását is elvállalja. Ajánlatot a MaeMfea
".Hetilap" czimen kéretnek. 6792—3

0- ajánlkozik ügyvédi
fél napra. Czim a

egész vagy
Ujam.

647S—3

jártas, megfelelö állást keres. HajIaKáö az állást próbára
ingyen is elfoglalni. Czime a Madóiiam. 6SÖ2—3

ÁLLÁST KAPHAT.
helyi ügynök és nia-

Csak kiváló ajánlatok kéretnek "Yas
a kiadóhivatalba.

zö* jelige alatt
6SIÖ-4

kerestetik egy igen jói jövedelmezö nagy vál-
lalathoz 3—4Ö00 frttal. — Bövebbet személye-

sea. Levelek a kiadóhivatalba intézendök "Szerencse"
jelige alatt. 6780—4

óvónö kerestetik pusztára egy kis leány
nielié. ki az eleaii iskolai tantárgyakat

s tanitani képes. Zongorázni tudók elönyben része-
sülnek. Ajánlatok a kiadóhivatalba intézendök "Óvónö
100a jelige alatt; 6742—4

helyettest keres egy vidéki közjegyzö.
A német üvelv tudása szükséges. Czim

kiadöhivatalbaa. 2327—4

n i ^ ^ v s n n v ^ m á r müvirág-üzletben alkalmazva
Jkldadd&vlt jy volt és e szakmát teljesen érti. állandó
alkalmazást nyer. — Ajánlatokat a kiadóhivatal közvetit
"Müvirágüzlct* jelige alatt. * 6748—4

szabó-mühelyben tieztcsséges
JOYdiO^I házból való tanulóleány azon-

nal felvétetik. Czim a kiadóhivatal. 6455—4

OKTATÁS.
ajánlkozik gymnásiumi \ragy

kereskedelmi iskolai tanulóhoz
egy kereskedelmit is végzett joghallgató. Czim a kiadö-
Mvatalban. 6416—5

bármily otthon végezhetö munkát el-
fogad igen olcsó áron. Szives meg-

kereséseket a kiadóhivatalba kér "Megbizható" czimen.
6606—5

TELEK- ÉS HÁZELADÁS.
$7WI «Illa fekV 8 7 8 négyszögö1 a fogaskerekü
^IKjf r l l ta IKlcn, vasutnál (az uj Szt. János kór-
házzal szemben,) pompás fekvés, igen jutányos áron,
szabadkézböl eladó. A tulajdonos czime a kiadóhiva-
talban. 7015—7

ELADÁS.

€legáns menyasszonyi ruha
Czim a kiadóban.

olcsó áron eladó
2088—8

VÉTEL.
maidingi vagy cserép, jó karban levö meg-
vételre kerestetik. Ajánlatok "Kályha" jelige

alatt és az ár kitüntetésével, a kiadóhivatalba kéretnek.
- 6726—9

• olcsó áron kerestetik megvételre. Czim
» a kiadóban. 6704—9

ban.

U kézikocsi, használt, olcsó áron keres-
tetik megvételre. Czim a Mádóhivatal-

6708—9

€legánsaa
KIADÓ SZOBÁK.

butorozott szoba alkov-val, 25 forintért
kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

6826—10
butorozott 2 ablakos utczai szoba fürdö-elegánsan

Dávid-ntczában kiadó. Czim a kiadóhivatalban.
6830—10

2
kiadóhivatalban.

gy Jas tiszta különbejáratu igen
csinos szoba olcsón kiadó. Gzim a

6828—10

LAKÁS KERESTETIK,
kerestetik, nein nagy. Lehetöleg a
belvárosban, november 1-ére. Árral

ellátott ajánlatok kéretnek "Elegáns" czimen a kiadó-
hivatalba. ' 64GS—ll

SZOBA KERESTETIK,
berendezett udvari szobát keres az Üllöi-
ut közelében egy orvostanhallgató. Leve-

leket "Egyszerü" jelige alatt kér a kiadóhivatal.
GGGi—12

Ji ^P| kerületben keres egy fiatal ember lehetöleg
Ja tfio intelligens családnál tiszta és csinosan bu-
torozott szobát I. vagy IL, emeleten. Levelet a kiadó-
hivatalba kérek "VI." "jelige alatt. 6060—12

egy butorozott szobát a Teréz-körut vagy
Gyár-utcza közelében. Megkeresések ár meg-

jelölésével "Mérnök" jelige alatt a kiadóba kéretnek.
6678—12

KIADÓ LAKÁSOK.
szobából és konyha stb. álló

" lakás az V. kerületben
Vadász-utczában azonnal kiadó Ugyanott egy mühely-
nek, vagy raktárnak alkalmas, az utczára nyiló nagy
pincze is kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 6164—13

HITEL—PÉNZ.
legelönyösebb feltételek mellett köz-
vetit Vermes és Haber Vas-utcza 15/a.

2313—14
kerestetik 200 frt kölcsön egy jóállásu
hivatalnoknak. Levelet a kiadóba kérek

.Pontos" jelige alatt. 6784—14

KÖNYVEK.
regényeket szeretnék venni könyvtárma
berendezéséhez. Ajánlatokat a czim és

az ár megjelölésével a kiadóhivatalba kérek "Könyvtár"
jelige alatt. 6262—15

czimen.

összes müvei kerestetnek ölcsó áron megvételre
Leveleket a kiadóhivatal közvetit "Jókai"

6612—15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.

vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség I-sö emeleten
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3662—17

kiadóhivatalban.

a József-körut legnagyobb for-
galmu helyén kiadó. Czim a

4706—17

ajánlatokat
czim alatt.

üzlet, a Belvárosban, mely kitünöen
megy, szabad kézböl átadó. Szives

kiadóhivatalba kérek "Fényképészet"
6782—17

KÜLÖNFÉLE.
rekedtségnél vegyen 30 krért Réthy*
féle Pemetefü-czukorkát. 1537—18

S A)««I«« | hajlandó (2 évestöl
tSaiaU kezdve) fiu- vagy

leánygyermeket teljes ellátásra csekély fizetésért el-
fogadni*. — Czim e lap kiadóhivatalában. 6734—18

aMnek 185 em. hossza óriási Loreley-haja saját találmányu kenöcsöm 14 havi használatától nött meg. Ezt a kenöcsöt
a legelökelöbb orvosok mint egyetlen szert ajánlják hajkihullás ellen, a hajnövés elösegitésére és a hajbör-
erösbitésére, uraknál elösegiti a szép erös szakállnövést és már rövid használat után ugy a haj,-valamint a sza-

káll természetes fényt és tömöttséget kap és megóvja ezekét a korai öszüléstöl a legmagasabb korig.

Tégelye 1 frt, 2 trt, 3 firfc és 5 f©i»mt«
Postai széijelfcüldés naponkint a pénz elözetes megküldése, vagy postautánvéttel a világ min-

den tájékára agyárból:

Wien. I,
iö i=

Nvomatot az ORSZÁGOS HIRLAP kQrfQrflóflópén Budaoest, VIlI.. József-körut 66. szám.

AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ hirdetései
Minden szó 2 krajczár. -\ Kiadóhivatal: I! Elörefizetendök készpénzben, levélbélyegekben vagy

v^^_"Kb ho^i,7ir^-dvs 4 kralcár f VII. k e r ü l e t , JÓZSef-kÖrut 6 5 . SZám. \l postautalványon.
a a h i ^ ö i S é i t " S T ^ S e i S ^ i v a választ 0osie-resiaQIe kéri, akkor minden közlés után még BO krajczár kincstári bélyegiileték is fizetendö - Czélszerü
az apró*hSteS^rpoiulalránvon bekaMeni s*a" szöre** â  ulalránv szeivénvére irni ; esetleg közönséges levélben 1S lehet a szöveget s a leveljegyeket beküldeni. Mindenki

r " " köniiven kiszájnitliatja az apróhirdetés árát.
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KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, november 16.
HOT. 16.

cents
nov. 15.

cents.

Buza, deczemberre
, áprilisra 744/s
, májusra 71V«

Tengeri deczemberre 38

Chicago, november 16-

74*/a:
71 1 / .

Buza, deczemberre
Tengeri deczemberre

HOT. 16. nov. 15.
eeoU cents
66% 663/s
32 31*/s

Ipar- és kereskedelem.
Fizetés megszüntetések. A bécsi Creditoren-

Verein a következö fizetés megszüntetéseket jelenti:
T o l d y István Szatmár, R ö t t e r Hennán Bella-
tinez, S z á v a István Gyergyó-Szent-Miklös, W e i s z
Béla Budapest.

Köbányai sertésplacz, nov. 16. Magyar dsó-
rendü: Öreg nehéz (páronkint 400 küograinmon
felöli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
SOÓ—400 kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nebéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 505—51 krig. Közép (páronkint 251
S2Ö klgrig terjedö sulyban) áO'5—51 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedd sulyban; 51—52
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
49—49-5 krajczárig, közép (páronkint 210—260
kilogramm sulyban) 48-~46*5 krajczárig Könnyü
páronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 47—47*5
krajczárig. Sertéslétszám: 1893. nov. 14. napján
volt készlet 37147 darab, nov. 15-én felhajtaloU
555 di>, november 15-én elszállittatott 280 darab,
november 16-ére maradt készletben 37422 darab.
A bizott sertés üzlet irányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertésv&sár, nov. 16. A
ferenczvárosipetroleum raktárnál levö székesföTárosi
konzum-sertésvásárra 1893.- nov. 15-én érkezett
520 drb. Készlet 436 darab; összes felhajtás 1006
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 559 drb,
elszállittatlan maradt 447 drb. Napi árak: 120—180
kilós 46-5—48 kr, 220—280 kilós 45—48 kraj-
czár, 320—380 kilós 46—48-5 kr, öreg nebéz 44—45
krajczár, malacz 33—€0 krajczár. | A vásár han-
gulata lanyha volt.

Pénzügy.
Magyar királyi szabadalmazott osztálysors-

játék részvénytársaság. E társaság ma Lónyay
Albert elnöklése mellett rendkivüli közgyülést tar-
tott. A napirend tárgyai voltak: az igazgatóság
inditványa a részvénytökének 1200 darab uj,
egyenkint 500 korona névértékü részvény kibocsá-
tása által 603,000 koronával való felemelése iránt,
továbbá az alapszabályok néhány rendelkezésének
módositása. A közgyülés a részvénytökének javas-
latba hozott felemelését elfogadta és az iránt is
rendelkezett, hogy az uj részvények jövö évi január
hó folyamán bocsáttassanak ki, továbbá, hogy a
mostani részvényeseknek az elövételi jog az ujonan
kibocsátandó részvényekre al pari árfolyamon oly
módon adassék meg, hogy öt részvény után egy
uj részvényre való elövételi jog biztosittatik* Mi-
után még az alapszabályoknak javaslatba hozott
módositását is elfogadták. T ö r ö k Kornél részvé-
nyes azon kérdést intézte az igazgatósághoz, vajjon
azon hir, mely szerint az igazgatóság a sorsjáték
nagyobbitását tervezné, valóságon alapul-e. S t e i n
Armin igazgatósági tag az igazgatóság nevében
azon felvilágositást adta, hogy az ügymenet telje-
sen kielégitö volta daczára, a sorsjáték-intézmény
rövid fennállására való tekintettel, a sorsjegyek
számának szaporitása nincsen tervbe véve.- Ezen
válasz tudomásul vételével a közgyülés véget ért.

Közlekedés.
Magyar folyam- é s tengerhajózási reszvény-

társaság. A magyar folyam- és tengerhajózási rész-
vénytársaság igazgatósága közhirré teszi, hogy a
rendes hajójáratokat Baja és Apatin között az elöre-
haladt idényre való tekintettel bezárólag folyó évi
november hó 30-án megszünteti.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, november 16.

A kansas-buza.
Itt van a kansas! Pontosan beköszöntött

ismét az északamerikai vendég.

Épen november 16-án terjedt el tavaly futó-
tüzként a bir, hogy Budapesten elkelt négy vaggon
kansas-buza és ma is meglehetös szenzácziót kel-
tett a gabonacsarnokban az a körülmény, hogy egy
budapesti czég közvetitésével nagyobb quantum
kansas-buza adatott el egy stájerországi malomnak.
Sem a mennyiség, sem az ár felöl nem lehetett
pontosat megtudni. A fáma 20.000—30.000 méter-
mázsáról mesélt és 10.15, 10.30 forintos készpénz
árt emlegettek, cif. Triest, elvámolva.

Egyébként nem is olyan fontos, hogy az ar
tiz-husz krajczárral magasabb vagy alacsonyabb,
az sem, hogy kétszáz vagy háromszáz kocsirako-
mányt tett-e a tétel. A födolog az, hogy az osztrák
havasok vidékén a malmok ismét szükségét látják
annak, hogy a tengerentuli termökre reflektáljanak
és hogy ezt megfelelö árban meg is kapják, még
pedig kansas-buzát, azaz oly amerikai származé-
kot, amely minöségileg és sikértartalmára nézve
majdnem kiállja a versenyt a magyar középfajta
buzával.

E konkurrenczia elsö sorban a dunántuli
megyék termelöit sujtja, mert föleg ezek produk-
tuma gravitál az Alpesekbe. Egyelöre különben ez
eladásnak mi lefolyása sincs az áralakulásra, épen
csak azt jelenti, hagy az árutulajdonosoknak a
déli vasut mentén számolni kell e versenynyel és
— feltételezve persze, hogy Amerika nemi emeli
fel jegyzéseit — tisztában kell lenniök azzal, hogy
tulzott árköveteléseiknek határt szab a nemzet-
közi piacz.

Végre is ez csak sajnálandó volna, de ko-
rántsem megy s z e r e n c s é t l e n s é g számba.
Mert tiz forintos buza ár a vidéken — mondjuk
csak ki nyiltan — nem is olyan megvetendö. Nem
is az ismeretes legöregebb, hanem még a legfiata-
labb emberek is jól emlékezhetnek arra az idöre,
amikor ez ár chimborászoja volt a felhevült fantá-
ziának. Tiz forintnál megtalálja tisztességes; szám-
adását a termelö; aki ennél magasabb árra vár az
egyszerüen spekulál és megvagyon irva, hogy min-
den spekuláczió sikerül ugyan, de vagy jól, vagy
rosszal. Ez vonatkozik különben a készárura nézve
nemcsak ami a Dunántult, hanem ami az egész
országot illeti.

A határidöpiacz — pláne a mai szituáczió-
n á l — megint egészen más fejezetre tartozik. A
márcziusi buza 9 fórint 68 krajczárral zárul.
Törje már most a spekuláczió a fejét azon, hogy
azért, mert 10 forint 20—30 krajczárért amerikai
buzát lehet Triestben vásárolni, hogy azért ez ár-
folyam alacsony-e, vagy magas.' Volt-e kurzus kü-
lönben ma már 9 forint 62 krajczár is és jel-
lemzö, hogy a babonás spekuláczió ép a tengeren-
tuli buza eladásának hirére vásárolta ismét papir-
buzát, mert tavaly is ugyancsak a kansas beözön-
lése képezte a fordulópontot, Akkor is szilárd pe-
riódus következett erre. Egyenlegként tehát egész-
ben három krajczárt veszitett árából a márcziusi
buza, mig rozs, zab és tengeri némi variácziók
után változatlanul 8.31 forinton, 5.98. forinton és
4.67 forinton zárul.

A készárupiaczon lanyha volt az irányzat.
Az esös idö, és — mondják — az uj vetések fe-
löl beérkezö kitünö hirek engedékenyekké tették az
árutulajdonosokat és elkelt vagy. 20000 métermázsa
5—10 krajczárral olcsóbb áron.

- A többi czikkben változatlanok maradták az
árak és rozsért 8 forint 20 krajczárig, - árpáért
6 forint 60 krajczárig; zabért 6 forint 05 krajczá-
rig, tengeriért 4 forint 05 krajczárig terjedö ára-
kat engedélyeztek.

A külföldi piaczokon kedvezötlen volt a han-
gulat. Amerikában egy fél centtel, Liverpoolban
egynyolczad pennyvel lanyhultak az árak. Berlin-
ben nem volt forgalom. London kedvtelen, párisi
sürgöny nem érkezett.

A Bradstreets szerint az Unió készlete kitett
ezer bushelben

• héten mult héten különbözet
buza 39.153 33.930 -\- 5223
tengeri • -31.055 32.099, — 1044

Elöfordult készéra-eladások.
Buza. Tiszavidéki: 500 mm. 80 k. 10.70 frtoft,

sárga, 100 mm. 80 $S. ;10.65 frton sárga, 200 urai.
80 k. 10.80 frton,* I000 mm. 79 k., 10.80 frton
sárga, 100 mm. 79 k. 10.70 frton vegyes, 300
mm.. 79 k. 10.60 frton sárga, 100' mm. 778 k.
10.55 frton vegyes.

Pestvidéki: 100 mm. 81 k. 10.95 frton,
200 mm. 80 k. 10.75 frton sárga, 100 mm. 80 k.
10.60 frton sárga, 100 mm. 79 k. 10.60 frtoa
sárga, 200 mm. 79 k. 10.70 frton 200 mm. 7 8 8
k.l'0;65 frton, 100 mm. 78 k. 10.55 frton, 200
mm. 78 kT 10.40 forinton vegyes, 400 mm. 77
k, 10.45 frton vegyes, 200 mini 77 k. 10.60
frton, 200 mm. 74 k. 9.80 frton üszkös.

Fehérmegyei: 450 mm. 78 fc. 10.55 frton

Bácskai: 100 mm. 765 k. 10.50 frton.
Tolnai: 100 mm. 75;7 k. 10.45 frton.
Felsömagyarországi: 1500 mm. 76 k. 10.40

forinton.
Szerbiai: 3500 mm. 75:7 k. 8.55 frton.
Becskereki: 3500 mm. 76 k.. 10.20 frlon,

4000 min. 7 5 5 k. 9.98 frton. Mindhárom hónapra.
Rozs. (uj) 100 mm. pestvidéki Budapest 8.10

forinton, készpénzben.
Zab. (uj) 100 mm. 6 frton, 100 mm. 6 fo-

rinton, 200 mm. 5.90 forinton, 200 mm. 5.85 forin-
ton készpénzben.

- Tengeri, (uj) 300 mm. Versecz 3.45 frton, 200
mm. N&gy-Kikinda 3.60 forinton, 100 mm. oláb
Budapest 5.42'5 frton készpénzben.

Árpa. (uj) 100 mm. takarmány Budapest
6.45 frton készpénzben.

Hivatalos készárajegyzések.

I >,
•8

100 klgr.
készpénz-

ára

frtól irtig

g 100 klgr.
| készpénz*

Buza uj tiszavid.

pestvidéki

fehérm.

74
76
78'

10,35 10.45
10.60 1Ó.7Ó

80 10.85' 10-30
74 — \± - . —
76 10.30 10.40

10.55 10.65
10.80 10.85

szerb

78
80
74
76
78
80
76

nzi

zal VI

teifl«fo
• • •

ó
repcze •»•

.elsörendü 70—72
másodr. —

takarm. 60—62
szeszföz. 62—64

sörfözésre 64—66

10.55 10.45 .
10.60 10.70
10.85 10.90

8.40 8.45
8.20 8.25
8.15 8.20
6,20 .6 .50
6.80 v 7.60
7.80 8.70

Ifi

il
75
V
79
ST
75
77
79
81
75
77
.79
81

J frtólfriig

10.15 10.30
10.50 10.55

10.10
10.45 10.50
10.70 10.75

io!l5 10I30
10.50 10.55
.10.75 10.80

— 39—41 6.75 6.10

bánsági
másnemü

5.50 5.55
5.4S 5.50

másnemü •— —»'— —•>••

' •".'_'• Hivatalos liatái idöjegyzések.
' DóU töwdo zftrlaU

* Ára' ' HaUridS »oveml»er 10-áa novemiér' Iá-én ']
pina ára . . pfca ini.v '..' 1 ,

b u z a . .oktober —.— —.— —.-^. —.— —.—
• w • . november —.— —̂ .— '—: ~~- —.— —.—
, v_ f ; márczius 9.64 , 9.65, ; 9.72 9.74 — .—
rozs . . október .—>— ^-.— —.— --.— —.—-
- " . ;november—.— —.—; —i— —.— — . —

" S I m á r c z i u s 8.27 8.29 8.30 8.32 —.—
tengeri . október —.— —.— ~̂ ;— -—.— —-.•—-
• •»- '. .novemberre.— -r.— —.— —.— —.—
" . .május 4.66 4.67 4I68 4.69 —.—

zab..; . október —•— •'—.—»-" r̂ -.— —.— . —:.r-
, . , november—;.— —.-=- . —.—-,-.—.— —.—
, .- .márczius 5.95 , 5.97 * 6.I96\'-\ 5.98 ~ —v—

repcze. augusztus 12.45 12.55, 12.60 12.70 —.—

Eloiorduh határidökötések.

• Délelött. \Boza márczius 9'67^-66—67—68—
66W9.64 irton. Rozs márczius 8-29—06—8.28 frton.
Tengeri, május 4.67—4.66 ;frtob. Zab ö:^5—
5.96 forinton. Bepcze 12.50 forinton. ;

f Délutáni ^nzaimáreáüa 9164-^9.68 forinton.
Rozs - márczius 8.28-^-8.81 forinton. Tengerimé
jua,4.67—66^-4,67, forinton.•:Zábimárczius 5#6—
51Ö8 ibrinlon. ^ejöcze 12.^0—12.70rioririton, ^

Közraktár: Buza. 84100 mm. Rozs 4600
mm. Árpa 472Ö0 mm. Zab 27300 mm. Tengeri
11500 mm. Liszt 9100 mm.
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Raktárház :Buza 36362 mm. Rozs i*l=* mui.
Zab 1921 mm. Tengeri 2Ö2 min. liszt 549 mm.

Buza 18000.

Gabonaforgalom :
1SS8. november 15.

érkezett elszállittatott
métermázsa

buzából. .
rozsból . .
árpából. •
zabból . .
tengeriböl.

7ia9
63S

2131
817

2130

—

3143
—

IM.

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, november 16.

A külföldi tözsdék gyenge irányzata vissza-
hat a piaczunkra is. Nemzetközi értékekben igen
csekély az üzlet és az árfolyamok lassan lemor-
zsolódnak. A helyi értékek piaczán sem igen van
forgalom és az elöforduló kötések jobbára alacso-
nyabb árfolyamokon történnek.

Az elötözsdén : Magyar Mtelrészvéay 383.25
B82.40, Jelzálogbank 24i.7§—242, Leszámitoló bank
257—256.50, Osztr, büeirészvény 353.65—353.30,
Osztrák-magyar államvasut 355.80—354.80, Rima-
murányi 266.25—264.75, Drasche 332 formton.

A déli tözsdén elöfordult kötések :
Salgótarjáni 60S, Közuti vasut 367—, Villamos
vasut 223.50—-224, Magyar hiteirészvény 382.50
—382.40, Magyar jelzálogbank 242, Magyar le-
számitoló bank 256.50—256.75. ftimamnuáiiji
265.50—266, Osztrák hitelrészvény'35&30—35&50,
Osztrák-magyar államvasut 354.15—355, JEgyesüli
járadék 100.60, Bankegyesület 101. '*"

Dijbiztositások: Osztrák hileLréáZTénjekbea
holnapra 1.50—2.— forint, 8 napra 3—4 irt,
itovember utóljára, 4—5 forint.

Délután tára 30 perczkor zárulnak:

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajaradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk; bank
Magyar jelzálogbank
Vlagyar leszámitoló bank
Rünamnrányi vasmü
Osztrák MtekészTény
Délivasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
^ilkmos vasut

HOT. 18- KCT. 15-

119.30
- 87.85
382.50
99.50

242.—
256.50
265.75*
353.50
69.75

354,75,
366.50
223.50

97.85
3S&.75
99.50

243.50
253.75
266.50
353.80
69.75

3-56.—
367.75"
223.50

Délután 4 órakor zárul fiak-.
WST. I S . ' HUST. l á .

Osztrák lütelrészvény
Magyar iiitelrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
' öiaiHOs vasut

353.45.
3S2.50
354.90
256.50
365.75
36&50
223.50

353.70
333.75
356.—
257.—
260.50
367.—
223.50

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, november 16. Termények ára vál-

iözatlan maradt. Elsörendü városi disznó-zsir mé-
termázsánkint 57 forinton, boszniai szilfa 85 dara-
bos 18.15 forinton kelt ei. -

Hivatalos Jegyzések,

Disznózsir
Ingven Itoiád

magyar la Iegenszáiitott xaSéSá. . -
városi Iégsnszántott, 4 darabra . .

fös&tt
boszniai, 1807. éri naaee-HÜnáségii

Szilvit
Kész ára
Zsákkal együtt

ISO darabos.
MO . .
86 _ .

Sxllv&lx
Kész am
legyen hordó

szlavömai I3CT . . . .
szerbiai 189T . . . . .

SzUvaix
Haiáridöia
Ingven hord6

Iuczerna m a ^ u , 199S
Törös apiöszamft ISSe
tötös kosxpsnaBft

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest,november 15. A vásári forgalom: Has-

vál forgalom élénk, árak változatlanok. Baromfi-
nál élénk, áiak változatlanok. " Halban lanyha,
árak változók. Tej és tejtermékeknél sziláid,
árak változatlanok. Tojásnál lanyha, árak szilár-
dak. Zöldségnél lanyha. Gyümölcsnél élénk, árak
váiiozatlanok. Füszereknél csendes. Idöiárásborult,
hüvös. A központi vásárcsarnokban nágybaa eladott
élelmi czikkek hivatalos árjegyzése a következö t Hus.
Marhahus hátulja I. 50—54 frt. II. 48—50 frt.
Birkahus hátulja I. 38—40 trt, IL .. 34—38
frL Borjuhus hátulja L 65-^70 frt, IL 60—65 frt.
Sertéshus • Isörendü 50—52 "frt, vidélá 40—50 frt.
(Minden 100 kü nkini.) Kolbász füstölt 50—80 kr
(küónkint). Sertészsir hordóval 58-0—58<S frt (100
kilonkint). —Baromfi (élöh Tyuk 1 pár 1.00—1.40
frL Csirke 1 pár 0.60—1.20 frt. Lud hizott Jkilón-
kint 48—52 kr. — KalöniélékJojéa 1 láda (1440
drb) 41-0—i3.0 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.60—3:50
frL Petrezselyem 100 kötés 1.40—4X0frt. Lencse ra.
1Ü0 küó 7—9 frt. Bab nagy 100 kiló 7—9 frt.
Paprika L 100 küó 30—60 frt, IL 20—30 frt. Vaj
I. rendü kilonkint0.80—0.85 frt. Téa-vaj kilonkint 0.95
1.10 frt Burgonya, rózsa, 100 küó 1.70—2.20 frt.
J9a/a£.Harcsa (élö) 0.80—1.00 frt 1 kiló. Csuka (élö)
0.80—1.00 frt 1 kilö. Ponty dunai 0.50—0.60 frt.

Szesz.

Budapest, november- 16. Finomitott szesz
nagyban 54. 54.25. Finomitott. szesz kicsiny-
ben 54.50—54.75, Élesztö szesz nagyban 54.75
—55.—, Élesztöszesz kicsinyben 55.25—55.50.
Nyersszesz adózva nagyban 53. 53.25. Nyers-
szesz adózva kicsinyben 53.50—53.75 Nyers-
szesz adózatlan (exknt.) 14. 14.50. Dena-
turált szesz nagyban 21. 21.50. Denaturált
szesz kicsinyben 21.75—22.—. Az árak 10.000
literfokonkint bordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, november 16. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 18.— forintig kelt el. Zárlat-
jegyzés azonnali szállitásra 17.80—18. forint.

Praga, november 16. Adózott tripplószesz
nagyban 53.50—53.5/s forint, adózatlan szesz 17.—
17.25 forinton azonnali szállitásra kelt el.

Trieszt november 16. Kiviteli szesz tartá-
lyokban szálUltva magyar és román áru 12 forint,
cseh ára ll,—11.25 forint 90a/o hektoliterenkint
nagybán.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, november 16. A határidöpiaczon az

irányzat gyengülö volL Köttetett: buza tavaszra
9.58—9.53 forinton, zab tavaszra 6.24—6.26 forin-
ton/ tengeri május—juniusra 4.96 forinton, rozs
tavaszra 8.36 forinton. A készárupiaczon elkelt
1000 métermázsa 775 kilós -busa ab Orosháza
10.02-5 forinton. ' '

Hivatalosan jegyeztetett:

Buza tavaszra 9.54—9.55, rozs tavaszra 8.36
—8L38, tengeri május-juniusra 4.98—4.99, zab ta-
vaszra 6.22—6.24 forinton.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSÖÉK.
'Bécs, november' 16. A külföldi alacsony

Jegyzések az elötözsdén kedvezötlenül hatották.
Csak-Mofd-részvények emelkedtek. A déli tözsdén
helyi papirok javultak. A zárlat is jobb árfolyamok
mellett történt. " % ;

. Az elötözsdén : Osztrák hitelrészvónv 353.10
—35^12, Anglo-bank 153.75, Unioi£bankri29li^,
Osztrák-magyar államv. 355.75—354.85, Déli vasut
69.75-^:70.V-. .Tramway, 555—548, Török dohány
120.50, Alpesi bánya 176.80—177.40, Prágai yas-
ipar 8-S7_—885.. Fegyvergyár 193—194, Májusi jára-
dék lOll—i/Ositrák koronajaradék 101.40; Török
sorsjegy-5S.10—58.25,. Német márka 58.96 forinton.

"Ádélitözsdén -: Osztrák hilelrészvény 353.12,
Anglo-bank 153.25, Bankverein 261.50, Union-bank
291.—-, Lánderbank 222>T-, Osztrák-magyar állam-
vasut 354.75, Déli vasut 69.75, Elbevölgyi vasut
258.50, "Észak-nyugoti vasut 243.—, Török dohány-
részvény 12I»i25, Alpesi bánya 177.80; Májusi jarái
dék: lOL^r- Török sorsjegy 58.25, Német márka
öS^ö.Jpegyyergyár 190 forinton. . •" i •

Délután 2 óra 80 perczkor jegyeztek,i
4-2°/«-os papiqáradék 100.85, 4/2°/o-os ezüstjára-
dék 100.75, 4<¥o-oá osztrák aranyjárádék 119;70,
Osztf: Tibronajaraaék 1ÖI.25,1860.'sörsjégy 13ÖI60;
1864. 'sorsjegy 196.50; Osztrák iliileisorsjegy 201175,-
Osztrák hitelintézeti részvény 353:25; Angol-ósztiák
bank 153.50, Union-banfcrészyény',.-. 290.7,5, Bécsi
Bankrerein 261.50, Osztrák" LaMérbaiik: " w - w ^ "

Csütörtök, november 17,

Osztrak-magyar bank 910.—, Osztrák-magyar ál-
lamvasut 353.73, Déli vasutrészvény 69.75, Elbe-
völgyi vasut" 258.25, Dunagözhajozási részvény
440.—. Alpesi bányarészvény 177.70, Dohányrész-
vény 120.25, 20 frankos 9.54-5, Császári kir. vert
arany 5.72, Londoni váltóár 120.55, Német bank-
váltó 58.95, TrainVay 552.—. tAz irányzat tartott.

Bécs, november 16. A déli tözsde zárlata
után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 353.12,
Anglo-bank 153.50, Bankver. 261.—, Önion-öank
290.50, Lánderbank 223.—, Osztr.-magyar állam-
vasut 355.—, Déli vasut 69.75, Elbevölgyi vasut
258.50, Északnyugoti vasut 244.—, Török dohány-
részvöny 120.50, Alpesi, hánya 177.60, Májusi
járadék 100.85, Török sorsjegy 58.40, Német márka
58.96 forint. ..

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. országos meteotologial intézet távirati

jelentése 1898. november 16-án reggel 7 órakoi

Állomások IP
33

111
• < « ! '

Arvavinlla . •
Selmeczbánya .
N.-Szonü>at . •
Magyar-O?4i .

Budapest . . . »
Sopron . . . .
Horény . . . . •
Kosztl ioly . . .
Zágráb . . . .
F i i u n o . . . . .
Cirkveulcm . • •
P u n c s o v a . . .
T e m e s v á r . . .
Arad
Szeged . . . •
Szolnok . . . .
Eger . . . . .
D e b r e c z e n . . .
K ó s m á r k . . •
Ungvár . . . .
Sza tmár . . . .
Nagy-Várad . .
Kolozsvár . . .
N a g y - S z e b e n .
B é c s

69 .8 +
69-4
70.1
69X
69.4
70.3
66.8
C9-Ö
70.4 - -
C7.9

71.8
70.0
7C0
69.9
69.))
70.0
C9.9
69.4
70.0
72.3
72-8
70:1
71-3

0.1
70««S
70.4

03.6
06.6
06.0
05.5
05-0
05-C
05.3

or.6
O6.i
08.0
07.4
0C.O
02.0
03.1
04.9
Ó4.6
02.6
03.1
02.7
Ö2.8
Ö3.2
00.6
Ol .4
03.2
C5'4
03.7
04-2

Á l l o m á s t *

Pola . . . .
Lesina . • •
Sarajevo . .
Torino . . .
Flórencz . .
Róma . . . .
Nápoly . . .
B i i n d i s i . . .
Pa lermo. . .
Málta . . . .
Zürich . . .
Biarritz . . .
Nizza . . . .
Páris . . . .
Kopenhága •
Hainburg . .
B e r l i n . . . .
Christiansund
Stockholm. .
Szent-Pétervát
Moszkva . .

Varsó
Kiew .
Odessza . . . •
tiulina
fizóüa . . . . .
Konstantiaápol?

•3 +
Is
tial

67.8
C6'3
69.6
68.9
68-7
67-9
66.7
C7-5
66-0
63.9
71.2
63.3
00.0
70.4
6C.4.
C7-9
67.C
62.9
66.7
64-3
73.1
00.0
77-3

69.6
00.0
71.9

il g
•o P

ISI
to 3

- - ce.e
- . 13.2
- - 03.4
- - 08.6
- - 05-6
- - 07.4
- • 15.9
-- 14.3
- - 14.6
- - 20.0
- - 04.0
-- 17.0
- - 00.0
- - 06.7
- - C7.2
- - 07.8
- - U8.2
- - 08.8
-j- 03.7
— 00.2
— 08.8
-f 00.C
— 05.7

1 _

4- 06.1
4- 00.0
4-13.0

A. depressziók folyton északon tartózkodnak és keleten is
sülyesztik a barométert, 'amiért is & magas nyomás raindinkábt
nyugot felé tolódik el..

Az európai idöjárás jobbára felkó's és északon, nevezetesen
Angliában s Németországban kis mértékben esös.

Hazánkban az idö borus vagy ködls, de amellett kivétel
nélkül száraz: A lrqinérsöklet. emelkedöben van, a szelek gyengék.

Többnyire felhös, enyhébb idö várható, semmi vagy csak
jelentéktelen csapadékkal. *

VIZÁLLÁS.
— November 16-án. —

Foljfl Vizmérés

czentiméter

Korit

Vig ^

ba

Bgfpa
.Unna -
Verbáez

- Biuna •'
Drina
Bara

Scliardfng
Passau
Bécs
Pozsony'
Komárom
Budapest
Ercsi
Paks
Mohács
Ujvidék
Zimony -C :
Pancsvm
Báziás
Orsova
Hohenaü
ZsoUia ; •

iercd
sekujvéi

Sárvár .

Eszék; . .
M.-Szerdaii.
Zágráb
Sziszek -
MitroTicza
Károlyvár. -
Novi
Banjaluka
Doboj
Zwoinifc

± 045 >
+ »30 >
- 144 >
+ 092 >
+ 130 >
+ 092

026 >
UB >
109 >

i 092 >.

+ 132 >
+ 047 >
4-001 >

>
+ 024>
+ 160>
- 010j>

s
+ 11S!>
- - 000 >
-^ o4e >
--C60>
-- 163 >
- - 056 >
- 005 >
- 007 >

000 >

Fslyi Vizmérés

czentiméter

Tisza

Szamai

Latorcza M u n k á c s
Laborcza
Ung .
Ondova
Bodrog
Sajó
Hernád.
Berettyó
Seb. Kon

F.-Kflr5s
Feh.KSr.
Ket.-Kflr.
H.-Kar.
Maros

Temes

M.-Szigot
Tisza-üjlak
V.-Mamény
Csap
Tokaj
Szohiok
Csongrád
Szeged
Titel
Deés
Szatmár

Homonna
Ungvát
Bártfa
Zemplén
Zsolcza
H.-Németi
B.-Ujfalu
Csucsa
Nagyvárad
Belényes
BorosjenS
Békés
Gyoma
Gy.-Feb.6rv.
Arad
Makó
K.-Kostély
Temesvár
N.-Becsket.

+ 020 <
- C50 >
- 056 <
- 160 >
- 059 >
- 034 >
- C69 >
- 022 >
+ MO <•
T-000<
+ 036 >

01
000

+ 029>
-p 106 >
+ 138

Jelek nagiarizala:.-••<=* Jegaavia; + =» Ofalatii
'mdt: > = apadt; f - kétaásaa

+ 053<
-021<
-f-000>
— 023 >
+ 017 >
— 018 >

010 >
— 033 >
— 038 >
— 148 >
— 000 >
— oie<
— 073 <
— 000 >

— aO

M o g j e g y z é s e k : Csapadékot két helyr6f jeleztek:
N.-Bittse, 3.mm. és Bártfa 1 mm. : .

A Duna,' Dráva és Száva apadnak. — A Tisza apadó
jellegü; csak egyes helyeken észlelhetö csekély áradás.

TESTVÉREK
IROD ALMI INTÉZET RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

KÖNYVKIADÓHIVATALA
összes Ü2leti helyiségeit helyszüke miatt

VIII., Üllöi-ut 18. szám alá
külöp az intézet czéljaira épült nagy könyvesházba
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SZERELEM NÉLKÜL.
Franczia regény.

Irta: PIERRE DAX.
(5)

Abel tehát ugy tett, mint egy vén róka:
kezében volt a kártya, csak ügyesen kellett
a szineket hivnia. Azon kezdte, hogy az öreg
Garricourt-nak udvarolgatott.

Bizalma minden ujabb és gyakoribb talál-
kozásnál növekedett és Abel nem kerülte ki e
találkozásokat.

Igen ügyesen szötte a fonalat Óvatos,
okos volt minden szavában, sohasem dicseke-
dett s mindenben igen tapintatosan járt el. A
család el volt töle ragadtatva, ö azonban sze-
rény, mértékletes volt s nem élt vissza a bá-
mulattal, melylyel körülvették. Ép a pillanat-
ban szokott felállani, amikor észrevette, hogy
a társalgás a legvidámabb s hosszu kérés után
ült le ismét.

Garricourt ur és a felesége el voltak bá-
jolva komoly, férfias szavaitól, melyeket gyö-
nyörrel hallgattak.

Ezalatt Lucienne kibontott hajjal futko-
sott, egy lawn-tennis partieban fárasztva ki
magát. Mikor kipirulva a játéktól, gyöngyözö
homlokkal ült le anyja mellé, hogy kipihenje
magát, Lamoureyre ur lassan, igen lassan és
tapintatosan állt fel, köszönt és távozott,
bajusza alatt mosolyogva és magában mor-
mogva:

— Haladunk! . . . Oh, ezek a vidé-
kiek ! . . .

Tény, hogy a Garricourték a sétatéren,
az étkezésnél, a gyógyteremben egyre csak
Lamoureyre-röl beszéltek. Lamoureyre itt, La-
moureyre ott, valóságos bogarak volt.

— Milyen büszke férfiu ! . . . kiáltott
fel az apa.

— A homloka olyan mint egy bölcsé !
szólt az anya.

— A tekintete egy nagy gondolkodóé,
kezdte ujra az apa.

Egy este azonban iszonyu negyedórát
töltött Garricourt ur.

Belépve a játékterembe — csupán idö-
töltés okáért — az elsö, kit megpillantott,
Lamoureyre volt, aki egy asztalnál ült, melyen
ugyancsak nagy hévvel folyt a kártyázás.

Hideg izzadtság boritotta el Garricourt
urat . . . Játékos? Ö ? . . . Ö? Ö, aki . . .
Ö, akit . . . Gondolatai összezavarodtak. De

fejében csakhamar közeledtek egymáshoz a
Lucienne és Lamoureyre nevei és fülig el-

pirult.
Egy kártyáshoz adja a leányát! . . .
Az ös Mésanges-vagyon sokkal komo-

lyabb munka gyümölcse, sokkal szilárdabb
alapon áll. semhogy azt egy játékosra lehetne
bizni! . . .

Óh ezek a fürdöi ismeretségek! Sohse
tudhatja az ember! . . .

Garricourt ur odatapadt a helyéhez hosz-
szasan nézte Lamoureyret, tanulmányozta és
elismerte széles vállát, hatalmas termetét,
gömbölyü nyakát . . .

Oh nem, Lamoureyre nem lehet a játék
rabja, ö kiismeri magát az ilyenekben, ö
Garricourt István . . . Talán csak unalomból,
dologtalanságból ült le ide Abel, akár csak
máshová ült volna . . . Micsoda gondolat
volt is, öt gyanusitani! . . . Ez igazán hiba
volt! . . .

Mikor Abel a zöld asztalt elhagyta, három-
ezer frank volt a zsebében. Épen oly közö-
nyösen távozott a kaszinóból, mint máskor.
Háromezer frank ! . . . Csekélység!.. .

Reggeli tiz óra volt. Abel a szállóba
sietett, egy boritékot vett elö, beletette a
háromezer frankot, lepecsételte és lefeküdt.

Másnap ugy dél felé egy nagy hir terjedt
el villámgyorsan.

Mindenki biztos adatok után tudakozó-
dott . . .

Mindenki a teljes nevet akarta megtudni,
nem elégedve meg a pecséten levö L. A. be-
tükkel.

Hiszen ez lehetetlen! Háromezer frank!...
Ki tehát az a Krözus ? . . . Nem beszéltek
egyébröl, csak arról, "hogy egy játékos, aki
tegnap este háromezer frankot nyert, egész
nyereségét a fürdötelep szegény-pénztárának
adományozta." Egymástól kérdezték az embe-
rek, vajjon ki lehet ez ? Mindenki ismerni sze-
rette volna a bökezü adakozót.

Lamoureyre egész Dinard legnépszerübb
embere lett!

Néhány irigy ugyan azt hajtogatta, hogy
a nyertes az ö pénzükkel adja a nábobot és
hogy megboszulják magukat, gunyolták La-
mouereyre népszerüségét, boszankodva afölött,
hogy egy párisi szedte el a pénzüket.

Abel beszélni hagyta öket és a markába
kaczagott.
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Mikor Garricourt ur tudomást nyert a
nagylelkü adományról, megkönnyebbülten lé-

legzett föl.
Ah! jól tudta ö . . . Az egésznek a jó-

tékonyság a rugója . . .
A jóltevö lakásába sietett, hogy elhal-

mazza üdvözletével.
Két hét mult el és Garricourték a ha-

zautazásról kezdtek beszélni.
Itt volt az ideje, hogy Abel nyilatkozzék

és ö nem is habozott tovább. "Szive érzel-
meiröl" kezdett beszélni Garricourt urnak és
a "nagy tiszteletröl" mely érné, ha a Garri-
court-családba beléphetne, végül megkérte az
öreget, hogy legyen szószólója és közölje a
hölgyekkel kivánságait.

Lucienne atyja el volt ragadtatva és ö
is "megtiszteltetésröl", "meglepetésröl", be-
szélt, s megigérte, hogy megbeszéli a dolgot
nejével, hiszen Lucienne még oly fiatal.

Az apa és az anya visszavonultak és
tanácskoztak a nagy kérdésröl, mig a fiatal
leány kisétált barátnöivel.

"Valóban hihetetlen ! . . . Hát gondolná-e
valaki!?" . . . az egész table d'hôte csak a
Lamoureyre nagy gazdagságáról beszélt és az
anyák — Garricourtné észrevette — roppantul
igyekeztek a nábob figyelmét magukra vonni.

Bizony féltékenykedni kezdtek egymásra,
de mit tesz az ! . . . Az életben a fö az,
hogy az alkalmat meg tudjuk ragadni és dol-
gainkat okosan intézni . . . Lamoureyre igen
finoman járt el, mikor az elutazás idöpontját
várta be, hogy nyilatkozzék. Valószinüleg,
hogy ne zavarja meg a kedves kis Lucienne
nyaralását.

Garricourtné férjének nyugalmat és nagy
tartózkodást tanácsolt:

— Szemeidnek nem szabad mosolyog-
niok— szólt férje karjára téve kezét — ha
beszélsz vele. Ö született párisi és azt hinné,
hogy Lucienne terhünkre van, pedig nem akar-
juk a karjaiba dobni . . . csak igen higgad-
tan járjunk el . . . Kérjünk töle halasztást,
hogy tudakozódhassunk . . . gondolkodhas-
sunk . . . hogy Luciennet elökészithessük. Ha
szereti, pedig szereti, akkor megteszi azt,
amit kivánunk.

Lamoureyre természetesen engedett.
(Folytatása következik.)
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Tiszteit vidéki vevöimnek sokoidalu felszólitására van szerencsém ezennel kijelenteni, hogy

és pedig^:

Andrássy4ér 9: Piacz 1829. KisMdfö, Bemer-tér

Fö-nieza 2i. Fo-térl4. Hunyadi-iiiua 64.
ugy misst eááiq és mindenkor ugyanazon szabott árakon ki lesznek szolgálva, mint a

k>% mit? I399- január hó 4-én.
Sorsjegyeket ajánl:

A BUDAFESTI ÜJSÁGffiÓKEliYESDLETÉNEK

HECHT BANKHÁZ
kezelosege.

Budapest, l¥. ker., Kossuth Lajos-utcza f. sz.
ISJtLMl GYULA

I ra. kir. szab. eszlái?sersiitéfe fás
Baóapest, V!., Teréz-lQiSt 25. sz. I Ef&pest, lf., Fereicziei-Iere S. sz.

MIKSZÁTH KÁLMÁN

árát 1899 re
ajánljuk a hirdetö közönség figyelmébe.

fontos önvédelemre.
Buldog g-Nemesis

6 löretü revolver C3ak

4 frt
Börtásica, szijjal és tölténynyol
6 irt. Vadászfegyverek nagy

3 választékban.
FÖLOESS r L. '•-

PuskfiiBnves Budapest.BIu-
zsmiE-iömt 3. Vidéki szétküld
és utánvet vagy Jjénz élözetes-
bekfildése mellett. Képos.árjeyy-

zék ingyen és bérinentvé.

Wald-
di franczia fiAlönlegeségr
g-ek osakis F . Bene gr
rand fiia leghirnévesebb pá-
risi gvárostóllegeiönyösebben

beszerezhetök .., .
Polgár Sándornál

Bndapest,
V U , Erzsébet-kÖrnt 50.
paü Részletes képes árjegy-
zék ingyen és bérmentvekül-

detik TU

Cs. kir. szab. déli vaspálya:társaság.

3059/G.; sz.

Pályázat.
! ' ; A cs. kir. szab. déli vaspálya-társaságnak a
magyar korona területén fekvö vonalai részére az 1899,,
1900. és 1901. években szükséges papirosok, levélbori-
tékok és irodai anyagokra ezennel pályázat hirdet-
tetik.

Az ajánlatok f. é. deczember hó 16. napjának
déli 12 órájáig a cs. kir. szab. déli vaspálya-társaság
üzletigazgatóságánál Budapesten (budai pályaudvar)
benyujtandók és megjegyeztetik, hogy ugyanott az anyag-
szérkezelési ügyosztálynál a különleges ajánlati-kimu-
tatás és árjegyzék, feltételek, az ajánlatra szükségleti
példányok megszerezhetök, a minták is megtekinthetök
*és- bövebb felvilágositások nyerhetök.

Budapest, 1898. november hó 11-én.
•. Az üztetlgazgatósági

Önmüködö
patkányfogásra-2 frt, egérfogásra
1 frt 20 kr. Felügyelet nélkül
éjszakánként 40 fogható. Szag
nem marad. Beállitás nem
szükséges. Mindenütt legjobb si-

ker. Szétküldés utánvétellel.
S . Feith Wien, II.,' Tábor-

strasse ll/b.

olcsón kapható.

Czim a kiadóhivatalban.

Alapittatott 1875-ben.

pianinök és hapmoniuenok legolcsóbban és leg-
jobb minöségben

DEUTSCH GÁBORNÁL
Budapest, Erzsébet-tér 7. s z . (bécsi-uteza sarkán.) Ölcsó bérlet. Hangolások

• - és javitások.

A szabadalmazott 774

"FAIRBANK$"-mérlegek
százados rendszerüek, tolósulyos fémmérSkarral birnak és a

' hid mfndon pontján mgyenlöen mériogolnok.

Gazdasági-, szekér-, marha-,
zsák- és raktári mérlegeinket.
kBlönSBBngazdák, gazdaságok, községokéa
uradalmak részére a legjobb meggyözödéssel ajánlhatjuk.
Bazdaaéglmgyoaülotl tagok kodvozmónybon

róazoaülnok.

i mérleg- és. gépgyár-
részvénytársaság.

Budapest, Andrássy-ut 14. cyár: Váczi-ut 156.
Megrendelések közvetlen közp. irodánkhoz Andrássy-ut 14. sz. intézendök.


